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EINIGE SELTENE ETHNONYME
Paul Ariste

In seiner Untersuchung uber die Premdworter im Balten-
deutsch hat V. Kiparsky ein interessantes Wort angefuhrt:
Kulle, m. 'scherzweise Benennung eines Esten'. Weiter kons-
tatiert er, daB sowohl das Simplex wie auch die Komposita,
Kullenvolk. Marktkulle. Nachtkulle 'Droschenkutscher letzter
Gute' und Schinderkulle 'Lastfuhrmann' auf Estland, vor al-~
lem Dorpat beschrankt waren, konnten aber im Munde ehemali-
ger Tartuer Studenten auch anderweitig vorkommen (Kiparsky,
1936, 47). Das Wort Kulle war wahrscheinlich nicht nur der
Studentensondersprache eigen. Wenigstens im ehemaligen Krei-
se Tartumaa war es allgemein in der Umgengssprache der Deut-
schen als ein scherzhafter oder geringschatziger Ausdrudc fur
einfache Esten und sogar fur ungebildete Deutschen, wie der
Unterzeichnete es in seiner Kinderzeit gehort hatte. Kipars-
ky fuhrt als Quelle dieser Entlehnung das sudestnische Wort
kulle! 'hor:' (vom Zeitworte kullema 'horen') an. Da im Bal-
tendeutsch Kulle mit einem geminierten ~11- ausgesprochen
wurde, so konnte diese Etymologie von Kiparsky richtig sein.
Men muB aber auch das allgemeinestnische kuulma 'horen', die
nordestnische Entsprechung des sudestnischen Zeitworts in Be-
tracht ziehen, da der Imperativ kuule! 'hor!' in einer satz-
phonetisch unbetonter Stellung gewohnlich als kule! ausgespro-
chen wird: kule! mis sa tahad? 'hor mal! Was willst du?'. Um
die Richtigkeit der semantischen Entwicklung seiner Etymolo-
gie zu bekraftigen, hat Kiparsky ein anderes scherzhaftes
Ethnonym dem Worte Kulle hinzugesetzt, namlich das deutsche
Panje 'Pole' < polnischer Vokativ panie vom Worte pan Herr'.
Im Polnischen wird panie als Hoflichkeitswort sehr allgemein
benutzt. Das oft benutzte Wort wurde als Charakteristikum ei-
nes Polen ausgenutzt. Ebenda hat Kiparsky vermutet, daB im
Pinnischen die geringschatzige Benennung der Finnlandsschwe-
den hurrit., Sg. hurri eventuell als Quelle das schwedische
Umstandswort huru 'wie' habe, da dieses Wort im Gesprach ort
zu horén ist. Es ist jedoch spater festgestellt worden, daB
hurri eine andere Herkunft hat (A. Vilkuna, 1952, 20-30;
K. Vilkuna, 1964, 133-135).

Es gibt in verschiedenen Sprachen interessante schmei-
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chelnde, schergzhafte oder niederschatzige Ethnonyme, die
siech aus Ausrufs-, Empfindangs- oder Einschubwortern entwik-
kelt haben. Im Ungarischen wird ein Italiener, besondere
aber ein italienischer Brdarbeiter oder Speiseeishandler di-
go. diga genannt. Die Quelle dieses Ethnonyms ist das vene-
zlanische Dialektwort diso 'ich sage (es)', wie es das groBe
ungarische etymologische Worterbuch festgestellt hat (MNTESa,
1967, 633). Daselbst wird noch erwahnt, daB das ungarische
Ethnonym csujes 'ein slawischer Bauer' auf das serbo-kroati-
sche Wort cujes 'du horst, horst du' gurickzufihren ist. Von
seinen ungarischen Kollegen (Prof. P. Hajdu u. a.) hat der
Unterzeichnete aufgezeichnet das Wort vigec. Pl. vigecek
'ein Deutscher, vor allem ein deutscher Hausierer oder Herum-
treiber'. Die Quelle dieses Ethnonyms ist der deutsche Satz
wie geht's? Mit dieser Frage hatten die Deutschen oft ihre
Bekannten oder Klienten begriBt.

Im deutschen Slang heiBt ein Franzose Parlewuh,.weil'die
der Sprache unkundigen Franzosen die Deutschen mit der Frage
parlez-vous francais? 'sprechen Sie Frenzosisch' angespro-
chen haben (MNTESz, 1967, 633).

Wehrend des zweiten Weltkrieges waren die verachtetem
deutschen Faschisten in Estland heilhitlerid. Sg. heilhitlexr
< heil Hitler!. Diese pejorative Benennung des faschisti-
schen Militars kann man in Lebenserinnerungen bis auf den
heutigen Tag lesen, z. B. Pendi Kriste nagi otse ilmsi, kui-
das_tema poeg ... heilhitleri pea kohale tostab ning merre
paiskab 'Kriste von Pendi sah gerade im Wachen, wie sein Sohn
«+. den deutschen Faschisten uber dem Kopfe erhebt und ins
Meer schleudert' (Sergo, 1980, 231).

Im heutigen russischen Slang in Estland und in seiner
Nachbarschaft heiBt ein Este scherzweise  kypar und eine
Estin kypaTka, da estnische Menner auBerst oft in ihrem Ge-
sprach das Wort kurat 'Teufel' anwenden, was fur einen
Nichtesten auffallend ist. Ein veraltetes estnisches Vort ist
tibla, das fruher humoristisch oder geringschﬁtzig einen Rus-
gen bezeichnete. Die Herkunft dieses Ethnonyms ist der rus-
gische Fluch 7H 6Jagnk 'du Dirne'. Unter dem Zarenregime war
dieser Fluch gewohnlich im Gesprach der ungebildeten Russen.
Der Fluch TH 6agnb wurde im Estnischen als tiblad adap-
tiert, Da im Estnischen Mehrzahl bezeichnet, wurde tiblad
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als ein Kollektivum wahrgenommen. Davon wurde metanalytisch
die Singularform tibla gebildet.

Im Russischen werden Georgier scherzweise kano genannt.
Im Georgischen ist kaco 'Mann, Mensch'. Dieses Wort kann als
ein empfindungsvoller Schubwort gebraucht werden, z. B. ras
ambob, kaco? 'was sagst du, Mann (Mensch)?'; camodi, kaco!
'wollen wir gehen, Mensch!l'.

In der Armenischen SSR werden die westarmenischen Ein-
wanderer scherzweise a!gar 'Bruder' genannt, da die Westar-
menier dieses Wort in ihren Anreden auBerst oft anwenden, z.
B. baref, aybar! ures gonum? 'guten Tag, Bruder! Wohin gehst
du?'.

Ein scherzhaftes Ethnonym kann auch dadurch entstenen,
daB ein oft gehortes oder gesehenes Wort einer Sprache den
Vertretern einer anderen Sprache phonetisch ungewohnlich oder
komisch vorkommt. Im Lettischen ist saldejums 'Speiseeis,
Gefrorenes'. Im estnischen Slang ist saldejums, Gen.'salde-
jumsi ein Lette.

Wahrend des letsten Weltkrieges wurden deutsche Solda-
ten von finnisohen Kriegern niksit oder niksut. Sg. niksi,
niksu genannt, weil die Deutschen oft die Verneinung nichs <
nichta benutzten (Hamalainen, 1963, 146).

Die oben behandelten eigenartigen Ethnonyme sind sicher
nicht die eingigen. Der Unterzeichnete hat hier diejenigen
vorgelegt, die er in Buchern getroffen oder im lebendigen
Gesprach gehort hat.
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HEKOTOPHE PEJKWE STHOHMMH

Mayap ApucTa

Peswowme

B kpaTkoit craTbe HpUBEAEHH pasHHe HNPUMEpPH O TOM,  Kak
4acTo ynorpebiseMHe BOCKIMIHMSA, MEXBOMETUS M NapasuTHUeckue
WIX BCTaBHHE CJOBa Nepeo6pasoBajMCh B JACKATENhHHE, MyTOUHHE
WIA YHUUMXMTEJNbHHE STHOHMMH TeX HapOMOoB, KOTOPHE MOJAb3YITCA
WIM TOJb30BAIMCH STUMM CJIOBamMM. OTU DTHOHUMH  YIIOTPEBIAOTCSH,
TJIaBHHM 06pa3oM, B pasroBope, HO MHOT'ZA ¥ B JUTEPATYPHOM A3H-
ke. IlpuBepenH npumeps u3 Hemenkoro ( kulle  ’scroHern)” <
kulle (kuule!) ‘canmb!®’), scroHckoro (heilhitlerid ‘’He-
Menkve QamucTh® < heil Hitler!), BeHrepckoro (vigec ‘He-
Mel® < wie geht's? 'KaKk BH ®UBeTEe??), pycckoro (xypar
'scToHen;’ < kurat ‘yepT’s Kallo 'TpysMH’ <« kaco (MyX-
uyHa’), apmaHckoro (aybar  ’sanafHuit apMAHMH’ < eybar
'6par?), $uxckoro (niksi, niksu ‘wemenxuit comsar’ . nichs
*HMYero’) K T. m.




0 POIM CTPANATEIEHOT'O 3AJOTA
B OPCAHW3AIMY CBEPX®PAROBHX EIMHCTB
(Ha MaTepmale HEMELKOTO SSHKA)

T.U. Beprep

CrpanaTeNbHH# 3aJIOT OTHOCHTCA K TeM I'DAMMATHYECKHM KaTe-
TOpAsAM, OPAYEHH YOOTDeCNEHMA KOTOPDHX BO MHOTHX CAydYadAX  He
PACKDHBADTCA B paMKax H30JADOBAHHOI'O OpenAOXeHHsA, CpelH MHO-
roodpasHHx (akTopoB, OCYCJOBIMBADIMX yOOTpeGNEHHEe  [OacCHBa,
BeAymee MeCTO 3aHMMAaeT HOTPeCHOCTH HpeNCTAaBATH maTHEHC B§op-
Me momjexamero, YTo B CBOD odYepelb HepelKO S&BHCHAT OT YCJHO-
BE#f mOCTpOeHAS TeKCTa, B YACTHOCTH CBepxfpaSoBHX  €NEHCTB
(COE), JlaHHHZ TepMMH IOXYIHN DACODOCTDAHEHKE B CBASH C pas-
BHTAEM HOBO# OTpacis JMHTBACTHKHM - JIMHTBHCTAKE TeKcra, I[pa-
Me[HO 3a TDH JeCATHJNETAS ee CYMECTBOBAHHA MOABHIACH OCMAPHAS
JaTepaTypa, HOCBAmMEHHaAsA OCmEM OpodJieMaM 3TO# OTpaciH JAHI'BA-
CTEKHE (Hartmann, 1971; Harweg, 1968; Dressler, 1972;Cexco,
1969; Ceproma, 1968; Jocepa, I973; dpmmmam, I975; Maciuos,
1975). MmMenTcs B KOHKDETHO-ASHKOBHE HCCHAEIOBAHAS, [IPOBOIKB-
mEecsa C OOSHIM{ JMETBACTHRE TeKCTa, B YaCTHOCTE DacCMaTpABA-
JiaCh POJIb ODACCHBHHX KOHCTDYRLHME B TeKCTe Ha MaTepmaje  pycC-
croro asuKa (Temmmene, I974; Xperoncrm#t, 1974). Cxenyer or-
METHTh, 4TO B JATEpPATYyDE HE CYMEeCTByeT €NHHOI'O MHEHHA HH O
opupone eNWHMI] TeKCcTa, HM O OPHHIMIAX HMX BHIEJCHEA M pasrpa-
HEYeHHs, HeKoTOopHe aBTOLH palmM4apT acsall, CAOXHOEe CHHTAKCH-
geckoe mexoe (CCI) m cBepxfpasoBoe eNMHCTBO (‘Iepnyxnna,1974),
Ipyrde aBTOpH - adsall ¥ ceepx{pasoBoe enmHCTBO (TaibIepHH,
1974; PefepoBcras, I1975; IlnexaHosa, I975), TpeThHE  BHUENADT
adsall A CIOXHOe CHHTAKCHYecKoe Lexoe (CBorEHa, I975).Pan ap-
TopoB oTOoXmecTBAAeT CCH m COE (Tanemepmr, 1974; TopmmeEKo,
1973; InexaHopa, I975; Maxaiimenro, I974). U, HakOHell, cCyme-
CTByeT MHEHHe, YTO HET eNMHHI] BHCHEIO YPOBHA, YeM MpejJoxe-
Hue (BemBeHHCT, 1965, 447), YTO "rpaMMaTAKA ASHKA HCUYEpIHBA-
eTcA mpelesaME npenaoxeHEA" (KommaHcKuZ, 1974, I40).

[JocKOXBRY B 3azady LaHHOK CTATHM He BXOIAT pemleHHe BOI-
poca O OpUpoNe M IOPUHIIANAX BHIEJCHAS €INWHALl CBASHOI'O TeKCTa,
MH, BCNEX 3a E.A.PejepoBckoft (1975, I98-I99), OpuUHEMAEM 3a
ceepx{pasoBoe eIMHCTBO €UNMHMIYy DEUYEBOrO MOTOKA, BHXOLAMYD 38



OpenesH ToYeK, T.e. BKADUADEYD NBA HARE Coxee fopMaisrHO camo-
OTOATEABHHX MpEJIOKeHES, OCbEeNHEEHHHX AEKCXYeCKHME E CHHTaK-
CXYeOKHMH CBASAMH.

llexsn naHHOR CTATHR SABAAETCA HCCEENOBAHME CBAsSefi, cyme-
CTBYDIEX MeXNIy OaCCEBHOR KOHCTpyKOHeff H ee KOHTEKCTOM B paM-
Kax CPE, OOpeKTOM HCCACHNOBARHA SBHAACH KOBCTDYKIHS werden +
Partizip II B mpywreEHOf H TpexuzemHOR ee fopume. OmEOdYIER-
HHe IaCCHBEHEe KOHCTDYKIMH, & TaKXe IDACCHB COCTOSHHA HaMK He
pacCcMaTpHBAANCE,

ABajRS OpOBOXEACA HAJN CACHYMEMM TEKCTAMH:

1. Thomas Mapn. Erzahlungen. Leipzig, 1975.
2. 8iegfried Lenz. Ein Haus aus lauter Liebs. Erzahlungen.

Berlin und Weimar, 1977.
3, Hans Fallada. Damals bei ung dsheim.Moskau-Leningrad,1965.
4, Wolfgang Borcherte Werke, Noskau, 1970.

"Neues Deutecbland” Nr. 157, 5. Juli 1977.
6. "Neuss Deuteohland” Nr. 158, 6. Jnli 1977.
7. "Berliner Zeitung" Nr. 8, 10. Jannar 1978.

AHaXH3 IPOBOJLECH METOXOM cnlmu'o HCCHENOBAHHS TEKCTa
¢ permcrpenuefl Kaxfioro CHydad ynorpauenm IBY4AZE€HHOTO H
TPeXUAEeHHOTO0 NacCHBA, .

Bcero Ouzo mcoxegopaHo 1374 TeKcTa, H8 KOTOpO-
IO HSBAEYEHO 627 NACCHBEHX KORCTRyKOHE B cocraBe COE.

I, Crasymmod DONL NATHEEORA-NONNEXAHEIO

Kak noxasHBaeT HCOXGNCBANHHE MaTepHaX, OCHOBHAA TEKCTO-
odpasyrmas polb HacCHBA SaKADYAeTCA B €r0 CIOCOGHOCTH Ipeln-
CTABHTH IaTHEeHC B fopmMe moxzexamero, BHCTYOAmmero B KadeCTBe
CBASYNmEro SBeHA MEXRY JNByMd BAR COoXee IpeNAOXCHEAMA.

CBsisynmad poXb OaCCHBA yXe NABHO OTMeYaliach DANOM 8BTO-
poB., Tak, Bampamep, X.ByHIepaRx IHmET, YTO DACCHBHAd KOHCT-
PYKOES MOXeT yOHOTpeGAATHCH NAS TOrO, YTOCH IOHSTHE, BHCTyHA-
nmee B ONHOM NpeNAOXEHAE B §opMe HOnAexamero, COXPAHANIO STY
¢opMy B HpyrEx mpexzoxershx (Wunderlich, I924, I93). O ToM
xe mmmer A.H,.TOMCOH, KOLRA OCBACHAET yOOTpeOXeHMEe  NaCCHBA
CTpeMAeHHeM "sapaHee BOSCYXNEHHOT'O IOBATHA" CTATh HOIAEXAMEM
(Tomcor, I908, 248).

CBASHOCTh - OCHOBHOR NpHSHaK TeKcra, oramdanmul ero or
GeCCMHCAGHHOTO Hadopa cioB, Ilo mEermo M.I.CeBGO, CBABHOCTH

¥ na OIHy CTPAHHLIY YCAOBHO mpEEMMaercd 1600 med. SH.
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IOCTHTaeTCH MOBTOPEHMEM ONMHAKOBHX MJM CEMAHTHYECKH ORM3KHX
OoHATHH B a@3alle. i 0G03HAYEHHS NOBTODEHHA ONHAX M TeX Xe
NOHATH# KaK CpenCTBa OpraHM3allié CBA3HOrO TeKkcTa H.II. CeBGO
mpepjiaraeT TepMAH "HaHMBHBaHEE", KOTOpoe cuMTaeT "O4eHh CYy-
mMEeCTBEHHHM, €IBa JM HE TJIABHHM CHOCOOOM Ieperadd  CMHCJA"
(CeBGo, I969, 29).

Kak IOKasHBAeT HCCJENOBaHHHt Hame maTepuan, B 70 % mac-
CHBHHX KOHCTpyKUu# B cocrape COE HadmomaeTcs HOBTOpeHHe (MM
CYGCTHTYLHA) 3JEMEHTOB BHCKABHBaHHUA. I[pE 3TOM B OOIABJADIEM
GonpmMHCTBE CJydaes (80 %) MOBTODAEMHM 5JEMEHTOM ABJAETCH [O-
HATHE HmaTueHca,

9TO OGCTOATENBCTBO TecHeifmmM o6pa30M CBA3aHO C aKTyaJb-
HHM YJEeHEeHHWEM BHCKa3HBaHUSf, B JaCTHOCTM C TeM {akToM, 4YTO Ia-
THEHC B GOJBHEHCTBE (75-85 %) NACCHBHHX KOHCTDYKLE:  HeceT
KOMMyHHKATHBHYD Harpysky maHHoro (Bepuep, 1963, I8). Ha cpd-
3ynmyo yHKUMD NaHHOrO ykasweaer K,T.KpymeJbHullKasg, oTMedas,
9YTO Opy He#TpaJBPHOM DOpANKE CJOB HA IHEPBOM MECTe CTOHT TOT
WieH OpelJIOXeHAsd, O KOTOPOM COOCmaJoch B HOpeIHAYmEM BHCKAa3H—
BaHHA, Ojaromapd 4eMy TaKkof HODANOK CJOB BHpakaeT JOTHYECKYD
CBA3H MEEINy OPEJIOREHAAMH, KaK COCTABHHMM JaCTAMA MBJIOKEHUS
(KpymespHmngas, 1957, I0). O Tom %e mmmeT K.BooCT,Koria yKa-
3HBAEeT, YTO 3HadeHune "TeMd" (T.e, HAHHOI'O) OCOGEHHO fACHO BH-
CTyOaeT B CBA3HOM KOHTEKCTE, B CJOKHHX HOPEJJIOKEHMAX M LEJHX
oepuorax, Ihe ONHO NpelNOoReHMe BHpaCcTaeT U3 HpPyroro, mocae-
Iybmee OpejIoXeHde CTPOMTCH Ha mpemumymeM (Boost, 1956, 34).
HadmomaeTca o0mad TeHNEHIMA BHpaxaTh INaHHOe B fopme HonjeXa—
mero (KpymenbHmlkas, 1956, 64). Ha ocHope TO# ofmeil TeHIeH—
LMK BHpacTaeT 9acTHOE sARJEHME NPEeVMYMECTBEHHOTO MCIOJAb30Ba-
HESA 9TO# fopMH IJIA BHpakeHMA NaTHEHCa-HaHHOIO,

PaccMOTpUM pasyMYHHE THOH CBA3M OaTHEHCa-IOIJIeXamero B
cocrase CJE,

1.1, [OBTOp DATHEHCOM IPEIHIYWETO CYWLECTBHTENLHOTO

Ilpn DaTHeHCe-IaHHOM mpocTefme# opmoit CBA3H sRIAETCA KOH-
TakTHasi perpecCHBHas CBfi3b, BHDaxapmasAcs B NOBTOPEHHH NATH-
E€HCOM OPEeIHIYmEro CYymMeCTBUTEJJBHOIO:

I. Er kehrte heim mit Gips und Flaschen. Die Flaschen wur-

den in kleine Scherben zerschlagen... (H. Fallada, 103).
2. Der Waldarbeiter Kurt Klinkert aus Hoyerswerda ist Schdp-

fer des Portrats "Hauptmann Alexej". Das Portrat des so-

wjetischen Fliegers wird vor einem beredten Hintergrund
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dargestellt. ("Neues Deutschland" Nr., 158, 77)

AHTeElleleHTamMl NaTHeHCa MOLYT CHTH pasyNM4YHHE YJNeHH Opel-

JIOXeHHA: nomoxHeHwme (mpmvep I), ompeneseHme (mpamep 2) H Ip.
KOHTAaKTHOE pacHOJIOXeHMe NATHEHCa M ero NpeIIeCTBEHHAKa Hal-
JIaeTCa NaJeKO He BO BCeX Caydadx. Jame OHM pasleieHH GOJb—
WUMMA KM MEHBIMME OTDE3KaMH TeKcTa:

3.

Eigentlich waren diese Besuche fur Besucher wie Besuchte
eine Last, denn GroSmutter hatte nur zwei Stiibchen und
gar keine Mittel ihre Gaste zu bekostigen. Aber sie hielt
hartnéckig darauf, daB jeder Besuch. den sie uns in Ber-
lin machte, auch erwidert wurde. (H. Fallada, 119)

Der Mensch zeigt sich und meldet, der groBe Koffer sei
aufgeben. Schon aufgeben? Ja, bestens - nach Como. Nach
Como? Und aus hastigem Hin und Her, aus zornigen Fragen
und betretenen Antworten kommt zutage, da8 der Koffer ...
zusammen mit anderer, fremder Bagage, in vOllig falsche
Richtung geleitet wurde. T(Th. Mann, 267)

1.2, MoBTOp HmaTHeHCa HOCJIEAYOUEM CYLECTBHETEJILHHM
SHAUYATENHHO pEeXe MEKIy OATHEHCOM M €r0 COOTBETCTBHEM B

IeficTBATENBHOL KOHCTDYKUMM HaCMnIAeTCA OPOrPECCHBHAsA CBA3E.
9T0 EMeeT MeCTO, IJIABHHM 06pasoM, IOpH NATHEHCE-HOBOM:

Ein neues Trocknungswerk wurde dieser Tage nach einjah-

riger Bauzeit in Lothra, Kreis Lobenstein, in Betrieb ge-
nommen. Das Werk, das eine Jahresproduktion von rund
12 200 Tonnen hat, ist eine zwischengenossenschaftliche
Einrichtung... Damit verfiigt der Bezirk Gera nunmehr iiber
27 Trocknungswerke... ("Neues Deutschland" Nr. 138, 3)
OCHYHO NaTHEHC-HOBOE CONEPXUTCHA B HAYAJBHOM IpEIJIOKCHHH

COX. B mocJeLybnmEX ero 3BEHbAX IOHATHE NaTHEHCa mnprodpeTaeT
KOMMYHHKaTHBHYD Harpy3Ky JaHHOT'O.

TIoBTOP ONHOI'O H TOI'0 Xe CYWIECTBHTEJNHBHOI'O HEe BCerja O3Ha-

YaeT OOBTOpaA ONHOT'O M TOI'0 Xe NOHATHA:

Die Tir ging hinter mir zu. Das hat man wohl 6fter, das
eine Tir hinter einem zugemacht wird - auch daB sie abge-
schlossen wird, kann man sich vorstellen. Haustiiren zum
Beispiel werden abgeschlossen, und man ist dann entweder
drinnen oder drauSen. Auch Haustiiren haben etwas so Knd-
giltiges, Abschliefendes, Auslieferndes. (W. Borchert,

73)
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B OpEBejieHHOM OpEMepe, KaK Ha TO yKaSHBAET apTHKJEBOE OLOp-
MIeHEe, CYMECTBHTEJBHOE "die Ifir" YOOTPECJEHO B IEPBOM CIy-
yge B MHAUBANYoJHSHpYNOEM, B OCTANBHHX CIAyJadX ~ B eHepalh-
SEpyNmEM SHAYEHHH. [IpE 9TOM CYMECTBATENbHHE "THr" X "Haustlr"
ABJADTCA MONMEXSNEME B YETHPEX CAeLyDmEX IDYT 38 IpYyroM mpen-
JIOXEHHAX, UTO BOSMOXHO OJArofapd BapbHPORAHAD  3aJOTOBHX

¢opM,

1.3, [laTEeHC - EMeHHO# CyOCTHTYT
OpemecTBYDMETO CYMECTBATENBHOTO

[lpaMepHO B TAKOM Xe KOJMYE€CTBEHHOM COOTHOWECHHH, Kak OoB-

TOD TOTO Xe CYMEeCTBHTENBHOTO, BCTPEIaeTcA CyCCTHTYUHA (3ame-
Ha) ONHOTO CYMECTBHTENLHOTO APYyTEM HJA OCOSHEYEHHA  OOHATHA
naTHEeHca:

10

3.

Vater versuchte unterdes das Verstauen des Gepacks durch

Ratschlage zu unterstiitzen. Aber das Fam] wurde

jetzt nicht beachtet, selbst Minna horte nicht auf seine

Worte. (H. Fallada, 76)

Gutmiitig trdstend erklirte er den Fall fiir null und nich-

tig und empfahl einfach des Fatienten Riickkehr ins Bad...

Statt dessen aber wurde Fuggiero. wie ein Abgestiirtzter
oder Ertrunkener, auf einer improvisierten Bahre mit gro-

Bem Gefolge vom Strande getragen... (Th. Mann. 339)

Das Weimarer SchloBmuseum zeigt gegenwartig eine umfang-

reiche Sonderaugstallnng "Deutsches Glas vom 16. bis 19.

Jahrhundert". Zusammen gestellt wurde aus den
Bestanden der Kunstsammlungen Weimar. ("Neues Déutschland"

Nr.
B IeHHHX IpMepax HCHOJBb30BaHA CYGCTHTYLUA CEHOHEMOB KOH-

TeKCTyaNbHHX (OpEMep 2) H y3yanpHux (mpameps I, 3). AHTelle-
IeHTOM DaTHEeHCa MOTYT CHTh DasHHEe WIEHH OPeNiOXeHHA: areHC-
monnexsmee (mpumep 1), ompenenende (nopumep 2), XHONOJHeHHe
(opmmep 3).

CyGCTHTyTaMA MOT'YT CHTH lieJIHe CJIOBOCOYETS8HHS, BHpaxammHe

HONOJHHUTEJBHYD HHEOpMAIMD O OaTHEeHCe:

Vor den Augen seiner Kinder ist der weiBe Universitats-
dozent Apgrtheid- D; Richard “urner in der
Nacht zum Sonntag... ermordet worden. Der 3fjahrige libe-
rale Hochgchullehrer fiir politische Wigsenschaften... war
vor funf Jahren wegen harter Kritik an der Apartheid-Ge-
sellschaft von Siidafrikas Willkir-Justiz unter Bann ge-
stellt worden. ("Berliner Zeitung" Nr. 8)

II



B nopuBeneHHOM OpEMepe DATHEHC OEPBOrO OpENJIOXEeHAA BXOJHT
B COCTaB HOBOf DacCHBHOR KOHCTDYKLME M CBA3aH C HOCJEIYRIMM
KOHTEKCTOM IpPOI'DECCHBHOR CBA3BD, CYOCTHTYT BHCTymaeT IaTHEH-
COM-IOIJIeXamiM C KOMMYHMKAQTHBHO! Harpysko# JaHHOTrO.,

1.4.]JaTHeHC ~ MECTOMMEHHH# CYOCTHATYT CYmMECTBATENBHOI'O

Omsum M3 HamGoJiee YACTHX CYGCTATYTOB ABJAETCA MECTOMMe-
HHe, Kak MOKasHBanT MOJCYETH, HaTHEHC-INOIJiexalee BHDAXEH MeC—
TOMMEHHeM (WJIM COYEeTaHMEM MeCTOMMEHHA C cymec'ran'rem:}mm) °B
30-40 % ciyyaeB yOOTpeCJeHHA NACCHBA B CaMOCTOATEABHHX Mpell-
JIOXeHUAX W B 50 % Ciy4yaeB ero yooTpeGIEHHA B CJO.HHX IPEeMJIo-
xemuax (BepHep, 1963, 56). McmoibaopaHHe MECTOMMEHME LA BH-
pakeHus IaHHOTO CBA3aHO CO cHelm{mMkKoff JIeKCHYEeCKOro colepxa-
HNA GOJBIMHCTBA MeCTOMMeHm{t YKasHBATh Ha yXe yOOMAHYToe (mim
ligHHO€ B CHTyallMH) HOHATHE:

Nero war einer wie Sie und ich auch. Nur daB8 er nicht be-
straft wurde fiir das, was er tat. Und da8 wuBte er. So
tat er eben alles,was ein Mensch tun kann.(W.Borchert,l169)

[laTmeHC~-MeCTOMMEHAE MOXET OTHOCHTHCA K CYNECTBHTEJIBHOMY
He HeNOCPEJACTBEHHO, & 4epe3 Apyroe MeCTOMMeHHEe Tof Xe MK
oTymMYHO# OT Hero {OpMH:

1. Vom Fenster seines Zimmers aus hatte der Schriftsteller
Spinell die Ankunft des jungen Kloteriahn beobachtet.Mit
einem seltsamen... Blick hatte er jihn ins Auge gefa8t,
wahrend er vom Wagen ins Haus getragen wurde... (Th.Mann,
127)

2. Tagelang beschaftigte sie der Gedanke, wie sie dieses Ka-
pital anlegen sollte, denn es muSte rasch aus dem Hause,
soviel war klar. Wurde es bei ihr gefunden, so gab es
nicht nur ein Strafgericht fir sie... (H.Fallada, 67)

Kpome JMYHHX ¥ OpUTAXATEJBHHX MeCTOMMEHHH, B pouM OaTu-
eHCa MOT'YyT BHCTyODATh M JpyTHe Dpas3pPAIH MeCTOMMeHHE, KaK yKa-
3aTeJIbHHE MeCTOMMeHHA das, dies, HeompeneJieHHHE man, jemand,
alle, alles, etwas H Jp., BOODOCHTENbHHE  (OTHOCHTEJNBHHE)
wer, was, OTpHIaTeJNbHHE niemand, nichts H JIP.:

%. Es gab schlieBlich nichts Schlechtes und Schweres fir sie
mehr. Alles konnte ertragen werden, denn niemandem wurde
mehr aufgeladen, als er tragen konnte. (H. Fallada, 115)

4, Im Namen des Monopolkapitals der BRD wird so versucht,die
wahren Krisenursachen zu vertuschen. Denn was schamhaft
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"Fehlplanungen" genapnt wird, war nichts als nackte
fitgier. ("Neues Deutschland, Nr, 158, 6)

3TH MeCTOMMEHHS MOT'YyT CHTBH OCOCHEHEEM OpeImecTBYDHEI'O BHCKa-
supaHus (opaMep 3), SHTENENOHTOM OOCNenybme#t IPyOOH CyHeCT-
BHTEJBHOro (mpEmep 4).

2. [OBTOD ¥ CYOCTRETVIHEA BTODOCTAMENWWY YACHus

nacCHBHOMY KOHCTDYKIXH

CBASp MexIy LDacCHBHOR KOHCTpyKRIHe# m HpenmecTBYHHMM Ipei—
JIOKEHMEM MOXET OCYMeCTBIATHCA He TOJBKO IyTeM HOBTOpa, IOeph-
¢pasa Wi CyGCTHTYIHMA MOHATASA NAaTHEHC, HO H OyTeM MOOBTOpa
JPYTHX YIEHOB HOpenNoXeHHs, XOTA B KOJMYeCTBEHHOM OTHOHENNH
9TOT BHJ CBSISH B SHAYHTENBHOR Mepe yCcTymaeT HepBOMy, 00pasyd
oroxo 20 % cuydaep ynoTpeGieHHs naccHBa B cocrase COE:

1, Dia_immar gerdtete Furche. die die Billardkugel umkrei-
ste, war das Sinnbild soldatischen Gehorsams. Mit der se-
roteten Furche zwei Fingerbreit iliber den Ohren wurde eine
uralte Tradition in Ehren und hochgehalten, auch wenn die
Natur immer noch nicht dazu ubergegangen war, Einheits-
kdpfe fur Dienstmiitzen zu basteln (W, Borchert, 93)

2. Algeriens Volk ehrte am Dienstag snjne pationglen Helden.
Zur Feier...wurden an den unzghligen Gedenkstdtten fur
die Martyrer des langwshyenden und opferreichen natjona-
len Befreiuneakamnfaas Blumengebinde niedergelegt. ("Heues
Deutschland™ Nr. 158, 6)

B npumepe 1 nopTopsAeTcA rpylna CymeCTBETENLHOI'O, Iepexo-
IAmaA HS CHHTAKCHYECKO} NmOSHIMA NOLEexXamero B OEPBOM OpeXAO-
KCHAH B NOSHIMD OCCTOATENABCTBA OCpasa [He#cTBAA BO BTODPOM
IpeJIOKeHMA, B npaMepe 2 [qoOoJHEHMe MCXONHOrO OpemAOKeHHS
NOBTOPAETCA B BHZe Oepafpasa B CHHTaKCHYecKOol yBKIHE XOmox-
HEHHA CTpajaTeJBHOro o6opoTa, Kak MOXaSHBADT NpEMEIH, OaTH—
€HC B MONOCHHX CJydYafaX BXOOHT B COCTAB KOMMYHHKATHBHOIO 4Yie-
Ha HOBOI'O, B CBfISM C YeM OH He yuaCTByeT B OfOpMIEHHM CBASH
MEXNy cocTaBHHME dacTAME CPE,. BHGOP CTpaZaTENBHOTO Sajora B
TaKMX CJIydYaAX MOXeT CHTBH OCYCJOBJIEH BeChMa  DPASHOOGpaSHHMH
{axTOopavMm, B YaCTHOCTH CTpEMIEHAEM H3GeXaTh NUCTAHTHOr'O IOJO-
HEHMA COCTAaBHHX 4YacTeit raaroxa,
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3. CemaHTHYECKAEe CBASH MeXny NacCEBHOR KoHCTpyKmmei
H_ee KOHTeKCTOM B cocrape COE OpM OTCYTCTBAM
OOBTODA M CYOCTHTVLIHMEA

llopTOp, CYyGCTHATYLHMA M Oepufpas — OCHOPHHE BHIH CBA3H MeX~
Iy maccHPHO# KOHCTpyKLHel M ee KOHTEKCTOM, KaK, BIpOYeM, MeX-
By OTHeNbHHMH OpeLNoXeHHAME B cocTape CQOE BooGme. YmoTpedae-
HHe CTpajaTeJBHOro sajora B cocrape COE §e3 yKasaHHHX CIIOCO-
GOB CBASH BCTpevYaeTCA 3HAYHTENHHO peXe, OO HallUM  LOZCYETaM,
sump B 30 § cayuaen. HamGomee MHOT'OYMCJNEHHYD IDyOOy OpEMEPOB
nmoxo0HOro poxa odpasynT CPE, B KOTOpDHX NacCHBHad KOHCTDYKLHEA
ApJiAeTCA KOHKpeTH3alue#t NpefHIymero BHCKaSHBAHHUA:

Bun, es gab Mittel hiergegen, und Doktor Hinzpeter, der

Hausarzt, bediente sich ihrer. Vollstindige Ruhe wurde ge-

boten. Ejgstlickchep wurden meschluckt.Morphium ward gegen

den Hustenreiz verabfolgt und das Herz nach Moglichkeit

beruhigt. (Th, Mann, 98)

i MaHHOr'O THOA CBASH XapaKTEepHH "LeNOYKH" HECKOJIBRHX
CTpajaTeNbHHX KOHCTDYRLHME ¢ maTMeHCOM Ha HEPBOM MeCTe MNpeniao-
XeHHS CO 3HaYeHHeM NepevyHcJaeHHs, [JOBTOpeHHEe ORHOTUIHHX KOHCT-
DyRLUE# cosmaeT CHHTAKCHYeCKH# mapasnesmsM, HCHOOJL3YEMHE B
CTDYKTYPHO~CTHNHCTHIECKHX LeJAX, Jle#CTBHTCJABHEE 3anor B mO-
IOCHHX cJay4Yadx HeynoTpeCHTeJNieH, TaK Kak [OpH HeM HeBOSMOXHO
GHMIO OH COXPaHMTH HaualbHOE IOJIOXEHWEe NaTHeHca [pH HelTpaib-
HOM MOpAKRKE CJOB,

HeCKOJBKO pexe HaTHEHC-INORXeXallee HMeeT ododmapiee 3HaYe-
HHe [0 OTHOHWEHHD K IOCJeIypmeMy BHCKASHBaHHD:

Abends wurden slle Kandar verhort. b;e beiden Madchen un-
tar uns. nnd jeh. Und nebanan (W, Borchert,138)
MHorna naTHeHc ApJaAeTCA OCOCmMEHHEM M 0O OTHONEHAD K MpelHIy-
meMy KOHTEKCTy, TOL'La B €ro cocTaBe HMeDTCA aHafopmueckme wB-
MEHTH

Blick um dich, sieh in die Fenster der Buchl@den! Deinen

Augen begegnen Titel wie Wohnupgekunat seit der Re~

naisgance", "Die BErziehung des Farbepsinnea".,,,"Der Hun-

gep nach Kunst". und du mu8t wissen, daB diese Weckschrif-
ten tausendfach gekauft und gelesen werden... (Th.Mann, 44)

Berpewanrea CPE, cocrosumpe A3 HeCKOJBKHX NACCHBHHX KOHCT-
pyEUmit, B KOTOpHX 3HAYeHHA OCOCWMEeHHA M KOHKDETH3alM CKpema-
BapnTCA: NaTHeHC~ OCOCmMeHMe CBA3AH IPOr'DECCHBHO# CBASHD C Iac-
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CHBHO! KOHCTpyKLueit, KOTOpad ABJAETCA, B CBOD O4Yepenb, €rIv

KOHKpeTH3alldeld # CBA3aHa C HAM DEerPeCCHEHOR CBASHD:

[ — Belohnungen waren uns versprochen worden,
wenn wir tadellos artig seien: zweimal in jeder Woche
sollten wir in den Zoo geflihrt werden, jeden Sonntag in
eine Konditoren... Das Taschengeld aber wurde fur diese
Ferienzeit verdoppelt (H. Fallada, 58)

K 3HavYeHMH KOHKpETH3allH¥ OpAMHKaeT 00O3HaYEeHHEe OaTHEHCOM
9aCTH Opemuaymero 1LeJioro:

Kaum aber hatte er die russische Familie bemerkt ... als

ein Unwetter zorniger Verachtung sein Gesicht uberzog.Sei-
ne Stirn verfinsterte sich, sein Mund ward emporgehoben,

von den Lippen nach einer Seite ging ein erbittertes Zer-

ren, daB die Wange zerrif, und seine Brauen waren 80

schwer gerunzelt, daB unter ihrem Druck die Augen einge-

sunken schienen... (Th. Mapn, S. 258)

B nmaHHOM opaMepe OaTHEHC ABJNAETCA 3BEHOM B LeOH Oepednc-—
JieHHA, [Ipr momoOHo# {yHKRLMEH maTHeHCy-OOxNeXsmeMy HHOrZa IOpH-
cyme 3Ha4YeHHe OPOTHBOOOCTABJIEHHA:

Dann saSen die weiblichen Famili teglieder noch 1lange
auf, sogar Itzenplitz und Fiete bekamen ein Klichenmesser
in die Hand und muSten mithelfen. Wir Jupgen aber wurden
mit dicken Stopfnadeln bewaffnet und hatten die geputzten
und zerschnittenen Pilze auf lange Schnure zu reihen ...
(H. Fallada, 110)

HpOTEBOHOOT&BJI}ITBCH MOT'YyT H€ TOJBKO areHC H OaTHEHC, Kak B

JAHHOM IOpAMEpe, HO H OTIVIarOXbHOE CYMEeCTBHTEJIbHOE-~BTOPOCTEe-—

OeHHHA WIeH M IJaroi O0acCHBHOM KOHCTDYKLMH :

Mit Ziehen ist da nichts zu machen!Die Fliege muB richtig
rausgegchnittan werden. (H. Fallada, 97)

[laTMEeHC MOXeT GHTh CBA3&H C opequecTByOIMM HJH, peXe, C IOOCE-

IyDoEM KOHTEKCTOM JIOKAJIBHON CBA3HED, YTO HadmomaeTcA B 22 %

CJllyiaeB HMCOOJH30BAHHA NaccHBa Ge3 IOBTOpA MM CYCCTHTYLHE:

1. Von auBen ein recht niichterner Backsteinbau aus der Zeit
um die Jahrhundertwende, ist er innen freundlich.Treppen-—
flure und Fenster werden von Kinderzeichnungen geschmiickt.
("Neues Deutschland" Nr. 158, 8)

2. Istanbul selbst bot ein Bild, das an Venedig erinnerte.
Der Verkehr konnte nur notdirftig mit Kahnen und Schlauch-

booten aufrechterhalten werden. Etwa 1000 Hauser wurden
von den Wassermassen iberschwemmt.("Neues Deutschland" Nr.158,1)
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Bce ocTaibHHE BHAH KOHTEKCTYaJbHHX CBASe#l maccHBHOR KOH~
CTPYKIMH, HE coxepxamel mMOBTOpa WJM CYCCTHTYLME, KaK, HaIpwm—
Mep, OpASMHHad, CJEINCTBEHHas, lieJeBad, BDPEMEHHAfA, IOCCECHB-
Hafd CpASh, NpPEJCTABJIEHH JMIbL ©IMHAYHHME MpAMEpaMHd,COCTaBJAA,
BMecTe B3ATHME 4,6 % OT OOmMEro KOJMYECTBA CTPaNlaTENbHHX KOH~
cTpyknuit B cocraBe CPE, 3To OGCTOATENBCTBO ABAAETCA OTpaxe-
HEeM TOro §axra, 4TO OCHOBHHME CEMaHTHYECKAME EJMHMIIAME TeK—
CTa ABNADTCA rpylna mojjexamero, CKasyemoro, OGCTOATEJBLCTBA
BDEMEHM B MecTa, oOpasymmme, mo moxcueram J,M.Jlocepoit, OKOJIO
98,7 % OT BCeX CEMAHTHYECKHX €IHMHEI, B TO BpeMA Kak Ha JOJ
CEMAaHTHIECKHAX €JMHMIl, BHDAXaHUX ODHYHHY, YCJOBHE, LEJb,IpH-
xomarcea Bcero 1,24 % (Jocema, 1973, 24).

I. lacceB geilcTBEA B GOJEBINEHCTBE CJAYYA€B CBOErO yHOTPEGJ]EHHS
(67 yJacrByer B opraHmsaum# COE HapAny ¢ OPYyTAME CpPeli-
CTBaMH CBASH,

2. HamGosee pacHpOCTpaHEHHHMA CPEICTBAMA CBA3H OpH OaCCHBHOR
KOHCTDYKLHE fABJANTCA OOBTOD X CYGCTHTYLHMS, B TOM YACJE Ie-
puipas, Ha IO KOTODHX OPUXOTATCA OKOJO 70 % CIydYaes ymo-
TpeCJeHnsl naccuea B cocrase COE,

3. U3 sjeMeHTOB mAacCHBHOR KOHCTDYKLMHE MOBTOp X  CYCCTHTYIMAA
qame Bcero (B 80 % ciygaes) pealM3ynTCS IATHEHCOM, M JHMWB
B 20 % ciIy4aes — BTOPOCTEIEHHHMA UWIEHAMH KM CKa3yeMHM,

4, A naTHeHCA-JAHHOI'O I'OCHOACTBYDMMM THIOM CBA3HM SABIAETCA
perpeccEeHas cpfish (82 %), IAA NATEEHCA-HOBOIO — [POrpec—
cEBHan cBA3b (I8 %) B cocrase COPE. BBEIYy  3HAYHTEJNBHOTO
OpeoGiaiaiud IaTHeHCa-JaHHOI'0 Hall NaTHEHCOM-HOBHM Xapak-—
TepHO# CBA3RD A DaTHEHCa-INOLJAEXamero CjlefyeT  NpA3HATH
PErDECCHEBHYD CBA3b, T.€, CBA3H C OPEIHIYNEAM HDPELIOXEHHEM
B cocrase COE,

5. HopTop NOHATHA MaTHEHCA MOXET OCYMECTBJATHCA JHEGO HOOBTO-
PEHEEM TOro Xe CYmMECTBUTEJBHOT'O HJM MECTOMMEHHT, JHGO Iy-
TeM CyGCTHTYLME IDEJHIYWEro CYMECTBETEIBHOTO MECTOEMEHHEM
M CHHOHMMAYHHM CYMECTBETEJNBHHM (rpymmoit CymeCTBHTEJBHO-
T0). B KOJMYECTBEHHOM OTHOMEHMA MEXNY -9THMA BHIAMA [IOBTO-
pa He HaG/oIAeTCA CYMECTBEHHHX pasimjmii.

6. CBA3p Ge3 mOBTOpa HaduwpaercA mpumepHo B 30 % caydaeB. M3
CeMaHTHYECKEX OTHOMEHWHi MeXNy mnaccMsHO# KOHCTDyKLme# X
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Ipyrum OpenioxeHueM COE Hamoosee 4aCTO BCTPEYEDTCH  KOH-
KpeTH3auud H ofoCmeHHme, a Takke JOKalbHad CBA3h. JpyrEe
CEMaHTHYECKHe OTHOmEHHA, KaK OpHYMHHO~CHAENCTBEHHHE, lLieJe-
BHE H Op. OpeNCTABRJEHH JIMML CIAHMYHHME [DHMEDaMH .
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UBER DIE TEXTBILDENDE ROLLE DES PASSIVS
Hinda Bermer

Reslimee

Im vorliegenden Beltrag werden die kontextuellen Be-
ziehungen der rassivkonstruktionen innerhald der kleinsten
Texteinheiten, der sog. lbersatzmassigen Einheiten (USE)
untersucht. In den meisten Fallen ist das Passiv neben den
anderen Bindemitteln an der Bildung der USE beteiligt. Das
wichtigste Bindeglied einer Passivkonstruktion ist das Pa-
tiens, durch welches die Wiederholung und Substitution in-
nerhalb der USE realisiert wird. Fir das Patiens in der
Funktion eines Satzthemas sind regressive, fir das Patiens
als Satzthema dagegen progressive kontextuelle Beziehungen
typisch. Die Wiederholung des Patiensbegriffs geschieht ent-
weder durch Wiederholung desselben Substantivs bzw. Pro-
nomens oder durch die Substitution des Substantivs durch
sinnverwandte Substantive, Umschreibungen oder Pronomen.Be-
deutend seltener sind die USE, in denen die Elemente der
Passivkonstruktionen nicht wiederholt werden., Von den se-
mantischen Relationen zwigchen der Passivkonstruktion und
ihrem Kontext treten am hdufigsten konkretisierende, ver-
allgemeinernde und lokale Beziehungen auf,
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K IPOBIEME BO3HWKHOBEHMA HOBHX fI3HKOB
B COBPEMEHHOM MAPE
(IMOEMHE —~ ASHKE KM "HeINOoASHKH"?)

A . JlymugeHko

B jmTepaType O UIXMHH3alMU-KpeoJusalm¥ (Pidginization~
Creclization) Jgo cux mOp He BHpadoTaHo dojiee WM MeHee OC-
mee MOHMMAHME OCBEKTa M3y4eHHA: DANOM C MHEHHMEM,COIJIACHO KO-
TOPOMy cJeINyeT CTaBHTH 3HAK DABEHCTBA MeXINy MMIXMHOM M Kpe-
OJIbCKEM A3BHKOM (CM., Hamp,, CTaThd "[MIEMH~EHLJHO" X "Kpeoab-
ckuit A3HK" B: AxmaHoBa, 1966, 322-323, 53I), cymecTByeT H
B3TJIAN, OO KOTOpOMY 5TH IB& HaspaH#A (0OCHEKTa) COCTRBJANT IBE
CTYIeHH ONHOI'O mpoliecca, OpUdYeM pasrpaHMYEeHHEe 3THX IBYX Mpo-
1IeCCOB ¥ CTOAMUX 3a HAMM OCBEKTOB Ha JIMHIBUCTHYECKOM YPOBHE
HOCHT pacOJHBYaTH# xapakTep: OUIEMH ~ IO Openesa YOpOmMEHHHH
X oCefHeHHH} A3HK, XaproH, B TO BPeMA KaK KpPEOJLCKHH ASHK -~
"pacuXpeHHH}# Ha BCeX ypOBHAX" mAIEMH, HO HHKTO M3 aBTOPOB HE
OHTaeTCA NOKasaTh TPAHHMIy MeXNy "OpelebHON YIDOMEHHOCTHR" H
"pacumpeHnem”, BHEJIMHTBACTHYECKHE KDATEDHH TaKEe MajJo  JHanT
HOBOT'O Ji/iA DasTpaHMYEeHUs YKASaHHHX OpPOLIECCOB M CTOAMUX 38 HU-—
MH O0BEKTOB: MUIXMH CTAHOBHUTCS KPEOJBCKEM A3BHKOM, €CJH OH
OKa3HBAETCA PONHHM SAISHKOM I HOBOOGPA30BAHHOTO 3THOCA ¥ Ha-
4YMHaeT pacuMpATh cPep cpoero mpumeHenma (lIpsAukoB, 1975, 48
K Janee), BCTaeT, ONHAKO, BOOPOC: mOYeMy He HABHWBATH Takol
SISHK OCHYHHM, eCTECTBEHHHM (STHHYECKHM ¥ OOX.) ASHKOM? Iloge-
My HeoOXOI¥MO B CaMOM JIMHI'BOHHME, T.e, HA3BaHMM fA3HKA, YKa-
3HBATh HA €r'0 MCTOYHHK IDOMCXOXNEHHA?

MakposHrBOHEM "KpeOoJbCKHUt ASHK" BHSHBAET TaKEe BO3paxe-
HUe H Ipyroro HOpAfKa: OH acCcolMEpyeTcs C (MAEDO)3THOHHMOM
"Kpeoa", T.e, "ODOTOMOK eBpoNeiCKMX KOJIOHH3ATOpOB B JlaTHHCKOMH
Avepure, AfpuKe ¥ T.O." YEe DO 3TOH OpHUMHE BHSHBAET COMHE-
HEe YHUBEPCAJBHOCTH er'0 MCHOOJb30BAHHUSA,

llpencTaBideTc B 3TO# CBA3K 11eJIeCOOGPAsSHHM  YyIOTPeCHAATH
[OOKa JIMHT'BOHEM "MEIXMH" (KOMIOHEHT M3BECTHOT'O JHHIBCEAMA "OHIO-
EMH~MHTJMO" -~ Pidgin English) 1A Ha3paHUA CMeWaHHHX ASHKOB
KOHTaKTOB.

TakaMm 00pasoM, MaKpDOJMHTBOHMM "OMIXMH" 3aKJpYaeT B cede
LeJHE KnacC ASHKOB, CO3LAHHHX [I0 06pasily X NONOGHD H3BECTHO-
TO NUIXMH-KHTJMmA, JTO LONYmMEHHe MOIKpemJdeTcA BCe dame BCTpe:

I9



YapmuMmcA B JHMHTBUCTHYECKOR JMTepaType MCIOJB30BAHUEM  3TOTO
MaKPOAMHTBOHMMA B OpME MHOKECTBEHHOT'O YMCJa M B COYETaHMAX
THOa "appuKkaHCKui MMIEMH", “"MesaHesu#cKu# MUIEMH" ¥ IOX.

OTHOmeHWe K OMIXMHam B Hamell Hayke OHJIO ¥ OCTaeTcA K Ha-
CTOAlleMy BPEMEHM DasJIMYHHM. B padoTax mo odumeMmy sA3HKO3HAHUD
OHM UMEHYWTCA He HHave KAK XaproHH ("TMOpMIHHE XAproHu"),sp-
3all-A3HKM ¥ JaXe COLMAJNBHHE IMaJleKTH (YTO, BMIOKMO,  CJEIyeT
OpUpaBHUBATHh K OCHKHOBEHHHM XaproHam WM apro); MHorfga M-
XMHH yIOCTaMBAalTCH YECTH Ha3HBATHCA A3HKaMM, HO — B KapBHUKaX:
"fA3HKM", Kak mpaBWJIO, 3p1ech 0COGO OTMedaeTcs KpailHad CemHOCTH
¥ NPUMATHBHOCTD MX CTDPYKTy[DH, NOPMBOZATCA MHOU'OUMCJEHHHE CMe-
XOTBOpHHe OpuMepH ("He Tak, KaKk B HauMx AsHKax!") U3 uMx JeK-
CHKM ¥ T'paMMaTHKM M OOX, [[OONTKM B3TJAHYTH Ha MUIXUHH C IDy-
TOolt CTODOHH CTaNM NOABJATHCA JMIIP HEIABHO B  COLMOJMHIBUCTH~-
9eCKMX MCCJIENOBaHMAX IO CTpaHaM AQpMKM M A3uM (CM., Hamp.:
flsHKOBas CUTyalud,.., COLMOMHIBACTHIECKHE NPOCAEMH...). B
HemaJyioff cTemeHM TaKOMy IOBODOTY BO B3IJIANEe Ha MUIXMHH conel-
CTBOBAJO IOABJEHNE B MBBECTHOM M3aHMM "Hooe B [ 3apyGexHOl]
JMHIBHCTHKE" [epeBOJoB pAfia padoT (50-x rr.!) sapyCexsHx JMH-
TBHCTOB, CHELMaJbHO pacCMATpUBaMUMX CTPYKTYDY M WYHKLMOHAJb-—
HHE BO3MOXHOCTM IMIKMHOB (MJM KpEOJbCKMX f3hkoB) (cm. Haitna,
1972; Toitmop, I972; Tomncon, I1972; Xomn-mn., 1972; Baitmpaitx,
I972).

Ilpd HameTHBULEMCA B Hamell JMHIBUCTHUKE IOJORATEJNHHOM CIBH-
re B OTHOWEHNM K NUNENHAM B STHOrpafudeckunx padorax (0COGEH-
HO mo OKeaHMM) BCe elle OpeoGJayaeT CKENTMIM3M M HeLOOLEeHKa
BO3MOXHOCTe#t 3THMX SAI3HKOB. ABTOD HacTrodAume# CTaThM Opexne BCe-
ro ¥ moctaBua cpoell 3amadeil pas3oGpaThCA BO MHEHMAX STHOTpa-
$oB (a OTYACTH M JMHT'BHCTOB) Ha 3Ty OpoGieMmy M IaTh B 9TOM
CBAI3M OTBET Ha IIOCTaBJEHHH! B MON3aroIOBKe pPaGOTH BONPOC.

CxenTuuMam 3THorpapos (ByruHoB, I'mpenko, I975;  Ilyukos,
I1976) B OTHOWEHWMM OMIXMHOB HODPOSBJIAETCA IO JUHUM  HeIOOLEHKH
NX BHYTPUCTPYKTYPHHX BO3BMOXHOCTelf (oTCma M XapaKTepHCTHKH:
"KaproH, He Jabuu#t mocTyma K mMMpoBo#t KyabType", "A3HK, HME-
milt xapakTep cBOEOOpA3HOro apro®) ¥ HeydeTa BHEWHMX (aKTO-
POB, padoTabuMX Ha OUAEMHH (OTCHIA ¥ DEeKOMeHIalMM Tuma: "He
mpole Ju NepeitTv Ha aHrJmMitcKufl A3WKT").

CTOJKHOBEHME A3HKOB, kak oTMeTwa yXe B 18IS r. f.T'pumm,
HeM3GeXHO BeNeT K IOTepe OTHEeJbHHX I'paMMaTHYecKHX fopm. yCT-
pPaHEeHH I'paMMaTHdecKolt CIOXHOCTH CHOCOOCTHYeT Takxe, IPONOJ-
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XaeT 5Ty MHCXB k. Bamppmec (1937, 268), mepemeHa mecra (cpas.
SISHK MepeceJieHlleB, HJM OCTPOEOB, B OTJMYHE OT A3HKa METPOHmO-
JEA) ¥ MHOASHYHOe Bo3ueRcTeMe, Peub HOeT O TOM, UTO IODH A3H-
KOBOM CMelmleHAM HeH3(0eXeH MpollecC yHAPHKalmMH Gopm, XapaKTeph-
3ynIEi HOBOe A3HKOBOE 00pa3oBaHHe (IO NyTH yCTPaHEHHA HCKJD-
4YeRu#, TPOMO3NKOCTH IPAMMATHYECKOR CHCTEMH B T.I.). IIpolecc
9TOT YaCTO OLIEHMBAETCA C TOYKH 3PEHHA POXHOro (OCHYHO Kako-
ro-iu6o epponeHCKOro) AsHKa H EMEHyeTCA "mpeldedbHOR GemHoc-
TO", "CXeMATH3MOM", OTCYTCTBHEM KAKHX OH TO HA OHJIO I'pamMma-
THYECKHX KaTeropu#f, rpaMmaTHYeCKOro HOpARKa H HOX,

Ha camom Heme mHOroe (ecliu He BCe!) M3 TOro, 4TO HMEETCSH
B IrpaMMaTHKe OMIXAHA, MOXHO OCHAPYXHTH B Dfle  €CTECTBEHHHX
ASHKOB, TakK, Opm OTCYTCTBHA I'paMMATHYECKOr'O pofia [OJ XHBHX
cymecTs B (HOBO)MeJaHe3HACKOM NHIXKHHE BHDAXAaeTCA AHANHTHIE-
CKH C HOMONED OOCTHOBHTHBHHX CIOB man M meri.ODH CamoCTOs-
TEJBHOM YNOTDEGJEHHH BHCTYNAMIMX B 3SHAYGHMAX "MyX4mHa" M
"XeHIEHA" : nanl man "OeTyX" - paul meri "KypHUa"; HO TakK
Xe I B [AmyacCKOM fA3HKe GOHIy (M IPYTHX NamyacCKAX A MeJdaHe-
3EUCKHX ASHKAX): COOTBETCTBEHHO tu tamo¥ ___nansli  (ByTE-
HoB, TmpeHKko, 1975, 223), CpaBH. SHAJNOTHYHYD CHTYELD B OX-
HOM M3 COBDEMEHHHX HHIOAPMACKHX SAISHROB — OpHA: purusa _Jlaka
"vyxanHa" (T.e, "MyEUEHA-UeNOBeK") M striloka "EeHmuEa" (ne.
"EeHIMHA-9e0BeK") ¥ T.N. - OpE HaJuMduM IpYTAX HOOKazaTexelt
I XABOTHHX M OTCYTCTBME T'DaMMaTHYECKOro poza Boodme (Kap-
nymrmk, 1964, 26 ),

"HukaKEX HOanexell WMA He AMeeT, NajeXHHe OTHOMERMS BHpa-
XaDTCA HJM MOPANKOM CJIOB, HJM CHElHANbHHME CJIOBamMA", — 5TO O
ou4-na-mape (3BermHueB, 1962, 233). Taro# HOPANOK I'pAMMATH-
YeCKHX OTHOmEHHE B MalexXHOR cHCcTeMe He HOB H He ABJIAeTCA Clle-
frdecKof NPHHANNEXHOCTED TQABKO NUIXAHOB: GOJBIHHCTBO T.H.
H3oMpYRIMX (MIM KODHEBHX) A3HKOB HCIONB3yeT I'pAMMATHYECKHH
CIOCOG MOpAZNKA CJOB (MHOTIA C HCHOJB30BAHMEM CHELMANBHHX HO-
kasarejelt) kaK ocHOBHOHN mis BHpaXeHHd NafexHHX SHAYeHn#;cpas.
TaKkXe [OONOXEHHME B ONHOM M3 COBPEMEHHHX 3alaNHOTePMAHCKHX fSH-
KOB - ajppmKaaHC, cfopmEposaBmeMcsi B XJII B, Ha OCHOBE CMeme-
HHEA HHJOEPJISHICKEX IHMaJIEKTOB M pAla DONCTBEHHHX  (HeMellKoro,
aHTIAUCKOr0) M HePONCTBEHHHX SA3HKOB (TOTTEHTOTCKOrO, GymveH-
CKOro, A3HKOB GaHTy), I'le HOJHOe paspylieHHe HaJexHOR CHCTeMu
KOMIOEHCHPYETCA CTDOTHM HODALKOM CJOB (C NOMOJHHTENbHOH mOMO-
meo mpezioros) (Mapomos, 1969, 45). KaTeropua IBORCTBEHHOTO
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B TpoRCTBEHHOI'O UHCJA JMYHHX MecTouMeHHYl B  (HOBO)wesaHesmil-
ckoM ImumwHe (mitupela "MH XBOE", T.e. "A B OH"; mitripela
"MH Tpoe", T.e, "d, OH H OH" H ION.) He ABIAETCA KAKHM-JHGO
HeJopasyMeHHeM, & COo3jaHa MO0 oGpasiy M nonoCum TaKOBHX B Na-
OyacCKUX M MeJaHe3uiickux Asnkax (ByTEHOB, I'mpeHKo, I1975,224).
"BeqHOCT:" M "IPUMHTHBHOCTL" IJarojbHOf CHCTEeMH IMIXWHOB BA-
JIAT 4aCTO B OTCYTCTBEM KaTeropuH Juia (He HCOOJB3YDTCHA JMY-
HHE OKOHYGHHA!) X UMCIa - TaKopa CHTyauuA B JaHarano (fISHKO-
Bad CHTyallMd..., 152), B (HOBO)MejaHesmfickoM muuzuee (ByTH-
HOB, THpeHnko, I975, 225) m Ap. ¥ oTa OCOGEHHOCTH HE ABIAETCA
PEIKOCTED B T.H., €CTECTBEHHHX fASHKaXx, HalpamMep, B TaKHX pas-
JMYHHX I'€HEeTHYECKH, KaK afppmkaaHc ( val "mamats", ek val "a
parap”, iy(y) val "TH Damgems"...,, ons val "MH majaeM" &
T,1.) X OI¥H U3 COBDEMEHHHX SSHKOB MOH-KXMED - KxMepckuit (cm,
COOTBETCTBEHHO: MupoHOB, I969 , 75-76; Toproumes, I96I, 76).
Hasmaue B NUOEWHAX "CJMMKOM TOYHHX" M "ONHOOGpa3HHX" MOKasa-
Tedeit opm BpeMeHH (B OMY-Ja-Map: by and by - LIA GyXymero,
beenyan £inigh - XaaA Opomegmero; B faHarayo: IiaroNbHAA OC—
HOBA - FIA HaCTOAmMEro BpPEMeHH, 20 - A Oynymero, cyifaxc
-ile - QgIA Opomexnmero; B HOBOMeJaHe3MHACKOM OMIXWMHE: tumora
- A GYLYmEro BPEMEHH M T.I.) TaKXe He OKA3HBAETCA UEM-TO
coeuufAIecKHM: B apAKaaHC JJiA HAaCTOAMErO0 BPEMEHH HCIONb3Y-
eTcd MHIWHMTABHasA fopma rigroia (WM rJaroibHad OCHOBa), OO~
Kasaresb gal - miA Oymymero I m moX. CTpodHYD CHCTeMy BHpa-
XeHEA BpeMeHHHX opm MH HalifeM Takxe B pAXe SASHKOB OaHTY
(cyaxmiM, 3yay ¥ Op.), B TOPKCKEX A3HKaX (Typeukmit, TypKMEH—
ckaft ® Op.) m T.Z.

Mi yxe OpHBOMMIM OpUMEDH THIOOJOTAYECKOT'O CXOICTBA MEXIY
CaMHM MOJIONHM 3amaJHOTePMAHCKHM A3HKOM afjpHKaaHC M INHIXHHA-
Ma. QHCJIO TaKMX napaanese#f B Ipyrux A3HKAX MOXHO (o OH 3Ha-
YMTEJHHO YBEJWYUTh, Md OrpaHHYMMCA JMIDL yKa3aHUEM Ha:

a) IHraHCKW# ASHK, HOCHTEJIHM KOTODOTO OpeCHBanT B IOCTO-
fAHHHX KOHTAKTaX C JPYTEMA DOJCTBEHHHMA M HEPOINCTBEHHHMM Ha-
POIBMH; DESYJBTATOM STOT'0 B A3HKE IIPOM3OMIO CHJABHOE YIpome-
Hie oHeTHUeCKOH CHCTeMH, YHEfMKalMA pANa NaNeXHHX {OpM M TH-
OOB CKJOHEHHs, HOTepsA NBOKCTBEHHOrO UMCJA, COCJIAraTesBHOTO
HaKJIOHEHHA, HEKOTOpHX (.OpM Ipome uero BPeMEeHM (IpH IOABIEHHAR
HOBHX aHaJMTHIecK:x fopM OyIymero BpemeHH) ¥ Ip. (BeHTIHeXs,
YepeHKoB, 1976, 284);

6) Ha 9K30TMUECKH# ASHK TONA, ONMH M3 IpaBAmuiCKAX HA3H-
ROB, 0O ONHAM YTBEDXNCHHAM, MHCIOHTABIAE BJHMAHKE . OKPYZApDIHMX
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AASHKOB, OO IpYr'MM - HET; COBPEMEHHAas HMCCJeNoBaTeJbHULA 3TOI0
Hapona mameT: "[[paKTH49ecK: B fABHKE TOZA HeT DPasHUUN  MeXny
eIVHCTBEHHHM M MHOXECTBEHHHM 4YMCJIOM, He CymecTByeT I'pamMMaTH-
YeCKNX OTJIMYME P MCHONH3OBAHMM HACTOAMEI'O M OyIymero BPEMEHH,
Toza moYTH He YyOOTPeGVIADT COP30B M HUKOrIA HEe  OpUGeranT K
CcTpajaTeJbHOMy 3anory. ¥pasa "Hane#t MoJOKa B T'OPHOK" HA A3H-
Ke Toma OyHmeT BHIVIALETH TaK: "HaJMTh MOJIOKO ropmok” (llamom-
HuKoBa, 1969, 272).

Kak BHIHO M3 IODMBENEHHOI'O, B NUAXMHAX HeT HMYErQ I'pavMa-—
TUYECKM OTHOYI'MBammero.,

He meHnme npeTeH3Mit BHNCKa3WpaeTCA IO OTHOMEHMD K JIEKCHUKe
M CJIOBOOOPaSOBAHMD MUIXMHOB, OCHYHO YKasHWBaeTCA Ha  CMelmaH-
HOCThH B HUX JIEKCHYECKOI'0 COCTapa M IpeoljajaHne eBpomefcKux
(mo Gosple#t yacTH aHIVMHCKUX) SJEMEHTOB B CHIBHO HMCKaXEeHHOM
BHIE, 3M0ech NOCTATOYHO HANOMHUTH CTABUYD yXe OaHaJIbHO} MHCJB
0 cMemaHHOM (mO KpailHe# mepe, JIEKCHYECKH) XapakTepe  "Bcex
ASHKOB", JCINTaRIMEe BJIMAHME ONHOI'O M3 IPEBHEMHIUEACKUX ASHKOB
— CaHCKpHUTa - HEeKOTOpHe A3HKM, OCOOEHHO B VHIOHE3MHM, B ompe-
JleJICHHHEe SIOXM MOXHO HasBaTh CAHCKPATHE3ORaHHH.-i (MBaHoB, TO-
mopos, 1960, 8), Kak, Hampumep, NPEBHEABAHCKME JMTEpATyPHO-
OUCHMEHHHH} A3KWK KaBM, KOTOPH#, "HMEA MOYTH MCKINYUTENBHO HH-
Iu#RCKYD 0O IPOMCXOXINEHMD JIEKCHUKY (0o 90 %, BRJDYaA TaKke He-
3HAUUTEJBHOEe YMCJIO HEMHIMHCKMX 3aMMCTEOBaHMil, - A.M,.),BCE Xe
OCTaeTCA SA3HKOM MHIOHe3MHCKOR rpymnu" (Tecesaxmu, 1963, 8,32-
37). B ofmem miaHe OPUMIMOMAJBHHX OTJMYMit CTDPYKTYDH KaBHM OT
MMIEVMHOB HET: He CBOA (OpeMMyMEeCTBEHHO) JIKCHKa IPM COXpaHe-
HUM COCCTBEHHOR I'paMMaTHKM, BepoATHO, Takoi Xe XxapaKTepucTH-
KM M ASHK OINHOI'O M3 ApaBMIMACKUX [JIeMeH KypymOa, IpencTapBif-
ome#k coGoft cmeck TaMMIBCKOTO M KaHHama (flamommmkoma, I969,
203), T.H. apaCo-MaiBTalCKH#t, 0 KoTopoM muuer X.BaHumpuec co
ccunkoit Ha K,Peppana (Bawmpuwec, 1937, 269), ¥ np. lpaBma, Hu
B IEpBOM, HM BO BTODOM CJydYae He COOCMAEeTCA O COOTHOWNEHMM B
Ha3BaHHHX A3HKAX I'DAMMaTU4YECKOI'0 M JIEKCHYECKOr0, HO  MOXHO
OPEnIOJNIOXUTE OpeodJafiaHue Kakoro-TO OINHOI'O sJieMeHTa,

B pAne uccaenopaHuit 0co60 NONYEPKMEaeTCS  HEpPas3BATCCTH
CJIOBOOCPASOBAHMA B OMIXMHAX M B 9TOX CBA3M GENHOCTh MX JIEeK—
cuyeckoro cocrasa (ByTuHoB, Tmperko, 1975, 226; Iyukos,I976,
264). B KayecTse WUDCTPALEM OCHYHO OPUBONATCA IOHDABUBIMECH
KyphesH C IMaHMHO/pOsAJeM: B GMY-Ja-Mape, SAKOOH, JJA O0CO3Ha-
YEHNA 3TOr0 MHCTPYMEHTa HOpPUHAT OCOPOT big fellow bokus (box)
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You fight him he ~yy. KOTOpHE mepeBONHTCA, Kak "ADMK, TH
Obemb MO HEMy, OH KpuuaT" (3perzHues, 1962, 234); B (HOBO)~
MeJiaHe3M#RCKOM MUIXUHE COOTBETCTBYDIME OGOPOT MEPEBONMUTCSA,Kak
"omuH CoJpmo# mpenmeT, Kak-TO CBA3aHHHE ¢ MysmKo#f; ecom Ha-
¥aTh Ha ero 3yGH, OOXyIMTcs 3BYK" (Pamenanx, I973, 25), Iipm
9TOM NOCJeIHHE aBTOp MOXMYepPKHBAET, 4TO K MONOGHHM OmMCaTeNb—
HHM OpHeMaM mpaderanT B CJAyYasaX, KOrna Kakoe-JMGO MOHATHE He-
BO3MOXHO BHDA3ATh ONHAM CJIOBOM, OCMIHO, KOrna ONM3KHE  Ham
MySHKaNbHHE HHCTDYMEHT 0GO3HadaeTCA TaKMM HEOPUBHYHHM CIOCO-
Gom! OmHako, ecym COOTHomeHHe "OXHO CNOBO" (B  eBpome#CKUX
A3HKaX) - "omAcaTeJBHHH 0GOpOT" (B NMIAWHAX) MEPEHECTH HA K-
30THYECKYD JIEKCHKY, CHTYDIyD B Hagjx AsHKax, TO yIuBleHHE Ha-
me CTaHeT GoJiee yMepeHHHM: 3K30TA3M, 3a DEIKEM HCKADICHHEM,
OepefaeTcA NOBOJBHO OPOCTpaHHHME OGCOPOTAMH pesd, CpaB. Oepe-
BOJ C KPEOABCKOT'O A3HKA OCTpoBa MaBpukmit Ha pycckall ASHK CJIO-
Ba WM CJOBOCOYETaHMA CO chelmfmueckodt cemeMoit "Hepeso myTe-
meCTBEHHMKA", Kak: "TpOmMYecKoe NepeBO, JUCTBA KOTODPOTO,CJe-
IyA 3a IpAXEHUEM COJHUA, BCEe BpeMd MOBODAYMBADTCA K HeMy O--
Hoft cTOpOHO#, IIOX IepeBOM BCEerha TEHh (OTCDIA ero HaspaHme)™
(CKa3K#..., II5)., MoEHO mozarars, 9TO CJOBA TANA "MMAHMHO/PO-
AJAb" TaKkxe ABJADTCA SK30TH3MAMM B SABHKAX HApOJOB NaJibHUX
cTpaH, O KOTODHX HXET pedb,

OmucaTespHHE mpEem A Nepeladd 3HadeHU#, CTOND OGHYHHX
1A HocuTese# eppome#CKAX A3SHKOB CJIOB, MCOOJB3YETCA  XHBHMH
("ecTecTBeHHHMA") A3HKam#, TakK, pycckoe "scim" (neTcKHe) A
9BEHCKOM Si3HKe (TYHTYCCKadA BETBb TYHIYCO-MAHBUKYDCKAX fASHKOR)
0603Ha4eHO, Kak KyHau 0y MprayugK, 49TO GYKBAZBHO 3HAWAT "MECTQ
BOCHUTaHMsA JeTe#l"; COGCTBEHHO 3BEHCKOE hyry. hymen "BHYK",
"BHyYKa" B OYKBAJBHOM IepeBOXe. "peGEHOK MOero peGeHKa" H IOZ.
(HoBukosa, 1968, 106~I07). B Asuke syay (rpymma HIYHA BIO-
BOCTOUHOIf 30HH GaHTy) ceMeMa "mapoBo3" Omeperaercd, Kak inn-
gola yomlilo. 4YTO OYKBaJbHO "mOBO3Ka OTHA", a "apTorpadp"” -
Kak okwake ukuloba. T.e, "KOTOpOe TBOe omacaHme" @ IOX,
(Oxoruna, I96I, I0). Cirexyer HOGAaBATH TakXke, 9TO HEBO3MOXHO,
Haopumep, PYCCKAME ONHOCJOBHHME SKBHBaJIeHTamu IepelaTh HeCc-
KOJBKO NECATKOB CJOB LA 0GO3Ha4eHUs CHera B HEKOTODHX SASH-
Kax CeBepHHX HADOJNOB, HECKOJBKO COTEH CJOB InA OCO3HadYeHud,
HampuMep, BEPOIDIA B HEKOTOLHX a3uaTCKUX M ceBepoalpHKaHCKAX
ASHKax u T,.H., OmACATENBHOCTh — HeM3GEXHHE B Takux caydadx
aopueM,
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Hamo cKasaTh, 9TO B IXIXMHAX KaK DASBXBANENXCSH ABHKOBHX
CHCTeMax BechMa SaMeTHA TeHIeHIMA K §oxee TOYHOMY OOOSHaie-
HED npenMeToB R meftcrpEft, dTHOrpafamM xe samedeHo, YTO TI'po-
MOSZKasd KOHCTDYKUHES putam ..  "macars" B (HOBO)-
MelaHeSHACKOM MMIXMHE BHTECHAETCHA CNOBOM raitim (< 8HIX. 1o
MEite) B ToM xe sHavenmmm (Eyrumos, TupeEko, I975, 226). 3roT
OpaMep NOCTATOYHO SAPRO HJDCTPAPYyET YKASAHHEYD TEHNEHIMD H
OpeIcTaBifeT JEKCHIECKYD CHCTEeMy IHIXEHA, B YaCTHOCTE  (HO-
BO)MesnaHeSHRACKOTO, KaKk XHBYD H pasBHBaDNyncA. PASBETHE JEK-
CHKE NANXHHA, KAK ¥ B €CTECTBEHHOM SISHKe, HIET OO NyTH:

a) samMcTBOBaHHH (HS eBpONeficKHX M MECTHHX ASHKOB);

6) COSIAHHA HOBHX CJOB; HSBECTHHE OWcCATeNb H XyPHAJMCT
DXHOSPPAKAHCKOrO NporcxoxmeHHs Joypenc I'.IpaE, Hacappapmmit
CBOeOCpasHHt ™wnxuw (RAM KpeoABCKER fASHK) xuTedeft oCTPOBA CB.
BIeHH, SaMeTmi, 49TO NOCJexHAe "NO HeOCXONMMOCTH  SaHAMADTCH
CIOBOTBOPYECTBOM", H OpEBEX IpHMEp, YCXHEAHHHE M3 ycT adopl-
reHa: - On paftr, ToapKo BonmwimgamEdg Ooofimer oo Bameldt vacTH
(Tpaa, 1972, 107), Tie CIOBO BOpIAPMKAIMSA He HAXOLHT COOTBET-
CTBAS B aHIMACKOM, a 00pasoBaHO MO NPHHIMOY word + ification
H JOZXHO OSHaYaTH NPHGIMSHTENBHO "COCTaBJeHHe NOKyMeHTa",
Cpas. pleia balus "asporpom”, bokis aia "XONOIMNELHAK" H nox,
- Ha ogHoM HS muuxuHOB llamya HoBo#t TBuHem (BoapHeBHY, I976,
I24); cpaB. TaKxe OYeHb CBOEOCPASHHE CIOCOC COSHAHMA CHOB TH—
Oa "pomuTeaH" - pgpamsms ¢ papa "orel" + mama "maTh"; "Ha-
pon" - manmerj < man "uexoBek”, "MyxumHA" + meri "xeHmmHA"
® nmon, (ByramoB, Tuperko, I975, 223); ®To He  HCKYCCTBEHHHH
cIocol CJIOBOOGPASOBEHMS - OH XapARTEPeH H IAA DANA eCTeCTBEH-
HHX fSHKOB, Kak, Hampumep, njid Tafickoro (TamamaHn): "pomaTe-
Ju" - moMs ~ 0o "oren™ + Me "MaTh"; "mnaree” - cHama « CHa
"onexna” + Oa "TEaHR" X T.X. (Mopes, Ilnam, dommuesa, I96I,SONH

B) IepEOCMHCJECHME SAMMCTBOBAHHHX (OCOGEHHO AHTAERACKAX)
ca0B, KaK, HampuMep, B (HOBO)MeNaHeSHACKOM IMIXEHE  kisaem
manki (<aEra, kisa monkey "momenyR® oGeShAHY")  "mpEBenH
Marpumra” (Pamenann, 1973, 25); (¢ aurn. to die oOsHa-
YaeT He TOJNBKO "ymHparth", HO B "Goxerh": dai liklik "GoxeTs",
dan "ymHpars"; susa - B yCTAX MyXuHHH "cecTpa", B yC-
Tax XEHIWHH - "Opar" H T.X. (ByraHOB, TEpeHKO, I975, 222).

KoHTercTOM, KaK OGHYHO, NMANXHH AsCaBisgeTcsd OT caoxHOcTed,
CBASAHHHX C NOJHCEMAHTHYECKHAMH JEKCeMaMd,

OnaceHHs, 4TO OMIXWHH He B COCTOAHMH OTDASHTF MECTHYD
HYABTYDY (m He TONBKO KyABTYpy, HO, Hampmmep, faymy, umopy m
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r.0.) (ByreHoB, TupeHko, 1975, 226; Iyukos, I976, 264),CHIb-
HO OpeyBeJIMYeHH, ABTOPH Cam¥ OPMBOLAT COJIBNME COMCKUA IpHME-
POB, WINDCTDUPYDIMX OPOLECC IIOMOJHEHHA CJOBapA (HOBO)MEJNaHEe-
3u#CKOT'0 MMIEMHA 38 CYET JIEKCUKM MECTHHX A3SHKOB, OGO3HAYam-
me#t coenufudeckue peajmM, HalpUMep, U3 A3HKA TojMa¥  (buai
"opex apeKoBO#f HaJBMH",kapiak "X7NeGHOe nepeBo", kulai "3e-
JIEHH# KOKOCOBH#t opex" ¥ Opo4.), M3 IPYTMX MeJaHe3M#CKMX A3H-
kop (bilum "mjeTeHas CyMKa EeHCKada", laplap "HaGeIpEeHHas IO-
BASKA" ¥ mOx.). Ipoliecc HTOT SBHO OPOIPECCHDYET M HEOGXOIHUMO
BpeMA, Kak ¥ B IPYTUX CJy4asdx, YTOCH HTOT IJacT HameJ CoJee
OOJIHOE OTDaXeHMe B CJIOBADE COBPEMEHHOI'0 MMIXMHa. lymaercs,
YTO HEeT OCHOBaHUY INA yTBEPEINEHUHE O TOM, YTO 9Ty JEKCUKY yC—
nemsee BOepeT B Ce0A aHIJMUcCKu#t A3HK.

J3yueHne MCTODMM ¥ COBPEMEHHOT'O COCTOSHMA IUIEUMHOB IpH-
BOIMT K MHCJHM O TOM, YTO 9Ta KaTeropus SA3HKOB HMeeT Iepel CO-
6o#t TpM NMEepCHEKTHBH, TpM OYTH IJA CBOETO NaJbHelmero passMTHA,

IlepBH# OYTR - OTMMpaHKE IMIEMHA, JTO OPOMCXOIMT B CJy-
Yafix, Korla COLMaJbHHE YCJIOBMA He CHOCOGCTBYDT (C camoro Ha-
YaJla WM BOOCHENCTBHM) DA3BUTHD IMIEAHA, JMGO OTPE3OK BPEME-
H¥, IIpX KOTODOM Ha4aJock (OpMIpOBaHME NUIEMHA, CJMMIKOM KODO-
TOK M, CJEIOBaTEJbHO, IMIEMH OO CBOe#t CTPYKType - Jmmb Hada-
JIO CO3IaHMA HOBOT'O fA3HKA, & MO QYHKUMM - CHIBHO OTpDaHMIEHHOE
B MCIOJB30BaHMM CpencTBO. CpaB., Hampumep, T.H. KAXTHHCKOE
Hapeuke - DyCCKO-KUTallcKad ASHKOBas CMeCh, MCIOJb30BABMAACH
paHbme MEXIy DyCCKUMM M KMTafCKMMKH TOPTOBHMM JIONBEMH;TaK Ha3,
russenorsk. WX ruska norsk "pYCCKO-HODBEXCKUH# A3HK", OHB-—
mi# HeKOTOpoe BpeMs B yOOTpeGJeHMM OpX OCMEHMM  DYCCKUX KM
HODBEECKHMX DHOSKOB,HM HOpOdY.

Bropo#t OyTh - OCTATBCHA MMIEKMHOM JMGO C OrPAHMYEHHHMH BO3-
MOEHOCTAMI MCIIOJB30BAHUA M, KaK CJIEINCTBHE HTOr0, C JOCTATOY-
HO Hepa3puTO# BHYTpEHHe# CTPyKTypo# (HET HEOPXONMMOCTH pas-
BUBATH ASHK, IOCKONBKY €r0 yNOTpeGJEHHE OTpaHWIMBAETCH, Hal-
p¥Mep, JMmb TOProBO-IPOM3BONCTBEHHOR cfepofh u mom.),  JmGO,
pPaCHMpUB TaKue BO3MOERHOCTH M HOCTOSHHO pa3BMBaf CBOD  BHYT-
DEHHDK CTDYKTYPY, OPEBPATHTBHCA B T.H., lingua franca, CPaB.,
¢ ONHO# CTODOHH, TeJyUy-aHIMiicKuii mMIXZH B Mampace ([lamom-
HuKoBa, I97I, 67), ¢ Ipyroft - {aHarano B IEHOA AppuKe, MIPO-
KO UCHOJBb3YeMH# COGCTBEHHO MUIXMH-MHIVIAN, & TaKkXe catup X He-
KOTOpHE Ipyrue,.

TpeTuit OyTh - CTATh CHavaja BTOPHM fABHKOM, &  3aTeM U
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€IMHCTBEHHHM, T.€, DOJNHHM - MHHEMM CJOBaMM, pedpb HAET O BHXO-
Ile OMIXMHA B ASHK (EHMeeTcA B BHLOYy Takol, kak Jooo#t ecrecTBeH~
Huft ASHK!). JIMEHHO TaKO} THIO OMIXEHOB, BHXONAMX B  TPETHD
OepcoeKTHBY, OpeXIe BCErO M BHSHBAET DESHOCTODOHHHE HHTEpec
mecaenopaTeneit ¥ momoraeT OTBETHTH Ha BOOPOC, HOCTaBJEHHHE B
Oox3arojopke Hacrosme#f crared, HJe#iCTBHTENBEHO, MOXHO JH COM~
HeBaThCA, YTO OMIXWH, CTapmmi# POXHHM, ABJIAETCA HACTOAMMM ASH-
KOM? MOXHO JM H HYXHO JH OTKaSHBATH eMy (COMHEHHAMA K OpOY.)
B TaKuX Xe BOSMOXHOCTSAX DasBHTHS, Kak H JOGOMY IPYyI'OMy SASH-
Ky, OyCTh Iaxe MaJoi HADONHOCTH HJH LJIEMEHH?

B aTolt cpAsH amepuKaHCKuit smHrBACT D.Hafina micax: "Kpa-
TAYecKo# TO4YKOE B pASBHTHM BCAKOTO TOPr'OBOTO A3HKa (HMEDTCH
B BUAY OMIXMHH, - A.Jl.) SIBISETCA MOMEHT, KOI'Ia OH MMEeT BO3—
MOXHOCTPH CTATh EIWHCTBEHHHM fASHKOM LR SHAYHTEJBHOI'O UHCJHA
TOBOPAIMX... KK TOJNBKO ASHK Opomes KPHTHIECKYD CTaIuD CBOE~
IO pasBHTHA, HE TOJABKO O0ECHEYMBAETCHA €I'0 BHCOKafd  CTaCHIb-
HOCTH, HO M SHAUATENBHO YCKOpAETCA BHpaGOTKa CJIOBapd H I‘paM-;
maTHdecKot CTPYKTypH. Jiomm Bcerjga HaXOmAT COOCOG IOT'OBOPHTH
O CBOHX HHTepecax, HejiaXx M OTHOmEHHAX; B JIGOM OCmECTBE BCE
9TH MOMEHTH OTJHYADTCA CJOXHOCTBW X pasBETBIEHHOCTED. CoOT-
BETCTBEHHO JIDOOR ASHK, ABIAONEHCA €IMHCTBEHHHM MJIM IJIABHHM
CPeICTBOM OCmeHHA JOOOro HapoXa, BCKOpe CTAHOBATCA  BHOJHE
aneKBaTHHM CpPEeNCTBOM BHDAXEHHSA, T.€., ASHKOM B IIOJHOM CMHCJE:
sTOro caosa™ (Haftma, I972, 449).

BHCKasHBasg CKEOTHIOHSM B OTHOMEHWH IMIXAHOB,HEKOTODHE aB~
TOPH OPOCTO OGXONAT MONYaHMeM (aKT OpeBpameHAs OHIXEWOB B
porno#t AsHK (wm "KpeonbcKuft ASHK") (ByTWHOB; ByTHHOB,ImpeH-
Ko, I975), HpyrHe xe, HeCMOTpA Ha OpUSHAHMe HTOr0 aKTa, HE
OpUIAnT TeM He MeHee eMy HMKaKOrO OpPaKTAYEeCKOr0  3HAYEHHA
(Dlyuxos, I976). Ccwiasgch Ha C.A.BypMa, OOCHeIHEH# apTop  Im-
meT, HampuMep, YTO (HOBO)MeJaHeSHUCKH# OHIXMH (WIM: HeoMeJla—
HeSHiiCKHY IMIXUH/ASHK, HOBOIBMHEHCKME MMIXUH), KOTODHM IOJB-
3yercd B HacTosAmee Bpema 530 THC,., YeJOBEK Ha BOCTOKe  Hosoft
TeHHEX M Ha apxamesare BaCMapKa, sBJAAeTCA PORHHM nna IO THC.
4eJOBeK - KOpeHHHX xuTexelt Ilamya Hoso#t T'euHem (Padaya, IopT-
Mopcom, ocTposa AmmpasreficTsa) (Iyukos, 1976, 255). Ilpameps
MOXHO IOPOIOJIXATE .

flsHK KpHo (cospaH, Kak OoJaranT, Ha 0ase  AHIVIOASHYHOI'O
OMIXNHA ¥ HeCKOJBKHX aHIJIOASHYHHX KPEOJHCKAX A3SHKOB M A3BHKA
flopy6a), Ha KOTOpOM TOBODAT KpeoiH B Cheppa-JleoHe B B HEKO-
“TOpHX paffoHax TamOuM, OpUSHADT DPONHHM OKOJO I20 THC. YeJOBEK
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(fisumoBan CHTYBUEA..., 198). Kpeoasorml ASHK OCTpOBE Maspm-
xxft (e0s3aa Ha dase {paHNySCKOro, MHIEACKEX H  afpHKRaHCKAX
S3HKOB) TaRXe ABAAETCHA DONHHM IAS ONPANENEHHOR vacTH Hacele-
HAA M ACHOMBSYeTCA Kak lingua franca JXEA BCEX MaBpHKHiANeEB,
TOBOpAmMEX Takxe HA fpaHIySCKOM, SHIEMHROKOM, XHHNH®, YpAy, Ta-
MENBCKOM, I'yaxapaTd, MapaTX®, TeIyry, Kerailckom X np. (Cras-
KH, 6-7). B oTHeXBHHX paitoHax KamepyHa E HATeIME T.H. 38—
nazmoafparancrai OOCTENEeHHO CTAHOBATCH IEePBHM SSHEKOM
MEARNEro HOKOMNeHHA (BaHOrpamos, KoBamb, llopxromoBormit, 1977,
269). fsHK RATyGa B GuBmeM BeaprmiickoMm KOHro (cosuaH Ha Gase
OIHOT'O A3 ASHKOB CAHTY - KHKOHIO) H3 OPOCTOro NMIXEHA OpEB-
paTAxcAd B eNAHCTBEHHHE ASHK JNA HECKOJNBKAX THCAY XATeNeR, a
YECNO I'OBODANAX HA HEM JoCTAraer I mu#, vYeloser (Ha#tma, 1972,
447-450).

[lpEBeJieHHHE NAHHHEe HNORASHBADT, YTO STH HOAIXKEEH (KpeoJb-
CKHe ASHKK) OpE COSIABMEXCS COOTBETCTBYDNAX COLMANBHHX yCJIO—
BEAX HEOPE[HBHO DASBHBAJHA CBOD I'DAMMATHYECKYD K JEKCHYECKYD
CACTeMy. COBepmeHHO OYEeBHNHO, 4YTO HX BHYTDHCTPYKTypDHHE CBO#-
CTBA OKASANHCH BIOJNHE JOCTATOYHHME BHOOZHATH {YHKIAD E€NEHCT-
BEHHOI'0 CpefcTBa OCMEeHAA HOBOOODaSOBAHHHX STHOCOB,

[IoYTE OXHOBpPEMEHHO C HpoIeccoM "0eCTeCTBIACHHA"  MENXAHH
PACHHDAJE Cepd CBOEro OpAMEHEHHA - TOYHO TaKk Xe, KakK  8TO
CIyuaeTcA y OCHUYHHX SSHKOB, B Hacrosmee Bpemd, Hampumep, (HO4
BO)MeXaHeSHMCKEA NHIXAH, KOTOPHM HOABSYETCA OKOXO I MIH, de-
JOBER, YOOTpeOuseTcA KaK: I) eNMHCTBEHHHH ASHK OCHMEHEA MEXXy
9jeHaM HOBOOGPASOBAHHOTO sTHOCA (IO THC, YexoBeK); 2) "yHm-
BepcasbHHE B paitoHe THXOro okeaHa ASHK", T.e. lingua franca,
Kag BTOpOR AsHKR (530 THC. YeXoBeK); 3) ASHK HAYANBHOR MKOHI
(yTBEpRIAeTCA, ONHAKO, YTO €ro MOSHIMK 3MeCh OCNaCJADTCH, OH
BHTECHAETCA QHIVIMACKEM ASHKOM); 4) ASHK pamEo; 5) ASHK HSKa-
HE#: rocymapcTBeHHHX ¥ OfMIMANBHHX IraseT, XypHajla, KHAI H
6pompp (Ha 861 crpamEme B 40 THC, SKS, Chja WS;aHa  Badums
" Nupela Testamen"; MO9SHA M IpoSa RIACCHIeCKoit  aHrumickoi
JETEpATypH; B I97I I, BHIUA KHATa CTEXOB IanyacCKAX K MeJa-
HeSHACKAX MOSTOB; BHIUIM CJOBApM H yueCOHHE MOCOCHA MO ASHRY X
T.X.); 6) ASHK XDHCTHAHCKEX MECCHR M CIYECH B LEDKBA; 7)ASHK
aIMAHACTpAIME — B OKPYXHHX coBeTax M B llazarTe Accamcuer (Ila-
nya Hopaa Teunes).

fISHK KpHO yHOTpeGNfAeTCA B OCMEHAM H Kak E€NEHCTBEHHOe
CpEnCTBO, M KaK BTOPOH ASHK MEXNy DASHOASHYHHMA IJIEMEHaMH;
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HeCcMOTpA Ha HCKYCCTBEHHOe ChepKXBaHEE, OH BCe %€ JacTO HC-
OOJB3yeTcA B OfMIMANBHEK yIpeXNOENSX, HA PASEETHEX COGDAHHEAX
¥ METHETEX, NMEPOKO — Ha DRARO (fammopad CHTYAIEA...,202-203)
B KamepyHe BHIBHTADTCHA IPEJXOMECHHA O CTHEMyAXDOBAHXN DASBHTHA
" sanagHOAPHKAHCKOTO NHAXAHA™, KOTOPHM HOAB3yeTCA B odme#t
CJIOXHOCTA Coxee I MIH, JelOBEeK, O TeM, YTOOH MOXHO GHAO cHe-
JATh €r0 TOCYNAPCTBEHHHM (¥ HAIMOHANBHHM) H BBECTH B MKOJH
(BEHOTpAnoB, KoBamp, llopxomoBcKEM, I977, 278). fSHK  KRHTyCa
CTaJ He TOJBKO DOINHHM HIA 4JacTH XuTeaell CiBmero Feawnrmitickoro
Korro, HO I ofWIMaXBLHHM H TOPrOBHM SSHKOM, SASHKOM  H3KaHH#
(OpeRMymeCTBEHHEO DEJHTHOSHOI'O H OPAKTHIECKOTO XapakTepa),pa-
THOBEMAHKA; XOTA B MKOJE OPHHATO ofydeHHe HaA A3SHKe KHKOHI'O,
B KJaccax ¥ B OCHEXHTHH I'OBOPAT OCHYHO Ha KuTysa (Ha#nma,I972,
447-450), [HnxEHE DOAMC-MOTY (COSIaH HA Gase OJHOTO H3 aBCT-
POHeSHACKEX ASHKOB llamya - MOTY), KOTODHM BAageeT B HACTOA-
mee BpemAa I20 THC., 4QeaopeK crapme I0 ser, ABAAECTCA  ASHKOM
OCy4eHHA, panMOBEmAHES, OfHIMANBHHM H I'OCYLAPCTBEHHHM SSHKOM
(Ilyaros, I976, 255, 260-26I).

B CBASK ¢ HATJAANHHM OPOIECCOM "OECTECTBJNCHHA"  MUIXHHOB
oTmazaeT B OpeXyCeXneHHOCTh OPOTHB HX HCKyCCTBEHHOCTE (Ifyg-
KoB, 1976, 264). JaKTH, HAOPOTHB, NOKASHBADT, YTO HCKYCCT-
BeHHas ASHKOBasd CHCTeMa, mOOap, OCPASHO BHpaxadCh, HA GIArO-
JaTHYD OYBY, B COCTOSHHMHM ODHBHTHCA., B STOM OTHONMEHHH yGeIH—
TeJbHHMN [OpEMEepaM# MOTYT CAYXHTH He TOJBRO OHIEHHH, O KOTO-
[HX peYh miIa BHME, HO Takxe HaGJpiapmEecs B ASHKOBOR  XmSHH
HEKOTO[HX CTPaH HONNTKH COSXATh COSHATENHHO oCmE# (mo Kpaft-
Heft mMepe, JHTEpaTypHHR) A3HK. Tak, HSBeCTHA TERNEHUEA CpEIE
yIeHo#f OGWECTBEBHOCTH X HHTEJIHIeHIMH HEKOTODHX 8pacCKEX CTDaH
cosgaTh T.H. "Tperdit ASHK" - COYeTAHHE YOPOMEHHOTO NOHANEKTa
H JHTEDATYDHOI'O fASHKA — ENesA erdneTcrRoro nucaresd  Tayfmka
aJ-XaKEMa;B pycle CO3LaHHA T.H, Basic Arabish ("ympomeHHHHZ
apadCKE#t ASHE") HaXOIATCA HNeH JuBaHna Anmc Oypa#txa o T.H.
OCNEerveHHOM fisHKe - *apaCHfia myTaftaccEpa'’w 0ox.(3aBaXoBCKEH,
1967, 42-45). CpaB. Takxe KpynHefmu#t afpuRAHCKEH# ASHR Cyaxd-
JH#, CTaHNapTHas ¢opma KOTOpOTO OHJIA BHpadoTaHa GaaromapA Hae-—
ATeJBHOCTE ¢ I930 r. MeXTeppHTODHANBHOIO SSHKOBOI'O Cyaxmumi-
CKOro KomuTeTa Inter-Territorial Language (Swahili) Com~
mittee, ¢ I948 r. - BocTOYHO-afpHKAHCKOI'O MEXTEDPHTOPHAIBHO-
TO ASHKOBOT'O KomMATeTA (East-African Inter-Territorial Langu-
age Committee), ¢ I967 r., - HolMOHANBHOTO COBETA  CYAXAIH
(National Swahili Council) ¥ Hp. OpreHE3alu#t, OCBUHEHHA B _
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"GEe3XH3HEHHOCTH M HCKYCCTBEHHOCTH" BTOr'0 S3HKa OWJIH OOPBEEpIr-—
HYTH XH3SHED: B HacTofmee BpeMsd HTO ASHK, KOTODHM [IOJB3yeTCH
okoxo 40 MIH, YeJOBEeK. YCIexy pacOpoCTPaHEHHA STOr'0 A3HKA
conefictBoBas TOT (aKT, YTO OH BCErna BOCOPHHHMAJCA KaK "HH-
Jeft" ASHK H He ymMeMIAJ HalMOHANBHOR ropnocTd HocHTeae#t npy-
rux AsuKOB (PAGoma, 1977, 28I m majee). Uro KacaeTcsa Mexmy-
HapONHHX BCIIOMOT'aTEJBHHX S3HKOB, CO3ILAHHHX HCKYCCTBEHEO H
9THM CaMHM CONpHAKacalmuxcA ¢ OpolieMaTHKO} NAITXAHOB, TO He-
KOTOpHE H3 HHX OPH GJATONPHATHHX YCJOBHAX TAKEE IOKa3aJM CBOD
XA3HECHOCOCHOCTH, JCIEPAHTO KaK YHHKaJBHHE MacCOBH# JHHTBHC-
THYECKHR SKCOEpAMEHT HCHOOJB3YETCS NOCTATOYHO GOJBEHM YHCJIOM
HOCHTeJie# KaK BCIOMOTATEJBbHHE A3HK B TeUEHHe yXe MOYTH BeKa,
pacmmpAs cdepH cBoero mpuMeHeHHA (mevaTh, OGpasOBaHHE, pajHo
H T.0.). 3TO TOEe OXMH W3 OyTe# BOSHAKHOBEHHS HOBHX SSHKOB.

Kark TOJBKO mepen MMIXAHOM OTKPHBANTCHA CJIATONPHATHHE YyC-
JIOBHESL INA PasBATHA, OH "C MOpPasHTENbHOR CKOpOCTED odoramaeT
cBoft cioBaph H BHpadaTHBaeT MopdosoraIecKyn H OKHT&KCK‘IeCRYB?
cTpyKTypy" (Ha#tma, 1972, 449). Taro# fASHK OPHEBJEKAET HE TOJB-r
KO cpoelt "pK30THYECKOR mpesecTED". "JTO HECOMHEHHO  XuBOH,
paspuBalmmiica ASHK, K TOMy Xe OYeHb OCpasHH# ¥ KpacoduHH#", -+
Tak mIcay O (HOBO)MeJaHESHHCKOM MMIEWHe mBen &, PunesaHn,
mpoxuBmA# MHOTHEe TOoxH B MejaHesumd, Ha COJIOMOHOBHX OCTpOBaX,
PAIOM C JDIEMA, LA KOTOPHX BTOT A3HK CHJ €NMHCTBEHHHM M
Xe BTODHM CPENCTBOM OCMEHHA.

Tak OpAXOIMT BpeMA "CHATHA Kie#ma" MHIXWH C HEKOTODHX
A3BHKOB.,
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ON THR FBOBLEH OF THE HIHE OF NE¥ LANGUAGES
IH THE WOBLD TODAY

(Are Pidging Langnages or Semi-languages?)
Alexander D. Duli&enko
B8ummary

As the linguistic criteria for distinguishing pidgins
and creole languages are blurred it is suggested +that the
macrolinguonym "pidgin" be used for the +time being for
mixed contact languages. If in linguistics a positive shift
has occurred with regard to pidgins, then in ethnographic
studies scepticism prevails (pidgins are called jargoms,
argots, and a transition to English is envisaged). On the
basis of concrete material drawn from various languages it
is shown that in the grammar, vocabulary and word-formation
of pidgins there is nothing which does not occur in any
natural language. Xt is assumed that languages of this
group have three directions of possible development: (1) to
die out if there are no conditions for development; 2) to
remain a pidgin with restricted possibilities (without
development as its use is limited, e. g. only to the com-
mercial-administrative sphere) or to change into a lingua
franca; (3) to become a second and, subsequently, the only,
i, e, native language, & process involving the rapid
development of the grammatical structure and an extension
of the sphere of usage. The prejudice against the
artificiality of pidgins has no serious foundation (cf. the
attempts to create literary languages srtificially in the
Arab countries, c¢f. also "no one's" Swahili, artificial in-
ternational auxiliary languages, etc.) The analysis and
conclusions are corroborated by examples of the development
of numerous pidgins in Asia and Africa.



CHCTEMA AKTYAIMBHPYOIMX KATETOPM
C TWIONOTWYECKO! TOUKM 3PEHMA

Fopuc Tacmapos

I. Tuoosorua MOPFOJOTHYECKEX KarTeropmif OTHOCHTCA K 9HCJIY
mpodJieM, KOTODHE yCTOMYMBO OpHBIEKAnT BHHMOHHE JIMHTBHCTOB HA
OPOTAXEHHH IAMTEABLHOI'O BPEMEHH, B TedeHHe NepBOlf NWIOBMHH Ha-
mero CTOJEeTHA OHJIO NPENNOXeHO HEeCKOJBKO KiaccHfuKamuit mopfo-
JOTHIECKAX RaTeropui, yuaTHpawmux HX (yHKIMM H/MIX CEMAHTHKY.
OdcyxrneHue INaHHHX KJacCHfMKalmM# OCOGEHHO aKTHBH3HPOBAJOCH B
HacTosmee BPEMSA, B CBASH C OGHEM HMHTEPECOM K THIONOTHE HASH-
KOBHM yHHBEpCAJHAM, MOXHO BCIOOMHHTH B 9TOi CBASH NIPOTHBONO-
CTaBleHHe CHHTAKCHYECKHX vs, HECHHTAKCHUECKHEX (cemaHTHYE~
CKEX) Kareropuit muurBucTems ¢opmampHo#f mromu (®oprymaros,
1956, I55; Hemropckmit, 1956, 3I-33%; pasrpanEveHHe COGCTBEH-
HO rpamMMaTHYeCKHX ¥ HNOHATHAHHX Kareropuit (MemammnoB, I945;
Ecmepcen, 1958, 57-59); HaroHem, BHIeJEeHEE OCOGOTO THIA Ka-
rTeropu#t, OCymECTBIADIEX OTHECEHHE COOCMAEMOTO CONEpPXAHHA K
CHTyallu pPe4W HJH K DOSENMA ropopAmero: mefrepor  (flkoGcoH,
I972), arryasmsaropop (Bamwm, I955), OpeIMRaTHBHHX KaTeropmit
(Ries, I93I; Bmmorpamom, I955)*%,

[IpE BCeX MHIMBHAYAJbHHX pasiM4MAX, odmad Hmues, OPECYTCT-
Bymdas B Cojee HIM MeHee ABHOM BHIE BO BCEX STHX KJAacCHfHRa-
IEAX, COCTOMT B DPaASrpaHMYEHHH TAKEX KaTeropu#f, OCHOBY KOTO-
HX cocTapideT HHfopMaIHMA O BHEASHROBOE peajJbHOCTH, H TAKHX,
KOTOpHe CJyXaT IJiA OpeoGpasoBaHEA 9TOA HHfOpMAIMM B KT CO-

¥ AuanorwuHHit CMHCJ HMeeT TAKXe BHIEJICHHE aGCTPaKTHHX H
KOHKDETHHX DeJIAMOHHHX Kareropuit y 9.Cemspa (I934, ri, V).
JlaHHGs HIeA NMAPORO HCIOJB3YEeTCA M BO MHOTHX NOSHHEAmmMX paco-
rax (cM., Hamp., Kypmuopm4, 1962: PepsuHa, I973; KamHesbcoH,
I972, ra. 2; Bapmyab, 1977, ri. 6, B MH, Xp.).

¥ Cp. Takxe oQmEpHYD JHETE 50-60-x IT. DO BOOpOC
o npemg'rmoc'm Am;aog, 1968?%0111:, 1968; Kpm.zlom-138aZ
mo#tnenro, I1965; PacmomoB, 1964; liBenoma, 1967, m Ip.), ¢ OO~
HO# CTOpOHH, H HOCTOAHHOE BHJIEJEHHe KaTeropmf BpeMEHH H MO~
JAJIBHOCTH B OCOCYD Ipynmy, SABJIAKUMNCA KOMIOHEHTOM CTDYKRTY[H
WM CMHCJA OpeIJIOXeHES B LIeJOM, B I'HEDATHBHOM CHHTARCHACE H
reHepaTHBHOA ceMaHTHRe - C n’?gyroﬁ (Xomckult, 1972, rai.3; Fiil-
more, I968; Jackendoer, 1972, H Xp.).
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oomerms®, OfHAKO CIOCOOH peayH3allii IaHHOM HMIeM M B CBASH C
9THM T€ KOHKDETHHE 4WIEHEHHA, KOTOPHe B pe3yJbTare  HoJaydaer
BCA 06JaCTh MOPFONOTHYECKHX KaTeropuit, OoT/MYanTcA GOMHIOX me—
CTpPOTO#; ecam B CamoM IOIXOone K IpoGjeMe Y pasHHX AaBTODOB
JIE'KO OCHapyXMBaOTCA OCIME YepTH, TO IpeLjaraeMie pemeHHs
OKaSHBADTCA COBEpMEHHO HEeCBOIMMHMH Ipyr K Ipyry, Tak 4TO On-
HE B Te Xe ABJEHHA NONYyJanT B pasHHX CHCTEMaX COBSPIIEHHO pas~
JMYHYD TPAKTOBKY™, IpHYMHOM BTOTO ABNAETCH GOJNBmASA CICKHOCTD
H MHOIOACIEKTHOCTH Kaxmoi KaTeropWu, a Takxe OONBHXHOCTD X
PasMHTOCTH OuepTaHmit, KOTOpHE IDHHUMADT KaTeroOpMd B pasHHX
AISHKaX.,

B oTolt cHTyaumm mpAMOe HaGJDIEHHE Hall CeMaHTHKOA m yHK-
IMAME KaTeropHi B OTHOM WIH MHOTMX A3HKAX C LEJBD THIOJOTH-
SalMM OKasHBaeTCHA HeNOCTATOYHHM: JnGoe ABJNEHHe 060pavMBaeTCHA
K HCCJeIOBaTeJD TO OIHEMA, TO IPYI'MMH CBOMMH CTOPOHaMH H IO~
3BOJIAET YBHIETH pasHHe, HE CBOIMMHE B €IMHYD KapTHHYy 4YepTH,
Homoup pemeHMD OPOGIEMH MOXeT aHaNM3 CHCTEMHHX CBA3elt, cyme-
CTBYDIMX Mexny KaTeropuamu, OCHapyXeHHe B CTPYKType pasidd-—
HHX KaTeropmit GoJbmero WiIH MeHbIEr'O CXOICTBa, GOJBIErO MM
MeHBHero YMcJa OCmAX HPU3HAKOB MOXET CJIYXATH KOCBEHHHM KpH-
TepUeM LIA OGbeIMHEHHA JMOO IPOTHBONOCTABJEHHSA STHX KaTero-
puit B pamkax oCmed THOOJOTMYECKOR KiIacCHMKAIMK,

2, B padorax P.0.flko6coHa ¢ OCOGEHHOR WETKOCTBHD OHJIO HpO-
BENeHO pasjMuie MexIy COIEepXaHmeM COOCmeHMsA, T.e, TeM COOH-
THEM, O KOTOpOM coodmaeTrcd, M fakTOM COOCMEHHMA. KOTOpH# cam
oo ce6e TOxe ABIAETCA ONpeNeJEHHHM "COoCHTHeM", IPOMCXOIAmAM
Ha OHe ompeneJEHHOR CHTyalMd ¥ TAK WM HHAYe BJMADLMM HA 3Ty
caryauup (flkoccon, I972; I975). Kareropmm BpeMeHH. HAKJIOHE-
HAA U JHUlla UMEDT B CBOe# OCHOBE OMMH BAXHHE OCmuMit MOMEHT :BCe
OHH OPHEHTHPOBAHH Ha {aKT COOCHEHHMA KaK Ha HCXONHYD TOYKY OT-
cuera ® olpeleJALT COLEPEAHHE COOCMEHHA B €ro  OTHOMEHAM K
sTo#t mcxomHo# Touke, Tak, KaTeroprA BpEMEHHM INaeT  BDEMEHHYD

COO0MAEeMOT'0 COGHTHA OTHOCHTENBHO MOMEHTa  peuy;
BCAKOE COCHTHE OImpeleiseTcs 9To¥ kaTeropue#l kak copmaliapiiee
JHGO HecoBmajamimee C MOMEHTOM peuH, KaTeropusa JHIA XaeT ODO-
CTDAHCTBEHHYD ODHEHTALMD COOOmMAEMOr0 COCHTHA OTHOCHTENBHO
HCTOYHHMKA peunm (T'OBOPAMEro); BCAKOe COCHTHE omnpelnesisfeTcA 3ToR

* CM, NOXPOCHH} aHAIM3 9TOT'O pasjMuuMA B Hamell padore
(Tacnapos, Igge).

3Ta MHOXECTBEHHOCTH BO3MOXHHX pEMEeHHE OCOCEHHO HarjAl-
HO OpoABWIAch B ododmavme# padore A,.B.Bommapko (1976, 4I-63).
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Kareropmelt ¢ TOYKH SpeHHA TOr'0, COBIAJEDT WJIH He COBHAZADT
YYaCTHHRE HTOTO COOHTHA (GKTAHTH) C HCTOYHHKOM DedYH.HakoHel,
RaTeropdd HAKJOHEHHA XaeT DeaJbHOCTHYN ODMEHTAID CORINMA OT-
HOCHTeJBbHO faKTa peud: OHA IOKASHBAET, COBHAZAET HIM He COB-
najeeT DealbHOCTHHE CTATyC COCHTEA (MOZSABHOCTH) C PealbHOC-
THHM CTATYCOM DeuH, .

TaxEm oGpasoM, TPH HasSpaHHHE KaTerOpHH BHIOOJHADT AarKTya-
JASApypnyy (yHROED, T.€. ONpeNe]ADT coodmaemoe COCHTHE OTHO-
CHTEABHO "aKTyaXbHOR" CHTyallmM COOCHIEHEA OC STOM COCHTHH,JTa
OCMHOCTEL HpOABJAAETCA B HANMYHHM DANA BAXHHX Hapaiietet B crTpo-
€HHE BCEX Tpex Kareropuit,

llpexne BCero, Kaxyasd 3 STHX KaTeropmit mMeeT TpDH OCHOB-
HHX DapameTpa, TDE OJaHa, ODAYEM XapakTep COOTHOMEHHA MeXay
STEMA IVIGHAME y BCeX RETOrepuil Apjdercd TOXZeCTBEHHEM, Hexon-
HHM IJIGHOM ABJAAETCA COBHAKEeHHEe cTaTyca, KOTOPHM XapaxTepHsy-
eTcA coodmaemoe CoCHTHe M faRT coolmeHmsa, Taxkam HCXOXHHM
NJSHOM BpEMEHHOE OpHeHTalMm CJAYXHT HACTOAmee Bpemd. IIOKAaSH-
Bapmee, 49TO Bpemd COCHTHA, O KOTOpOM coolmaeTcs, COBHATAET C
BpeMEHeM COOCMEHHA 00 9TOM COCHTHH, VCXOZHHM HmNAGHOM  POCT-
PGHCTBEHHO! OpHEHTAUHA ABIAETCA HepBOe JHMIO: IOCKOJBKY KaX—
It yIaCTHAR COONTHA (aKTAHT) ABAAETCH, B TOM MM HHOM CMHC-
Jie, "HCTOYHHMKOM" 9TOT'O COCHTHA, TO fopma I, mWIe y KaROIO~-AH-
00 3 aKTAHTOB IOKASHBAET, YTO HAWHHWHA HCTOYHHAR COCHTHA COB-—
mafaeT C HCTOYHHROM Dedd, cojepxamelt coolmeHme 00 9TOM COCH-
TS, MCXONHHM IUIAHOM MOJANBHOR OpHEHTALMH SBJIACTCA HHJMRA—
TEB. [[pDOHSHOCEMAA peYh BCErZa OGJIafaeT MONAJEHHM  CTATyCOM
"neflcTBATENBHOCTH" ; TOBOLAmmE Bcerna HAXOULMTCA B HHIHKATHBE,
CrenopaTenasHO, fOpMa HHIMKATHBA IOKASHBAET, YTO pPEAJBHOCTHWMIL
CTaTyC COOOmaeMOro COCHTHA COBIANAET C DeaJbHOCTHHM CTATY:pPN
coodmenns,

Bropum ofmmM ILIGHOM LJIf BCeX Kareropuft AsiAeTcs HeCOBHA-
JeHHe CTaTyca COCHTHS H CTAaTyca COOCmeHMA 06 9TOM COGCHTHH.,

¥ pe sTom fopma I. JHEIA y OpefMRaTa HOKASHBAET, YTO IO-
BopAnpt ABAAETCA TeM yYacTHAKOM COCHTHA, KOTOpHZ B CMMCJIOBOM
mepCHOeKTHBE J8HHOI'O HPENJOXEHASA OPEJCTaBJIeH Kak "IJIaBHuA"
YJYACTHHK, 4YTO BHDAXaeTCA B IOCTAHOBKE NAHHOIO 8KTAHTa B IO~
SHIAD OOJJIeXamero B B COrJIacoBaHME ero dopws ¢ ¢opmoit mpexmm-
KarTa, COOTBETCTBEHHO, B Te€X ASHKAX, B KOTOPHX IDEIHMKAT COI'-
JacyeTcA OO JHEIY H YACJHY He TOABKO C HOLJeXamuM, HO H C_ JO-
nojEeH#eM (HAOp., B CEeMATCKEX, GaHTy, IAN€OASHATCKEX), ({opma
maja OpejEKaTa HOKaSHBAET IPOCTPAHCTBEHHYD OPMEHTAMD HE OX-
HOT'O, & HBYX "T'JaBHHX" YYACTHMKOB COGHTHA OTHOCHTEALHO &KTa
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Tak, Opomemmee BpeMA [OKa3HBAET HECOBOANCHHE COCHTHA M CO-
o0meHuA BO BpeMeHHM, PopMa TpETHErO JHlla OOKAa3HBaeT, 9TO NaH-
Iu#t ygacTHHR (HCTOYHMK) COCHTHA HE ABJAETCA HCTOYHHKOM COOG—
meHud, HakoHell, pasjMuHHEe BHIH MDDEANbHOA MONANBHOCTH OOKa-
3HBADT HECOBOANEHNE DeaJBHOCTHOI'O cTaryca COCHTHA H coodlme-
HAA O COCHTHH.

Jlpa OOMCaHHHX IO CHX HOp IVIaHA MOT'YT OHTH Has3BaHH COOT-
BETCTBEHHO IUIaHAME OO3SMTHBHOM M HeraTMBHOR akTYyaJm3aluu,. IO-
CKOJIBKY OHM MOOKa3HBENT, ABJAETCA WM HE ABJAETCA BDEMEHHad,
OpOCTPaHCTBEHHAA M DPeaJbHOCTHAA XADAaKTEPHCTHKa COCHTHA "aK-—
TyaJbHOR" 1y ToO# cHTyaumm, B KOoTOpo#f mMeeT MecTO CoOOCmEHHe
06 8TOM COCHTHH,

XapaxkTepHCTHKa HOCJHENHEr'0, TPETBErO IJIaHa ABJAETCA OpO-
MEeXyTOYHOR MeXuy [JIaHaMd OO3MTHBHO# M HeraTHBHOK aKTyaumsa-
LMK, JTOT IJIaH IOKa3HBaeT, 4YTO XapaKTepUCTHKa COOo0maeMmoro co-
CHTHA He coBOanaeT C XapaKTEPHCTHKOA CHTyalMum pedd, HO 4TO B
IajbHefmeMm, OpM IOCJENYDUEM Da3BEPTHBEHAM CHTYaLMH COOCMEHHA,
OOCJNEeNHAA MOXeT COBMECTHUTHCA C COCHTHEM, CHTyallMd Dedd KaK OH
HampapjeHa K TOMy COCTOAHMD, KOTODOe Opucylle coomaeMoMy CoO-
OuTED, [fosToMy Takoi cmocol mpenCTaBJIEHHA COCHTHA OTHOATENb—
HO CHTyallM¥ DEYM MOXHO Ha3BaTh HaODaBJEHHOA., WM  BEKTODHOR
axkTyaumsanmelt, BekTOpHas BpeMeHHad aKTyaJM3allnsd  BHpaxaeTcd
dopmoit gymymero BpeMeHH: OyXymee - 8TO TOT BpEMEHHO# MJaH, K
KOTOpOMYy cTpemarcA (Ha KOTOpHH# HampaBNEeHO) BpPEMEHHOE pa3BU-
THE CHTyallu peud, BekTOpHas HPOCTPAHCTBEHHAA ODHEHTalMA BH-—
pexaercsa ¢opmo# BTOpOroO JHMlla: BTOpOE JHMIIO - 3TO ajgpecaT CoO-
OOmeHndA, T.e. OOHEKT, K KOTODPOMYy HampaBleHa pedb B IPOCTDaH-
crBe. HakoHell, EMOEpaTHR SIBJIAETCA CHOCOGOM BHDAXEHHA BEKTOp-
HoOlt MomaibHOR OpMeHTalMm; coolmeHme B fopMme HMIEpATHBA MOKa-
3HBBET, YTO caM aKT CcooCmeHHd aKTHBHO BO3HeicTByeT H&  pe-
QIBHOCTHHE cTaTyc coolmaeMoro COCHTHA. JTa choellufuka mMmnepa-
THBA HaIVIAJHO IPOABJIAETCH IpH COOOCTABJEHMM NAHHOR fopmu c mo-
TEHIMAJbHHM WM YCJOBHHM HAKJOHEHHAMM, KOTOpME OpHHAamIexaT K
cfepe HeraTHBHO# MOpmajJbHOR akTyagu3alMu, B OCOMX cCIydadx MH
HMEEM JIeJIO C COGCHTHEM, peaJu3alMd KOTOpOr'o ABJAETCA Opodie-
maTdHO# (mOCKOJIBKY HaJWuMe HOBEJIEHHS caM0 mo cede He CIyXHT
rapanTHeff MCOOJHEHHA COOHTHA), ONHAKO peauM3alMA COOCHTHA,Er'o
Hepexon B IIAH MeACTBHUTEJBHOCTH (T.e. ero COpMelleHMe C MoRa-
JBHOE XapakTepDUCTHKOR peur) B ciydae C HOTEHIMANBHHM M yC-
JIOBHHM HAKJOHEHMEM HHKaK He CBf3aHa C caMMM faKTOM DedH: TO,
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9TO0 COOCMEHHe COCTOSIOCH, Cam0 IO cede HAKAKR He  BJAMAET HA
PEeaNbHOCTHHE CTAaTyC COAepXaHHA STOrO coolmeHHsa. B oTaMume OT
9TOro, B CIydYae C AMIEDATHBOM MONAJBHASA XapaKTEDHCTHKa COCH-
THA BHTEKaeT H3 camoro Toro §axra, 9TO COCTOAJIOCH COOGMEHHe
00 3TOM COCHTHH,

Takum o0pasoMm, TpH I'paMMaTHYECKHEe KaTeropHH,00ecledHBaD-
m#e OTHECEHHE COIEepXAHMA COOCmMEHHA K aKTyaJlbHOR CHTyalHH, B
KoTOpo# OPOHCXONMT COOCMEHHe, pacmolaranT emuHol cmcremolf ma-
pamMeTpoB, B KOTOPHX OCYMECTBAAETCA TaKoe OTHECEHHe:

e e BpeMEeHHAA MOZaNBHAA
+ . Amn+ .
I, Jmno HacToAmee HHIEKATHB
BpeMA
ﬁnera'rmmaa Agp.- - Awon.- -
A - 2. Jmio Opomemree HppEaJbHHE
BpeMA HaKJIOHGHBA
eRTOpHaA Anp’ . As? .
A Synyme HMOepaTHB
3. mamo %;’?Zm pa

3. lapasresnsM B CTPYKType TDeX MEXaHHSMOB A&KTYaIHSAHE
He OTPaHMYHBAETCA TOJHKO HAGODOM IJIABHHX OApPaMETPOB  BHYTDH
Kaxno#t KaTeropmm., BTopHYHHe DApAMETPH, ONpeleANmEe NAJbHei-
mee, dosee NETANbHOE DACWIEHEHHE KafJOro M3 OCHOBHHX [JIAHOB
ARTyaIM3allAd, TaKXe OKASHBADTCA BO MHOI'OM CXOIHHMA y pasHy-
HHX aKTyaJHSaTopoB,

BosmoxnoCTH naupHeRmelt neToymsamuE NoseKO HE OJMHAKOBH y
PASTHYHEX IUIAHOB KTyaJmSaldd, ODHYEM COOTHOMEHHE ILIAHOB C
9TOff TOURA 3pEHHA ABJAETCA CXOIHHM JJIi BCEX TPeX KaTeropuit.
HamGonee cioxHHe pacwieHeHHA NONYCKaeT IUIQH HEATHBHOR  ak-
Tyaumsenwd /A -/. OOLACHAETCA STO, HO-BHOAMOMY, TEM, YTO He-
TaTHPHas aKTyaJMsalldd cama OO cele CJIYXHT TOJBKO OTPHUATENb-
HHM ompeXleJIEHHEM COGHTHA, B CHIy 4Yero BOSHAKAeT MOTPeGHOCTH
B IanbHeMmmx yrounemmsx. HosTomy nausuit mnan  paccJiamBaeTcs
Ha pAN CTPaTYMOB, INEMOHCTDHDYOUMX DaSIHIHYD CTENEHh YIaNeH-
HOCTHA OT [€YE€BOr'0 aKTa, T.€, DPa3JMUHYD CTEeNeHh HETaTHBHOM ar-
TYaJIbHOCTH ,
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B ofepe (mpomermero BpeMeHE) B DASAHYHHX SEHKAX MO-
TYT CGHTH BHIeJEeSH CTpaTyMi C pasamuHoff cremeHEn adcomorHOR
HRE OTHOCHTEXHHOR yHANEHHOCTH OT MOMeHTA DeuH, [IpmMepoM mOC-
JeIHEero THHA PACYACHEHHH MOXET CAYXHTH IANCKBaMmepexT, T.€.
fopma, oGosHavammas CoGhTHE, HeaKTyaipHoe (mpomenmee) OTHO-
CHTEABLHO IPYroro Co&THA, KOTOpDOe B CBOD OdYepens SBMEETCH He-
8KTyaABHHM OTHOCHTEABLHO MOMeHTa pedr. Jlpyrof cayuat orHOCH-
TeapHOR CTpaTHMRAIME, OPOTHBONOAOXHHE IO HANPABACHHD HANC-
xeamnepfeKTy, spader codof fopma Oynymero B mpomexmmeM B 8HI'-
AHfiCKOM EAHM COBDEMONHOM 8paCCKoM, OGosSHavammas COCHTHE, KO-
TOpOe IPOHSOMMIO HOCAE IDPYyroro COCHTHA B mpomaod (T.e, HAXO-
IHTCA OTHOCHTEABLHO GANXe K aKTyAABHOMy IJNAHY, UeM Apyroe He-
aKTyaaBHOE COOCHTHe). AGCOXNTHAS BDEeMEHHAA CTDATHINRAINA OpeX-
CTaBieHa, HaNpHMEp, B HTBABANCKOM Koppeadmmeff Gamskoro - or-
JaleHHOT'0 Ipomejmero, AKX B CAHCK[ETe Koppeaanmed mmmepfexTta
(oGosHauammero awdoe IeficTREe B OpommoM) E aopsera (oGosHA-
Yammero TOABKO YTO SaBepmipleecsa feffcTeEe). Kar BHmEM, B ad-
COANTHAA, B OTHOCHTEABHAA CTPATEINKAIHEA MOXET CTPOMTBCA My-
TeM CHEOHAABHOT'O BHIEACHHA B KadeCTBEe MADKHDOBAHHOT'O YJAEHA
OMNOSHIME BpPEMEHHOI'0 MAAcTa, ARGO dodee GAMSKOro, ANGO, Ha-
OpOTHB, GOXee yLAAGHHOTO OT MOMEHTa peuH. Eme Goxee caoxHOe -
TpeXuAeHHOe - pacujAeHeHHe MPeNCTABACHO B YEUYEHCKOM, I'e Hme-
DpTCA OCcOoGie ¢opMi TOABKO UTO NpONENmEro — HEJaBHO [pomenme-
0 - N8BHO [IpomeAmmero BpeMeHH, HarkoMBL, MOXeT HMETh MeCTO CO-
yeTaHEe AGCOANTHOR H OTHOCHTEARHOR CTPATHIMKAIME B ONHOM ASH-
Ke, KaK, HaOopamep, B HTAALAHCKOM, pasiNdaDmeM MIpeXmpomexmee
KaK IAd GJHSKOrOo, TAK K LA OTAANEHHOT'O BDEMEHHOrO ILIACTa
(tfoplﬂ Trapassato prossimo - Trapassato remoto), B TOPKCKHX
SISHKAX, PASARUYANEEX IABHONpOmeNmee K OpeROpomexmumee BpeMd
BO {paHUYSCKOM, I'le EMEeTCA KOppeAAnEs plus-que-parfait (oG-
O3SHAYANmEr'0 BCAKOE Openmpomesnmee Ieltcrpre) - passe anterieur
(ocosHavammero neficrsme, HENOCPEACTBEHHO HpeXmeCTBOBaBIEE
IpyroMy XefcTeED).

Cepa Anp." (3. mmo) Tarxe oGaaxmer HamGoAee MEPOKAME
BO3MOXHOCTAME paCCAOEHHA H CHeOHIMKAIME, IO CPABHEHHD C IDy-
rEME cfepaME IPOCTPAHCTBEHHOR arTyaamsalME, OCHOBHHM CPeXCT-
BOM Coaee JeraixsHOR mpocTpaHCTBeHHOR CTPATHfHRAIME ABAANTCA
dopsss mmmrnx MecTomMeHHE, IpHYeM HMEHHO 3, JHIO HOIBEpraeTcA
B pAne ASHKOB BCEBOSMOXHHM paculeHEHHAM. HamGoxee OCWIHHE HS
WRY - BHJeNeHHe GAMSKOT'O Vs, RAaAeKor'o, AHGO BHIEMOI'O V8. He-

38



BAIAMOTO 3. JHIIAa. BOSMOXHO COBMEmeHNe OGeHX CHCTEM, Kax, i~
npEMep, B fASHKe BOpopo (oeBepo-samammas ABcTpaimd), e pas-
Jugaprca ¢ops 3, Amma Rag o6osSHaYeHHsA GAMSKOTO K TOBODAmEMY
H BHIEMOTO OCLEKTa - Goiee YRARGHHOr'o, HO TaKxe EAEEMOro 00%—
€KTa - HEeBHIEMOTO ropopAmEM oGnekra (Maftrmnckas, 1969,

I51I). llagHHe mBa cnocoda coenE{wEam@x 3. MEIla XODOHO KODpe-
JHDPYDT ¢ adconTHOR B OTHOCHTEAbHO# crparmfuranmeif npomemme-
T'O BpEMeHH: HeBHIHMHZ OCUBERT - BTO OGHEKT, HAXORAMMACA ReJb-
e JDGOT0, CaMOoro OTHSAEHHOI'O BHNMMOI'O OUneKTra, T.e. IOpel-
crapadpmEil B CECTeMe HPOCTPAHCTBEHHHX KOODHNWHAT HAMOT HENC-
rBamnepferTa. Cp. Tarxe OpEHATOe B pARe ARHKOB (Hamp., B KeH-
Haga — ONHOM M3 NpaBRIMHUCKEX ASHROB) DasAHueHHe 3, JHEIa CBAs-
ROr0 K I-My H GJIHSKOTO KO 2-My JHIY; mocaemuad ¢opma —  »TO
CBOEr'0 pola NpoCTpaHCTBEHHHE aHamor Puture in the Past.

Hapany ¢ ¢opmamm MecTomMeHHE, eme ONHMM BAXHHM CPpENCTBOM
OpOCTPaHCTBEHHO# CTpaTHHRAUMHE, M OPATOM HCKADYATEIHHO OTHO-
cAmaMCA K 3, JmMIy, ABJIAETCA apTHKJIb. [[pOTHBONOCTABAEHHE OI-
PeleJIEHHOT'O ~ HeONpeNeJeHHOI'O apTHRJA COOTBETCTBYOT pasande-
HAD O0BEKTOB, OPEACTABJEHHHX vs, He OPENCTABACGHHHX B CHTya-
MM pevH, OpAYeM OpeINCTABJCHHOCTh B DEYH MOXeT OHTH HemocpeX-
crBeHHO#t nEGO omocpenoBaHHO# (BoSHEMKRapme# Graronaps yOoOMEHA-
HAD OCBEKTa B IpeNHIYMEX BHCKAa3HBaHAAX). TAkEM 00pasoM, BOS-
HHKaeT aHAJOTHA C pas/JHYeHAEM BHIHMOTO — HEBHIEMOro 3. Jmiia,
XOTA B CJydae C apTHRJIEM pas/mueHHe EMeeT Coxee ciaoxmut (He
TOJBKO HENOCPeICTBEHHO (msHdeckm#l, HO B OmOCpeNOBAHHHZ) CMECI.
3ameTEM, U9TO B eBpomeffiCKmX ASHKax, Ipa EMPOKOM pacNpOCTpaHe-—
HEM &pTHKJA, caado BHpaXeHa NpOoCTpaHCTBeHHaA mHffepeHImamEsa
mMecToMmeHMi 3, Jmna. Bo MHOrEX sAsHRax ASEM M AMEDMKHA, HAIpO-
THB, IOCJeIHee ABJEHHE NOCTHraeT SHAUHTEJNbHOT'O DASBHTHA, HO
OTCYTCTBYyeT apTHEAb. Tarkasd TEHIEHNWA MOXET pacCMATDHBATHECA
KaK KOCBEHHOE YKasaHHe Ha JacTWIHH# yHROMOHaNbHHE napasre—
JE3M apTERAA B IHffepeHNMpOBaHHHX MECTOMMEHHHX fopM, XOTH,
KOHEYHO, HWKaroif cTporo#t COOTHOCHTENBHOCTH MEXLY IRAAMME B~
JIGHHAMA He CymMecTBYeT,

B cfepe monmaumpHOR OpEEeHTaOME OGJIACTH Auon - TaxKxe oCHa-
PYXEBaeT HamooJiee CJOXHYD BHYTPeHHDD CTPYKTypy, HpEYeM CIO-
COCH coemwfuRalMm NaHHO# OGNACTE COOTBETCTBYDT T€M KODDeJA-
LyAM, KOTO[HE CHIM yXe pacCMOTpEHH IUIA BPEMEHHHX H OPOCTpDaH-
CTBEHHHX ompeneimTesel, B cEcTeme HppealbHHX HAKJIOHEHA#t pas-—
JHIHHX ASHKOB OOHApPyXWBAETCA BHOENEHHE DASIAYHHX AaGCOMOTHHX
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creneHet mppeasbHOCTH, C ONHO# CTOpDOHH, H a6CONINTHOR - oT-
HOCHTENbHOR HppeairHOgrH,c ApYref.lpEmepom NMpoTHEONOCTABJIE-
HHMA [EepBOro pofia MOXeT CJIYXHTEH pasS/MieHEe COCCTBEHHO Hppe-
QIBHOT'0, IOTEHUWANBHOTO (BOSMOXHOT'O) M NOJXEHCTBOBATEIHHOT'O
MOTAJIBHOTO CTaTyca, T.e. BHIeJeHHe 30H, "Golee JaleKEX" H
"Gosee GJMSKEX" IO OTHOmEHED K peanbHocTH. Cp., Hamp., KOp-
peJAlMD B fASHKE SYJy XeJaTelbHOTO HAKJOHEHHA (0dosiavaeT xe-
JIaHEEe/ [OJXEHCTBOBAHEE ), [OTEHIMANBHOTO HARJIOHEHEA (0GOSHAa-
9aeT BOSMOXHOE NefCTEMe) W HaKJOHEHHR HAMEPEHHA (0GOSHAadYaeT
HepHIONHEMOEe HeficTeme). JiByWieHHHE IPOTHBONOCTABJEHEA (BOS-
MOXHOE - HDpEeaJBHOE) XapaKTepHH nnA epponeficKEX ASHKOB, C
Ipyro#t cTOpOHH, HIEA OTHOCHTENbHOR HppPEaJbHOCTH pEeaNHsSyeTcs
B ASHKe B fopMe KOHINMIUOHAJA: KOHNEIMOHAN OCOSHAY4eT BO3-
MOXHOE HJE HeOoCymeCTBHBmeecs nelicTpme, ycJIOBHEM peaimMsalmd
KOTOPOrO ABJIAETCA Lpyroe BOSMOXHOEe WIE HEOCYmMEeCTBHBIEECH
(zppeanrroe) me#icTeme. TarkEM oGpasoM, MONAJBHHE cTaTyC KOH-
IEOHOHAJNA B TOYHOCTE COOTBETCTBYET BPEMEHHOMYy CTATYCY IJNC-
KBamMoepfeRTa: MeELy EDDEaubHHM COCHTEEM H DEajbHOCTBD (HH-
JIEKaTHBOM) CTOHT Hpyroe HppeajbHOEe COCHTHE, IOROGHO TOMy Kak
MexIy OpomeImEM BpeMeHeM IUICKBaMmnepfeKTa E HACTOANMM CTOHT
Ipyroe COCHTHE B IDOILUIOM,

Cfepa BerTOpEO# aKTyanmsammE (A —> ) B IpHHIANE  HEMeeT
Te Xe mapaMeT[H CTPYKTypHpOBaHHA, 4To # cfepa A -, ¢ Toff
JEmEp pasHmmel, 9TO B momapiANmEM COJABIEHCTBE CAYJaeB ee pac-
YJleHeHHEe OKasSHBaeTCA MeHee NETalMSEpOBAHHHM,

B CTpPyKRTypEpOBaHAM BEKTODHOI'O BpEMEHH (Aap."" ) BOSMOX~
HO IpAMeHEHWEe Kak adcoipTHOR, Tak M OTHOCHTENBHOR cECTeM OT~-
cduera. Tak, MOryT pasmmiaThCA 4GCOJDTHHE SOHH CAHSKOI'O —OT-
IaJeHHoro Oynymero (Hamp., B KYDPAOCKOM MIE SYJAy); CD. TaKXe
TpeXwIeHHOe aGCOJNTHOe DAacWICHEHHe B SBEHKHICKOM: BHIEJEHHE
HEMEIJIeHHOTO, GIHSKOTO B odmero Oymymero. lIpm oTHOCHTeNBHOM
KODpEeXAIME OCHYHO CIICNEANbHO BHIOENAETCA SOHa, OTHOCHTENEHO
dosee OJASKaf K aKTYQJBHOMY BpEMeHH, T.e. Opeadymymee (Gy-
Iymee COCHTHE, KOTOpOe HACTYOHT paHblle Apyroro CyAymero co-
OHTHA) ~ Puturum II B JaTRHCKOM, Oynymee Il B ypay ® T.X.;
HO BOSMOXHO H OGpaTHOe HanpapJeHHE, C BHOCJEHAEM pesyJbTH-
pymmero Oymymero (Cymymee coGHTHe Kak pesyJbTaT Ipyroro 6y-
Iymero COCHTHA) - TAKOBO, B 4aCTHOCTH, Puturum Il B xnpeBHe-
rpedeckoM., Kak BHOWUM, OCHOBHHE NapaMeéTDH  CTDYyKRTYDEDOBAHHA
CyIymero @ OpomIoTo COBHAKANT, HO JAA NEpBOT'O BCE X& XapaK-
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(umnepaTEBa ¥ mpeKkaTEBa). OCe 9TH pasHOBANHOCTE MOIAIBHOCTH
mpexmosarapT BosgeficTBEe HE COCHTEE CO CTODOHH aKTa pedd,T.e,
3aJiapT BEKTOpPHHA MOfanpHHA cTaryc COCHTHA, ONHAKO CBA3H MEX-
Iy peYbD-NOCyXNeHHEM X HCIOJHEHHeM IJAA EMIepaTHBa  BHIVIAMAT
Gosee xecTKolf, HampaBJEHHOCTH HA DEANM3AlMD COCHTHA -~ dolee
HHTeHCHBHO#t, deM InA nperaTEea. OCOGEHHO CJOXHHE CHCTEMH pac-
WIEHEeHAA EMIOepaTHBHO# 30HH JaeT pAR anTalickax ASHKOB. Cp.,
Hamp,, B COBPEMEHHOM MOHT'OJLCKOM HayWd#e detHpex fop™, pas-
JMYADOMXCHA CTENEeHBD HHTEHCHBHOCTH MOBEJEHHA: COGCTBEHHO IO-
BeJHTeJbHO#, mpuriacmrTenbHoft (odosHavaer nelcTeEe, KOTOpoe
IOJXHO CHTh OCYMECTBJIGHO He cpasy, & B IalbHefimeM), mpocH-
TeJbHOl, BeXJMBOl ;3 MaHUXYDOKOM HMeeTCA OATH ¢OpM, pasJHIan-
MEXCA B CBASK C CHCTEeMOM OpMeHTauu# 2, Jxia: oCpameHHe K Hi3-
meMy ¢ MOCyXOeHHEM K CKopelimeMy HMCIOJHEHHMD - OCpameHHAe K HA3-
meMy ¢ NpUKA30M — OCpameHHe K HE3meMy C BHpaxeHHeM IOXEeJIaHHS
~ ofpalleHEe K DPaBHOMy C IpochOOlf MM mpwrJjameHHeM - odpame-
HEEe K cTapmeMy cO cMEpeHHO#f mpockGoft (B 9TOM ciydae HHTepe-
CeH mapallennsM pacuwieHeHHA cfep mMmepaTEsa E cdepd 2.Jmia),
OTHOCHTeNbHAR CTpaTHfMKauud HaHHOK cfepH NOCTHraeTCA IpH
MOMOmMA CYIOHMHA; codeTaHHe mMnepaTHBHOM fopMu ryaroja IBHXEHHAS
¥ CyOMH& OCHOBHOI'O IJIarojla 0GO3HauaeT MOBeJE€HHE COBEPIHTH He-
RoTOpoe mneflcTBHE, DPE3YJALTATOM KOTOPOT'O NOJEHO ABHTHLCA Ipyroe
IellcTBHe: JaT. veni scriptum ©O3HaYaeT NoBeJeHHEe OPHATH,ITO-
Ol OHCaThb, B 9TOM Clydae CymMH oGo3HauaeT COCHTEE, KOTOpoe
HCIHTHBAET KOCBEHHOE (ONOCPEIOBAHHOE Yepe3 MMIEDATHB)  BO3-
IeflcTBEEe CO CTODOHH aKTa pedd. B A3HKax, He HMeDIMX  Ocogol
fopmu cymmua, aTOT cayualt fopMasBHO HE OTJIHYAETCHA OT ENEHOTO
CJIHTHOTO neH#cTBHA, 0GO3HAUYaeMOr'o0 COYETAHHEM IBYX IIarGIOB: HB-
YuHalt mucaTh M OpUXOIM NECaTh., T.€. OTHOCHTENBHAA MOLANBHAA
cTpaTHfWKalLMA He BHpaXeHa B I'DaMMaTHYecKEX fopmax.
CymecTreHHO zHON, IO CPABHEHH® C IBYMA DACCMOTDEHHHMH
cfepamu, ABIAETCA CTPYKTypa IIaHa OOBHTHBHOK ARTYyaH3allMK
(A +). JlaHHas cfepa DOYTH He IONYCKEET BHYTPEHHEX pACUIEHE-
Hult, OOHYHO OHa BHCTyIaeT COBEDNEHHO MOHOJHTHOM, He BHIeJAd
BHYTPE Ce0f JACKPETHHX 30H, KOTODHEe pasjMdaluch OH cpoelt mpo-
CTPaHCTBEHHOM, BpemeHHO# WM MomaspHo#t "romorpadmeit™, Hasm-
YMe OPOTHBONOCTABJEHHI THOa aHTJ, Present Continious - Present
Indefinite He HapymaeT 9TOT'0 NpHHUHMOA, T.K. KAaHHOE IPOTHBO~
OOCTaBNEHAE CHCNAPHINDYeT XapakTep NpPOTEKaHHA COCHTHA,T.E., Xa-
ParTepusyeT COmepXaHMe COOCMeHHMsA KaK TaKOBOE, a He OTHOMEeHHe
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TepHa Gojmmad OpOCTOTAa CTDPOEHMA B ONHOM fA3HKE, M  Haudoxee
CJIOXHHE CJydYay COBMEmEHNA pasHHX JuffepeHLManbHHX OPASHAROB
aGCoMnTHON ¥ OTHOCHTEJNBHOM cTpaTufMKalMM 31eCh He BCTpedamT-
(:

B cfepe mpocTpaHCTBEeHHO! arTyaimsauMu (A__—» ) nMeeT Me-
CTO, BO-NIepPBHX, a0COJMTHOE pa3jMdeHne CTENeHM HampapJEeHHOCTH
Ha anmpecar. OHO peasM3yeTcS BO MHOTEX A3HKaX B BHAE [IPOTHBO-
mocrapieHna "cpoero" vs, "4dyxoro" anpecara;GoJbmas WM MeHb-
mad GAM30CTh I'OBOpAMEro K aipecaTy COOTBeTCTByeT CoJblell M
MeHbIle# MHTEHCUBHOCTH BOBJIEUEHMA anpecaTa B KOMMYHHKAUMD,T.E.
HaOpaBJIEHHOCTH Ha Hero axkTa coolmeHuA. BO-BTOpHX,MMeeTCA OT-—
HOCHTEJBHad cTpaTUfUKAalMA B BUNE Da3JMYEHUA HENOoCpenCTBEHHO-
ro azpecara (K KOTOpDOMy LpAMO ofpamaeTcA ropopAmmii) ¥  KOC—
BEHHOT'O anpecara, He IpeICTABJEHHOI'O HENOCDEINCTBEHHO B CHTY-
alMy pedd, —~ TAKOro, Kak 4ATaTeJb KHUI'M MM TaseTH H T.l.
OueBAIHA aHAJIOTMA MEXLYy KOCBEHHHM 4JIpecaToM M HeolpeleseHHHM
apTHKJeM: KOCBEHHHHA anpecaT - 8TO ’TH’ C HEONpEeNeJEHHHM ap-
THKJIEM,

BuneseHre 30HH KOCBEHHOI'O anpecaTa CpeNCTBaMit I'paMMaTHKN
UMeeT MeCTO, HaupMMep, B SIOHCKOM fA3HKe, THe [IPOTHBOIOCTaB-
JieHne ampecCHBHHX ("BeXMBHX") — HeaIpeCCHBHHX fOpM peaym3y-
€TCA TOJNBKO I DEasBHOro ropoprAmero ¥ He#iTpasmayercsa (B
NOJBE3y HeanpecCHBHOM FOpPMH) IS [OOTEHUMAJBHOI'O TOBODAMErO
(Anmaros, 1973, 30-3I). Takum oGpa3oM, B SNOHCKOM ABHKE Cy-
mMecTByeT cJelyomas CHCTeMa KoopmvHaT B cfepe 2. Jmla: "cpoit"
(6/mskuit) ampecar (HeanpeccuBHas fopma, KODDeJNMpymmad ¢  al-
peccusom) — "dgyxoii" (masexum#t, Ho ompeneseHHuit) aznpecar (an-
peccuBHas {opma) — HeolpeileJeHHul# azpecar (HeliTpaim3oBaHHAA
HeajpeccuBHasd fopma, He KOppeJMpywijas C aIPecCHBOM); Cp. OI-
HO3MIMD GJM3KOr0 ~ NAJeKOro ~ HeompenejeHHoro (Hesumumoro) 3,
Julia, BCTpedaniyocd B pAle A3HKOB,

IpyrmM IpuMepoM TOrO Xe THIa CTpaTHEMKallMy ABJAETCA pas-
JUYeHHe 2 Ji, MH,9, IO NpUSHAKY °ONpelleJiIeHHOe Vs, Heolpene-
JIeHHOe MHOXEeCTBO’; Cp. B Y30EKCKOM CH3 'BH, HeOlpeneJieH-
Had Irpynma’ — Cusiap °’BH, ONpelejedHas rpymma’ (MafTua-
cKkad, 1969, I62). B mocaermHem OpUMepe OCOGEHHO 3aMeTHA aHa-
JIOTUA MeXny Kareropueit peaybHOro (IpAMOTO) ja.HEONPENENEHHOrO
(rocBeHHOr0) ampecaTa M apTHKJEM,

B cgepe A cTpaTAfUKalMa JOCTAT'aeTCA IPOTHBOIOCTAB—
JIEHMEM COGCTBEHHO HNOBEJMTENBLHOTO X MPOCHTEJBHOIO HAaKJIOHEHMH
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9TOr0 COINEDXAHHA K aKTy peud. Jro cBofticTBO cferH A + ABJA-
eTCA COBEpleHHO eCTECTBEHHHM, e€CJM y4ecTh, 4TO X cfepd A -
zA B lleJIoM, B BCe 30HH, BHIEJABNMECH B Ipellesax Kaxmo#
#3 oTEX cfep, Hoiyyaym ompefesieHHe OO OTHomeHED K A + (cfe-
pe NOSHTEBHOR arRTyanmsallie) Kak K HyJaeBoff TOYKe oTcyeTa,

4, MccnemopaHHHEe NO CHX OOD 4YepTH H3omopasMa aKTyaH-
SEpymuX KaTeropuit OTHOCHIMCH K XapaKTepy HX BHyTperHe# mud-
fepeHUnalME ~ BHIEJEHHD OCHOBHHX cfep aRTyaJH3almp M  pdo-
wieHennn 3TEX cfep Ha Gojee cHeUMfWUMPOBAHHHE 30HH, OmHAKO
napajulesid3M MeXIy AKTYAJMSHPYOUMMM KaTelOpUMAMA IDOABJAETCSH
TaKXe B HHTerDEPYyOEMX Opolleccax, T.e. B XapakTepe OepeHoc-
HOT'O M PaCHHPHTEJHHOTO ymoTpeCieHHsa Kaxmo# #3 cdep,HX CJHA-
HEA ¥ CHHKDeTH3alluH,

4,1, Cfepa A +, B KadeCTBe HCXONHOM TOUKH OTCYeTa, S3a-
HEMaeT LeHTpaJbHOe HOJOXEeHAe B CACTEMe OTHOCHTeJbHO cfep A~
H A~ . BcCBASE C 3THM B fSHKE YaCTO HMEDT MECTO I[pOLECCH
CJMAHMA CMexXHHX cfep: A + m A c omHol#t cTOpoHH, A + H A~»,
¢ nmpyro#i. OGpasyoTcs CHHRpeTHYecKHe fOopMH, B KOTOPHX 3Ha4e-
HEE€ COOTBETCTBYDIHMX CMEXHHX cf{ep aKTyaJHMsalliy He pasTpaHH-
9ppaeTCA H BHCTyHaeT B IAJIy3HOM, HepacUJeHEHHOM BHIE,

B cmcTeme BpeMeHHO! aRTyaJM3alld¥ IPAMEDAMH TaKOT'O CJHASA-
HHA MOTYT CHYXHTh, C OIHOE cTOpoHH, fopma mepferTa B pAne
eppone#icknx sSHKOB (Present Perfect B aHru,., passe composee
BO {paHll., DepfeKT B HEM, H T.O.), X C Ipyro# CTOpOHH, He-
pacuieHeHHHe FOpMH HacToAmero/GyAymero B {MHHO~YyIOPCKEX fth—
Kax. B mepBoM ciiyuae OpOMCXOIMT cJHAHME A + B A - (Hacros-
mero ® Opomnoro): mepfeKT o603HAuaeT COCHTHE, HAY4BMEeCA B
IOpOIJIOM H OpojoJxammeecd (HENOCPEICTBEHHO JHGO B BHIE  pe<
SyJbTATA) B HACTOAmMEM; CpP. TaKXe HaJMIMe eIuHOX  BpemeHHOM
¢opMil A OCOSHAYEHMS HACTOAMEro X HeJaBHEI'O IpOmIOro B Ca-
MOJuICKAX fASHKAX.Bo BTOpOM ciydYae MDOMCXOIAT CJIHMAHHE A + H
A — , IlocROJBKY B eBpomeficKEXx A3SHKax, Hapamy ¢ ¢opmo#t mep-
ferra, cymecTBYDT ocoCHe fOpMH, OCO3HavYamie TOJBKO Mpomen-—
mee JMCOO TOJIBKO HacToAmee, TO CHHKPETHSM OKa3HBAETCHA OCOGHM
BJIEMEHTOM CHCTEMH, BHCTYOADNEM B KODDEJALME C IUCKPETHHME
¢opmamn (Past Indefinite -~ Present Indefinite - Present Per-
fect B @HIJ,, QOPHCT ~ IpPeSEHC ~ mepfeKT B GOAT'. H Cepéo~
XOPB., K T.O.). AHAJIOTHYHYD (TPEXUWIEHHYD) CHCTEMy IJ HACTO-
Amero -~ Oymymero naeT DyCCKu#k ASHK, B KOTOpDOM HMEDTCH Hapal-
JeJbHHEe fOpMH IMCKDETHOr'O CyZymero BPDEMEHH, OPOTHBONOCTSB~
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JIEHHOT'O HacTosAmeMy (cJoxHas fopMma OyA4. Bp. HECOB. BHIA)H He-
IMCRPETHOTO Hacrosmero/cymymero (fopma coB. Bmaa). B To =xe
BpemA caMOZEiCKHe ¥ (EHHO-YIODCKHE ASHKE OT'DAEMYHBANTCH CHH—
KpeTHIHOR opMoit COOTBETCTBEHHO NAA HACTOAmMEro/mpomemuero H
HACTOAMEro/CyNymero ¥ He BHIEIDT IACKPETHHX OpM.

B cmCTeMe OpOCTPAHCTBEHHO# aKTyaJMSalldd CHRDETHSM map A +
XA A + ¥ A = [OpencTapsieE, COOTBETCTBEHHEO, SKCKJNSHBHH-
ME ¥ HMHKJOSHBHHME fopMam# MecTOMMEHMA I J, MH. HIH OB.Y.,T.C.
TaKEMA OpMaAME °*MH’, KOTOPHE BKJNYANT JHGO HCRINIADT  code-
censuka, Hamp., B ASHKe MAOpH HMeeTCA WHRIDSHBEasA fopma I J.
IB.9. taana ' + TH® W BKCKMDSHBHAA fopma meena °*g + 3,JHIO’
(aHamOrguHOe pas/mu#e ¥ BO MH.Y.). MecTommemws I i. em.4., 2
a, (Bcex umcen) w I . MH. H OB, UHCJA HEKJIDSHBHHe OCpasypT
TPeXWIEHHYD OPOCTPaHCTBEHHYD CHCTEMY, SHAJOTHYHYD IO CTPYK-
Type BpeMeHHO# CHCTeMe HacTOfmero — CYIymero CJIOXHOTO - Oy-
Iymero OpocTOro B pyC.; C XIpyro# CTOpOHH, MecToMMenusa I .
en.9., 3 a1, (Bcex wacen) ¥ I x, ME. E JIB,49., SKCKJIDSHBHOE OG-
pasypnT TPEXWIEHHYD CHCTEMYy, QHAJOTHYHYD CHCTEMe OpPEeSEHC - ao—
pucT - nepfexrT.

B cEcTeMe MOZAfBRHOR aKTyasMsSalldd ITOBOJBHO YacTO Hadmna-
nTCA CJydYaH, KOrjaa HEKOTOpDHe BpPEMEeHHHEe fOpMHM HHIMKaTABa OO~
Jy49apT NOCSBOYEHE OTTEHOR IIOBENEHHA JHMOO HOTEHIMAIBHOCTH
(BOSMOXHOCTH); TEeM CaMEM IpOMCXOMMT CJAHAHHE Cfepd HMHIMKATHBA
(A +) c mmnepatuBoM (A ) sm6o co cdepoit mppeansHO#’ MomaIb-
HoctH (A -). Ilepmuit cayualt mpemcTapieH B YOOTpeGieHEE OCyny-
mero BpeMEHH B DYyCCKOM fisHKe. Buckaswpaume B Oyn. Bp., o0pa-
meHHOe K codeceluury (T.e. mMexmee fopMy 2. Jmmia), MOXeT OG-
03HavaTh JEGO0 coolmeHHe O COCHTHH, KOTOpPOE COCTOHTCA B OyIy-
meM, JHCO DOBEeJeHAe COBEDIHMTHL NaHHOe COCHTHEe; CP. CHHKpEeTHI-
HH#t MomespHHE cTarTyc ¢pass THoa Ty nofimemb c Hamm.  Bropoit
cayuyalt npercrapieH, Hamp., B YSGEKCKOM SISHKe, B KOTODOM HMe-
eTcd ocofas BpeMeHHasa fopMa Oymymero HmpeImoJIOXATENBLHOI'O,CHH—
KpeTHSHEpypmas SHAYeHHA °Oynymee COCHTHE® H °*BOSMOXHOE COCH-
THE',

TarEM 0GpasOM, CHCTEMA CHEKDETASAllWE JJiA BCEX aKTyauu3H-
pyvImx KaTeropu#t oCHapyxupaeT deTKmlt m3omOpfusm,KOTOpHHE mpo-
SIBJISETCH, BO-IEpPBHX, B €IMHCTBE HAmpaBJeHH# CHHKDETHSALHA H
COSIAEMM CXOJHHX (IBYWIEHHHX M TPEXWIEHHHX) CHCTEM, H BO-BTO-
pHX, B TOXIECTBE CHOCOGOB CHHKDETHSallMH. IeRCTBHTENBHO, BO
BCeX ONMCAHHHX CJYyJasXx CHHRDETHSalls NPOMCXONWJIA B BHIE SKC—
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OaHCHHM NOSMTEBHOE arTysumsalume B cocejnme cdemu. Tax, opma
npeseHca pacOpoCTpaHsAeTcHs Ha cdepy mpomwroro wim Oyxymero (He
caydaitHo nmepferTHHe dopMi OCpas’ynTCA Ha 6as3e HpeseHCa BCIO-
MoraTeJbHOro rJaroina); ¢opma I. Jmma *ma® BrIp4aeT B cfepy I.
Jmia JuGo codecemHMRa, JMGo 3, JHMIO; HaKOHel, fOpMH HHIMKa-
TEB& OCJOXHADTCHA MMICPDATHBHHM WM MPDEaJbHHM 3HAYEHHEM.

4.2, Bume OHJIO HORa3aHO, 4YTO cfepa A +, B OTJHYME OT LDy-
rux cfep, He moxpepraeTCA HAKAKEM BHYTPEHHMM pacuJeHEHHAM,
9Ta OCOGEHHOCTh A + KOMIEHCHDYeTCA NOBHHEHHOE  CHOCOGHOCTHD
IaHHO# cfeH K DRCHAHCHE WM pacHMpHTENBHOMy yHOOTpeGJeHHD.llaH-
Hasg OCOCEHHOCTH yXe OHJa IPONeMOHCTPHPOBAaHA Ha HNpEMEpe CHH-
RpeTH3anun cocemHEx cfep. Ciaenypmmit mar B pacmMpeRmE — yOOT—
peCJeHEA A + NPHBOIAT K YHHBEDCANBHOR TpaKTOBKe IaHHOR cde-
pH., UmenHo cdepa A + craHopETCA TOR Gaso#f, Ha KoTopot Goub-
MHHCTBO ASHROB CTPOHT COOCHEHHA O COCHTHH, He HMeDleM KaKo-
T'O~JMG0 OI'DAHAYEHHOI'0 BPEMEHHOI'O, IPOCTPAHCTBEHHOI'O MJM  MO-
IajJpHoro craryca. $opMH A + CTSHOBATCH B 9TOM CJyvyae (83aib~—
TEepHAaTHBHHMA, OHM He KOppeJHPYDT CoJbille ¢ JpyraMu cfepamu u
HOKTHBADT BCE NPH3HAROBOE [POCTPAHCTBO AKTyaJIHM3alllH.

CoCnTHE, COBepmammeecs OCTOSHHO K HE HMebmee OIpenReJeH—
HOlt BpeMEHHOR NPHYpPOYEHHOCTH, 9acTO HmepellaeTc B fABHKE [pH
momomm fopMH Hpes3eHca, KOTOpad B 3TOM cJydae He COOTHOCHTCHA
¥ He MOXeT CHTH 3aMeHeHa HHRaro# npyroit BpemeHHo# fopmo#t.On—
HOBPEMEHHO O BHCKA3HBAHMAX TAROI'0 pOX8 MOXHO Ta8KXe CKas3arTh,
9TO OHH He HOpWHALIeXaT He TOJBKO K ONPeNEeJIEHHOMY BPEMEHHOMY,
HO M K OIpeneJIeHHOMy MON&JIBHOMY MJaHy. JleRCTBETEJNBHO, BHCKa-
SHBaHMA THoa "IBa - uYeTHoe uMcyO" mum "[leTp - MyX cBoelt Xxe-
"% He mMentT onpenesIEeHHOrO0 DEaJIBHOCTHOI'O CTATYCa B TOM CMHC-
Jie, 9TO OHM HE COAEDXAT BO3MOERHOCTEE ANhTEPHATHBHOT'O MONAIb=—
HOro ompenmeNeHki. B TO BpeMA KaK CMHCJI BHCKa3HWBaHEA "erp mu-
meT" COCTABNAETCHA M3 DANA OTHENBHHX KOMIOHEHTOB, TaKHX Kak
*UMeeTCA coolmaemult daxT X', ’'yTBepxmaercd, 4To aKT X Cyme-
CTByeT B HelcTBHTENBHOCTH', *yTBEpRNAEeTCH, UTO faKT X OTHO-
CUTCAA K HACTOAmMEMYy BPEMEHH'®, — CMHCJ BHCKa3HBaHMA "[leTp — MyX
cBOoell XeHH" He pacmazaeTcs Ha 3TH IMCKPETHHE KOMIOHEHTH. Ta-
KOBO pa3jiMule MeXny OCHYHHM MHIMKATHBOM, KODPEJHDYIU@EM C Ipy-—

® CMz aHaJm3 0coCEHHOCTEeH! cCeMaHTHRA B Bucxaam)aaﬂm(m 3TO-
ro Tena (TaK HASHBAEMHX SHAJMTHYECKHX Opomosmmax): (Kats,
1972, I78-199).
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TEMZ MOJAJBHHMH IJISHAMH, ¥ YHEBEPCAJBHHM, OeS3albTepHATHBHHM
HHIMKAQTEBOM, BHCTyNADIEM B KadecTBe OpeICTABHTeNA Hecnemufw-—
HNDOBANNOA MOAAXLHOCTN,

$opma I smma MH.d, yOOTpeOnAeTCA B COOCMEHAH O COCHTHH,
HCTOYHMKOM KOTOpPOT'O MOXET COHTBH areHT, BRJbYapmmit, Hapany ¢
TOBODANEM, B colecefHAKa, ¥ 3, JHUIOO, YXe OCHOBHOe  3HaYeHHe
fopmt I a1, ABNAETCA pACHHPHATENHHHM, NOCKOJBKY OHO MOTEHIAANb~
HO 3arJpYaeT B cefe (OpH OTCYTCTBHM pasI'DaHAYEHHA HHKJD3EE H
SKCKJID3HHE) CJHSAHFE BCEX TpeX JHN, JTO olJerdaeT Hepexof K eme
doJlee pacMHpPEHHOMY, yXe COGCTBEHHO YHHBEDPCAJIBHOMY yHOOTpedJe-—
HED JaHHO# dopMH, OpE KOTOPOM ep OGO3HadaeTcA BCARmE, Jmdoi
aresT. ONHAKO aHAJOrEYHOE yHOTpeCJeHHe BOSMOXHO B nInA fopmu
I a. en.4. ("Cogito, ergo sum"). B BTHX ABJEHEAX OCHApPyXUBa-
eTCA TaKasg Xe PKCIAHCHA HCTOYHHKA jelicTBHA, ero  pacmmpeHHe
IO moyHOR moTepm cnenuWKarMM, Kakad EMeJa MECTO B OTHONEHAH
BPEMEHHOI'0 ¥ MOIAJEBHOT'0 CTATyca Ha NOYBe Npe3eHca X HHIMKa-
TEBA.,

B A3HRax, DONOGHHX eBpome#cKmM, B KOTODHX LI YHHBEPCAIE~
HOT'O OTHECEHMS BHCKA3HBAHMS HCHOJB3yeTcA OCH4YH® ¢Gopma A +
(npesenc, WHmMKaTHB, I, JMmo), HammH# caydalt He monmydaeT cme-
OMaJbHOTO FOPMANBHOI'O BHPAXEHHS K ODOABJAETCHA TOJNBKO  Hera-~
THBHO — OTCYTCTBHEM ODOTHBONOCTABJEHHME M BOSMOXHOCTEH  alb-
TepHAOMM C IpyrEME IIaHam#, ONHAKO CYmMECTBYDT ASHKH, B KOTO-
X pacmmpATenbHas yHROMA cnemuuIMpyeTCA B OCOCHX I'pamMma-
THYecKkEX fopmax, HamGosee OOHYHHM TarKoe pasiiMieHHe ABJAAETCA
LIS BPEMEHHOTo ompenejuTens, Tak, HanpuMmep, §opMH Hemocpen-
CTBEHHOT'O HACTOAmMEro (COGCTBEHHO IPe3eHCA B Y3KOM CMHCJE) X
o0mero HACTOAMErO pasiMiapT apapckeit, 3yay @ Ip. B asepCaltn-
XaHCKOM H TYDEIOKOM A3HKA&X EMepTcd Tpd {OpMH, COOTBETCTBYDIHE
TpeM CTyHeHAM DACHMDHATEJBHOTO 3HAYEHHA: HAcTOANEee IEHHOIO MO~
MeHTa, HacToAmee IIMTeJbHOe (fmammee pacCmEpPEHHOE 3HAYEHHE mOpe-
seHca) M HacroAmee/Oynymee (0Go3Hadammee DETyJAPHOE,OCHIHOE,
NOCTOAAHHO IPOMCXOJAmee COGHTEE).

YumpepcaspHOE OPOCTPAHCTBEHHOE ONpENieIEHHe  ORA3HBAETCHA
CHENZAJIBHO BHIEJECHHHM OpH HaJwdme ApoiHOR fopMH MecTOHMEHHA
I x, MH.9. Cp. B y3CeKCKOM: CM3 °*MH® - Ou3lap °*Mu (BCE)’.3a-
METHM HIpE 9TOM, 9TO IPOTHBONOCTABJEHEE OI'DAHHUMTENBHOTO Vs,
PACHEpATENHFHOTO MHOXeCTBa A I, m 2, JHMIa HEePaBHOIEHHO K Jie-
XAT B PA3JHYHHX CMHCJIOBHX INIOCKOCTAX, XOTA CIHOCOOH fopmais-
HOT'O BHpAXeHHA IAHHWY NPOTHBONOCTABJNEHME B SISHKE MOTYT ORa-
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3aTHCA COBEPWEHHO NapalLleNbHHEA I OCOMX ClydaeB. Pacmups-
TeJbHAsA TPAKTOBKA °MH' KaK *MH BCe' NOTEHUMAJBHO BRIDYAET B
ce6a BCAKME, JGOR HCTOUYHMK Ne#cTBHA, T.e, HOJHOCTED [OKDH-
BaeT OPOCTPAHCTBEHHHE KOODIMHATH, 3aIaHHHE A3HKOM, B TO Xe
BpeMsl pacumMpHTeJbHad TPAKTOBKa °BH' KaK 'BH BCe',XOTA H pac-
mIpAeT IO HeompeNeJeHHO. GOJBNOro SHAYEHHA YHCJO JHI, pac-
CMaTpHBaeMHX B KauecTBEe HMCTOYHHKA IelcTBma, HO OCTaeTcAB TO#
Xe mpocTpaHCTBEHHOR cfepe — cfepe coGecemHmKa, TOr'O, K KOMy
odpamaeTcs roBOpAmuft, - ¥ He BHXOINMT HS IpeHmI 9ToX ofemw,T.e.
He MOJydaeT yHHBEpCAaNbHOI'O 3HadeHHA, *My Bce® CNOCOCHO BRJID-
YUTH NeRCTBHTENHEHO BCEX: ’BH BCE' HE MOXET BR/DUHTHL IOBODA-
mero M Tperhe JHMIO. B 9TOM CMHCJe NPOCTPAHCTBEHHHE NapameT[H
THOA *BH BCe’ ¥ *OHM BCE’ MOryT CHTH YOOROGNEHH ofmeMy Oymy-—
meMy WM ollleMy OpoulenmeMmy BpeMEHH, KOTODHE HeONpeReJeHHO
pacuipAnT rpaHMiH cfepd Oyaymero MWJH IOpomemmero, HO B IpHH-
1Mne BCe Xe ocTapTcA B pamrax omHof cfepd. B To xe Bpems fop-
MH THOa °MH BC€® AHAJIOTHYHH YHMBEPCaJbHOMy BDEMEHH,pa3BHBaD-
meMycA Ha MOYBe Ope3eHca.

4.3. CremypmuM yHABEDCANIBHHM MEXAHA3MOM HHTErpallid aKTy-
anm3alMOHHEX cfep ApiAerca TDAHONOSHNEA.R sTOM Caydae TIOBO-
pAMME MHCJIEHHO KaKk GH NEepeHOCHT MOPOXJaeMoe coolleHHe B TOT
mnaH, B KOTOPOM COBepmaeTcA coodmaeMoe COoCHTHe, COCHTMD Ia-
eTcAd MO3UTHBHHE akTyanbHER craryc, XxoTd B IeACTBHTEJBHOCTH
3TO COCHTHE 3apeloMO He ABRJAETCA aKTyaJbHHM, [IpH STOM Ciyma-
TeJK TEeM WM MHHM CIOCOGOM NaeTCA MOHATH, YTO aKTyaJH3alind
AMeeT NHAMHE, mepeHocHu#t xaparTep. JaHHME mpEEM MOXET IDORO-
IMTHCA KaK B ILIaHe BpeMeHHO# arTyaim3anu# (BpeMd MOBECTBOBA-
HHUA YCJIOBHO NPHPaBHMBAETCA K BPEMEHA NPOIUHY WM CYAYymMX CO-
CuTHit, O KOTODHX MOBECTBYETCA), TaKk M B OPOCTPAHCTBEHHOR (To-
BOpAIMA YCJIOBHO OpMpABHMBAET CeC6A K OpOM3BOIMTEJN neicTemA),
#n B MomadbHOR arTyasmsaumu (MppealbHoe HefiCTBHAE YCJOBHO I€-
pelaeTCA KaK peatbHOoe), Bo BCceX NMEpEUMCJEHHHX CIYYafAX DesWib-
TaToM IpAMEHEHNA NAaHHOTO MpheMa ABIAETCH 6dnsman HaraAmHOCTH
B IIpENCTABJIEHAN COOGUAEMOI'O COCHTHA.

THOMYHHM OpMMepoM fepeHoca aKTyaiabHOro miaHa B cdepe Bpe-
MEHM fABJAETCA praesens historicum; omHaro dopma Ope3eHca MO~
EEeT COBEPHEHHO AHAJIOTMYHHM OCpa3oM HNpUMEHATHCA WA GoJiee Har-—
JANHOR mepemadum He TOJBKO OPOWIHX, HO M CYIYymuX coouTuit., B
HEKOTOPHX fA3HKaX TaKasi (YHKUMA mpeseHca fopmalbHO MapKMpOBa-
Ha, T.e., Iepexox K "MEPEHOCHOMYy HpPE3€HCY" CUIpOBOEIAETCA cle-
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IanbHHMA FOPMANBHHME CHTHaJaMA; ODVMEpPOM MOZeT CJIYXHTH Dyc-
CKHlf AI3HK, I'Ile MEePEeHOCHHHM Npe3eHC BO3MOXEH TONBKO C {opmolt
HecoB, BHIA, B TO Bpemd KaK IIpAMOe IOBECTBOBaHME B MpomemmeM
W GyIymeM BpeMeHE HCIOJb3yeT fopMd o0OMX BHIOB; HelTpaym-
3allud BHJIOBOI'O MOPOTHBONOCTABJEHHA CHYXHT CHIHAJOM Imepexona K
NepeHOCHOMy OOBECTBOBAHHD,

HHTepecHo, 49TO 8fferT mepeHoca MOXET OCYmMECTBAATHCHA He
TOJBKO IO OTHONEHMD K IOPONJIOMY MM CGyIymeMmy, HO X IO OTHOme-
HED K HacTOAmMeMy: Ope3eHC IepeHOCHTCHA Ha mpeseHC, B aTom ciay-
Yae ropopAmmii coenMaNbHO OTMEYaeT OTOXJeCTBJeHHe IjaHa IO~
BECTBOBAHHA C IUIAHOM COOOMAeMOro COCHTHA (XOTA ¥ Ge3 TOTO
JaHHHe IBa IUIaHA COBIANADT), NOCTHrad STHM GoJbmelt HATJAIHO-
cTH, MOXHO CKasaTh, TaKmM O0pa3OM, 49TO B fI3HKe CYymMeCcTBYyeT
OpeseHC HArJANHOTO MOBECTBOBAHMA, KOTOpDHI MOXeT IDHMEHATHCHA
K JoGOMy peaJibHOMY BDEeMeHHOMy IIaHy; Takasd TpaKTOBKa  Opel-
cTapiafercsA (GoJee TOYHOM MO CpapHEHAD C TpAIMIIMOHHHM TeDMAHOM
preesens hietoricum, OXBATHBANNAM TOJBKO OIHY CTODOHYy pac-
CMOTDEHHOT'O fBJAEHMA,

Cronp Xe OCHYHHM fABJNAETCA yHOTpeGNeHHe HacTOAmMEro Bpeme-—
HY MHIMKATHABA B 3HAYEHMA MMIEDATHBAa WM DPa3jM9HHX HppeaNbHHX
MonycoB, Kark M B ciyd9ae BpEMEHHOTO HepEHECEHHA, DTHM IpPAEMOM
IOCTATaeTCA GGIpMAA HATAANHOCTH NPEICTARNEHHA O BOIMOXHOM,
HppeanbHOM X T.N. COCHTHH,

HaroHell, B cfepe OpoCTPSHCTBEHHOA OpHEHTAUMHm CpEJCTBOM
mepeHoca ABJNAETCA OpAMag pedb — OpHeM, OpE KOTOpPOM ropopAmuit
HauMHAEeT I'OBOpATPH "rosocom™ Hpyrmx Jui, T.e, YCJIOBHO OTOXKE—
CTBAAET ceGd ¢ Jpyrmma Jmiama, COOTBETCTBEHHO, MCXOmHAd TOY~
Ka OpOCTPAHCTBEHHHX KOODAMHAT CMemaeTCA M [epeXOJuT OT I'OBO~
pAmero K "yCJOBHO ToBOpAmEeMy" - LDHTApyeMoMy Jmily, B aTom ciy-
gae TOBOpAIMA TaK Xe NEPEeHOCHT ceCd B Ipyroe MnpoCTPaHCTBEH-
HOe M3MepeHHe, KaK B Npe3eHCe M MHIMKATHBE HAIVIANHOT'O MOBECT~
BOPaHHA OH HEPEHOCHJ CeGA B Ipyroe BPeMeHHOE M MOJAJBHOEe M3~
MepeHHs, IpEYeM BO BCEX TPeX CAyJadX, Kak yxe YIOMEHATOCH,
Bo3HHKaeT sdfeRT HaryAIHOCTH. MHade ropopd, IepeHeceHHme Ope-
3€HCa B JIpyrHe BpeMeHHHe W MHIMKaTHBa — B JPyrHe  MONAJLHHE
ILIaHH MOXeT CHTh Telepbh OCMHCJIEHO KaKk aHaJIOr NDAMOR peun A
BpEMEHH ¥ MOJIaNbHOCTH.

JnGOmHTHO, YTO OpE OpAMO# peur rOBOPANME MOXeT COBEDHHTH
[epeHos He TQJUBKO OO OTHOMEHMD K 2, ¥ 3,, HO W IO OTHOMEHHO
K T, mary. T.e, MOXeT ODOLIMTHPOBATH CBOE COGCTBEHHOE BHCKa-
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SHBaHWME B BEXE mpAMOf pewm, B mocxemHeM ciydae ropopAmuit ocy-
mecTBJAET OpOCTpaHCTBEHHHEt mepeHOC Ha Camoro ceda - cp., B8TO
C BOSMOXHOCTED OpDHJIOXEHNS OpedeHca HarJIANHOr'0O NOBEeCTBOBAHMA
He TOJBKO K IIaHy OpOMJIOro M OyAymero, HO M K IJaHy HAacToA-
mero.

$opMaJIEHEM CHT'HAJIOM NPOCTDAHCTBEHHOI'O MepeHoca,  IOMAMO
HHTOHAIMOHHOT'® BHIeJNeHus: mpAMot peud, CJIYyXUT CHATHE Orpa-
HudeHm#t BO BpeMEeHHOM COOTHOmMEHMM mpAMo# u BBOmAme#t peun; pa-
3ymMeeTcs, 9THM CPENCTBOM pacnoJarabT TOJBKO Te A3HKA, B KO-
TOpPHX HMEDTCA OpaBljia COIJIaCOBaHWA BpeMEH; B INPYyrWx  ASHKaAX
(rar, HampEMEp, B PYCCKOM) OpAMOE M IEPEHOCHOe ymoTpeCJeHHe
OpOCTPAHCTBEHHHX KOODIHMHAT {OpMAJBbHO HE MapKApoBaHO.MHTepec-
HO, 9TO, TAKEM 0Cpa3oM, pycckuit m 3amamHoeppomefickme  ASHKH
HAXOIATCA MeXIy COGO# B OTHOMmEHMH XOMOJHHTEJNBHOCTH K HOpH3HA-
Ry HaJM49AA vs, OTCYTCTBHA CDencTB fOpMANBHOI'O BHIEJNEHHA Bpe-
MEHHOT'O H OpPOCTPAHCTBEHHOT'O mepeHoca,

4,4, PacCMOTpeHHHE IO CHX OOpD MEXaHM3MH CHHKpeTH3allud,
yHEABEpCAJHM3allME ¥ OepeHoca CTPOMIMCH HCKJINYHTENBHO Ha  dase
pacmMpeHEs c§epd OOSHTHBHOR arRTyaJbHOCTH. B To xe Bpema B
fi3HKe HMEeDTCS M TaKMe OpUeMd yCJIOXHEHWS aKTyam3aludm, KOTO-
THe HCOONB3YDT BOSMOXHOCTH pacmMpeHWs Ipyrux cdep, Opexne
Bcero HeraTuBHO# cfeph; NaHHHe OPHEMH TaKXe PeaNHSyDTCHA aHA-
JIOTWYHHM OCpasoM IJIA BCEX AKTyaJIASHPYmMEX RaTeropuit.

OmpaM ¥3 OLAEMOB STOrO THOA ABIAAETCA HeONDeNeJeHHAd aK-
TyaJM3alHA, EcM NepBHYHYD (MHMCKPETHYD) AKTyaJIM3al|MD  MOXHO
HArJIAHO OPENCTABHTH ceCe B BHNE TOYKH, & CHHKDETHYECKYD H
PacCIMpEHHYD AKTyaJH3alUD — B BALE CIUIOMb 3aNOJHEHHOr'O OpOCT-
PaHCTBa, TO HeompeneNeHHad AKTyaJM3allnsa MOXEeT OHTH OpelCTaB-
JieHa B BHIE MHOXECTBA TO4YEK, OOKIHBADIMX, HO He 3aNOJHADIMX
CILIONE HEKOTOpOe OpPOCTPAHCTBO:

nepsMYHaA aKTya- CHHERDETH3alluA H HeonpeneJeH-

JH3al|A W OepeHoc YHABEPCaJIH 3alIAA nasg axKTyaJm-
3alMA

A- A+ A A - A+ A — A- A+ A

TumraHo#t opmo#t HeompemeseHHO® BpemeHHO# M MOmanaEBHOM aK-—
Tyanusalum sAsiAeTcA peKBeHTATHB - fopma, yKasHBapmas Ha 0C-
HYHOe (HeoOpeXeJeHHOE THCJO pas HOBTOpAMmeecs) Reltcrsme,
{peKBEHTATHB MOXeT He MMETh CHOenMaisbHo#t BpeMeHHO#t OpHypOYEH-
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HOCTH, T.e. O0OSHaYaTh NOBTOpPAXmEECH COCHTHE Ge3OTHOCHTEJHHO
KO BpDEMeHH ero HOpOTeKaHHs, B sToMm ciydas, OIHako, fpexBeHTa-
THB HEKOrAa FOpMAJBHO He OTIEJNAeTCA OT YHHBEDPCAJIBHOI'O BpeMe-
HE, T.e, ONHa H Ta Xe fopma oCo3HavaeT COCHTHE, CymMECTByMiee
BCErza, H COCHTHEe OCHYHOe, MOBTOpANMEeCA; HMMEHHO TaKOBO SHa-
YeHHe cooTBeTcTBynme# fopMi B asepCalimaHCKOM, aBApCKOM,JIaK-
CKOM, fisuKe TapackoB (lleHTp. Amepmkra) ® MH. Ip.llpEmepoM cme-
muanpHO fopmi ¢pekBeHTaTHBA, OTJHMYHOM OT yHHBepcasbHOH §op-
Mi, MOXeT CJYXHTH "IaBHOHpOmemmee BpPeMi® B DYCCKOM fASHKE:Xa-
XHBaJ, YHTHBaJ. CpP. TAKEe BTOPYD "HOpONY" CEMATCKAX  IJaro-
JIOB, 00O3HavapmyD HOBTOpANmEeecA RedcTBHe; B COYETAHHH C pas—
JHUYHHMH BpEeMEHHHMA opmamMM B 3TOM Clydae BOSHHKaeT SHaveHHe
HeompeneJeHHOrO YACJa COCHTHE B OPOMIOM HJIH HACTOAMEM,

HeompeneseHHasas OpOCTPAHCTBEHHAA AKTYAJHSAlNs DeajnsyeTcs
B HeompeneXeHHO-JHMIHOA opme riarosa H/Mim MeCTORMEHHA, Pan
ASHKOB pacnoiaraeT coendaNbHHMA HeonpexeJeHHHME §opmamm Mec-
ronMeHn#t (fpaHm.xm, HeM, man), JHGO cOeNHAJBHO# rJarossHolM
gopmoft (GuHcruit "maccus" Ha -taan: sanotaan *roBopAT’). Ipy-
rHe (HaOp., CJABAHCKHE ASHKH) HCOOJBSYDT OCHUHYD opmy 3. m-
ma, ¢ Toll ymmp pasHmmedt, uTO B HeompeneJEeHHOM SHAUEHHH JaH-
Hag opMa He KoppeJHpyeT ¢ dopMaMH NpyrHX JHI,

HocsenHum M3 pPacCMaTpPHBAEMHX 3IECH NPHEMOB YCIAOKHEHHA AK-
TyaJH3alHH SBIACTCA JeSaBHYADOBAHAE — CJayJall, npE  KOTODOM
BOOGIEe CHAMAETCA BONpOC O HMPOCTPAHCTBEHHO# MM BpemeHHO# Jo-
RAJM3aIMH COCHTHA. B 3TOM Cily4yae y COGHTHA OTCYTCTBYET Kakoe-
JHGO BpeMeHHOe OpOTeKaHWe HIM KaKo#-JHGO0 MCTOYHHMK, OHO pac-
noJaraeTcAd pHe OPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHO# mKajyH, HMepmelca B
ASHKe,

THOAYHEM OpPAMEpPOM OPOCTDAHCTBEHHOTO NEe3aBYHPOBAHMA ABJIA-
eTcA GesNMYHasd (opMa MeCTOMMEHHA H/WiH rJyaroja, besumuHas
gopma OOKa3SHBaeT, YTO BOOPOC OC HCTOYHHKE NAHHOI'O  COCHTHA
BOOOmEe He MOXeT OHTH HOCTABJEH; 9THM OHA OTJHYaeTcA OT Heoo-
peneneHHof mim yHEBepcadbHOR fopwi, KOTOpHEe XOTA H He oOIpe-
IeJADT HCTOYHHK COCHTAA C TOYHOCTED, ONHAKO CoxepxaT HHEOp-
MAID O TOM, YTO Taroi#f MCTOYHMK B IODMHIMIOE CYmMECTBYeT.

B pAnme ASHKOB HeompefeJeHHasA H CesJMYHAA JIOKAJIHSalHA MO-
xeT HemuffepeHIMpPOBAHHO BHpaxaThCA OnHOA H Tot xe dopmok
(namp,, MecTommeHMe man B HeM,), C mApyroft CTOpOHH, CJABAH-
CKHe fISHKH, XOTA H BHpAxXanT NAaHHHEe SHAYeHHA YHCTO CHHTAKCH-
YeCKH, HO IpA 3TOM YETKO HX pASTDAHHYMBADT: INA HeompemeJeH-
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HOrO SHAYeHHA HCHOOJBSyercA fopma 3 A, MH.9., & AIA GESAAYHO-
ro - 3 x, ex.4.

Topasno pexe BCTpeYaeTCHA NESaBYNDOBAHHE BPEMEHHOR H MO-
JansHOR akTyaymsanwd, HHTepeCHHM HPEMEDOM STOT'O ABICHHA MO~
XeT CJAYXHTH PAJ IJaroibHHX ¢OpM PYOOKOrO ASHKa, BHKIDYEGHHHX
H3 CHCTEMH MONAJbHO-BPEMEHHHX KOppeAAnHil, T.e, SaHEMANIEAX
HSOJMDOBAHHOE HOJOXEHWEe B IJArcJbHOR mapagurme., K X  9HCJIy
OTHOCHTCH KBaSH-HMIEDATHB ~ SacTsBmad fopsa, OMOHHMAYHAS HM-
OepaTHBy, HO ymoTpecisemas nad Boex Juml (OH TYT _ SaKpHYH):
yceueHHas “mexzomerHas'fopma ruarosa (0H ODHr Ha HoJ): &Ha-
JIOTHYHOE SHAUYEHHe OpaodperaeT M HBfMHHTHB, KOrla OH HENOCpeX-
CTBEHHO HNPHCOeIMHAETCA K HOHAexameMy B KadecTBE NPOCTOI'0 CKa-
syemoro (OH TVT KDHYATh). BHRINYEHHOCTH BCEX HASBAHHHX KOH-
CTPYKIEE M3 CHCTEMH DEryJApHHX MOJAJNBHHX M BDEMEHHHX oIpeje-
JuTene OCyCJAOBAMBAET HX CJOXHOE, HEHDAMOES OTHOMEHHE K Bpe-
MEHHOMY H DEaJbHOCTHOMYy CTATyCY. C TOYKE SpEeHHS OTHOWEHHA K
PEeansHOCTH, BCE 9TH KOHCTPYKIHM OGOSHAYADT COCHTHA, TAK HJH
HHAYe XapaKTepHsyeMieé B KauecTBE SKCIIecca ~ COCHTHA, KOTODHE
OPDOMCXONAT H B TO Xe BpeMd KaKk OH He HPOHCXOAAT. ITO COCHTHA
HEOXUJAHHHE /WM CHCTDOTEUHHE XO TAKOR CTENEHH, YTO I'OBODA-
mEZ KaK OH OKasHBaeTCA He B COCTOAHWH HpOENMpOBaTh HX Ha pe-
QJIBHOCTH, OHPEJEJHTH HX HOJOXEHHE B DEajbHOCTHHX KOODIHHA-
Tax. B cuay sToro raHHHE BHCKAaSHBAHHA HE HMEDT TAKXe OCBER-
THBHOR BpeMEeHHOR IUMTENHHOCTH; HX NPOTAXEHHOCTH BHIOAZAET HS3
CHCTEMH CYMECTBYUMEX BDEMEHHHX KOODIMHAT. [Io9TOMy TaKHe BH-
CKaSHBAHHA JHGO BOBCE HE NONYCKaANT YKaSaHHA HA EPEREHHYK IpO-
THAXCHHOCTH, JHCO HPHIADnT 9THM YKeSaHHAM XapakTep SKcCIecca —
CJMNKOM KOPDOTKOR, JMOO COMmKOM COJBmMOR I/MTEIBHOCTH, — & He
OGBEKTHBHOI'O COOGHEHHMA O peanbHOR BpeMEHHOR NpOTAXEHHOCTH CO-
OuTHA®, OYEBHNHHM ABAFETCA CXOACTBO MOJANbHO~BPEMEHHOI'O CTa-
Tyca NaHHHX KOHCTDYKIHMYE ¥ OpPOCTPAHCTBEHHOT'O CTATyca Oe3JMu—
HHX OpejMOXEHWE; B HOCNEXHEM CJyuae TaKxe HMEeTCA  YKasaHHe
Ha TO, 4TO nefCTBHEe ODOMCXOIAT, & CJAEHOBATENBHO, HMEET Ka-
KOR~TO HCTOYHHK, HO STOT HCTOYHMK HE BIMCHBAETCA B CHCTEMY
OpPOCTPAHCTBEHHHX KOODIMHAT, SANaBACMHX SSHKOM,

* [HonpoCHHR aHaNMS CEMAHTHKE NAHHHX KOHCTDYRIMR, a Tarxe
HX COIOCTaBleHHe C OesamyHOR fopmoR maHo B Hamel paoore (T'ac—-
napos, 1978). X
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TaxmM o0pasoM, aHaM3 KaTeropuil BpeMEHH, HAKJOHEHHA H
JOa OO3BOJMJ BHABHTH GOJBIOE HHCJO OCHMHX 4YepT B CTPYKType I
GYHROMOHNPOBAHAM STHX KaTeropuit, OGHapyxeHHHE m3oMOpEM3M mO~-
3BOJIAET Jy4lle OOHATE MEXeHH3M Kaxnoit m3 STHX KaTeropat B oT-
IeJBHOCTH, IOCKOJBKY OapaMeTph, OGpas3yhiEe CTPYKTYDPy Karero-
puE, OOIy4anT dojiee odmee 3HAYEeHHE, B TO Xe Bpemd OCHapyXeH~-
HO€ CXOICTBO IONTBEPENaeT (YHKIMOHAJBHOE TOXIECTBO OMMCAHHHX
xareropuit ¥ OpaBOMEDHOCTE MX OCBEIMHEHHS B ONWH KJjacc, [Jomm-
MO YHCTO THOOJOTHYECKHX LeJeit, STOT pe3yspTaT MOEXET  HMETh
3HAUEHWEe WIS TEODHH OPENHKATHBHOCTH, BHIIE yXe OTMEYAJOCE,4TO
B JIMHTBHCTHYECKO}! JMTepaType HeT €NMHCTBA IO BOOPOCY O TOM,
HA (Ga3e KaKAX HMEHHO KaTeropwil CKjIamNBaeTCA NOpPeIMKATABHOCTH
Kax KOXQTNT YrNBKul CTDYKTYpHH# OpusHaR mpennoxeHAs (cM. B 0CO~
cdennocTr liBemopa, I971; Fowmapro, 1976, 50-63)., IIpoBemeHHOE
HMCCJENOBAHKE MO3BOJIAET BKJNYHTHL B COCTAB NPEIMKATHBHOI'O KOH-
rESMEeDaTaHE TOJBKO HaKJIOHeHWe (MOIAJEHOCTE) H Bpemd, HO TaK—
Xe JIHLO H apTHRJIb, B TO Xe Bpemd Takde KaTeropav,Kax BHI KA
YHCJIO, TAKXE KHOTI'NA OTHOCHMHE K MOpEeIHKATHBHHM, OCHADYXHBANT
CymecTBEHHHE OTJHMYMA B CBoelt CTDyKType OT IAHHOT'O KOHIJIOMe-
paTe E HA OCHOBEHHA 3TOI'0O JIOJXHH OHTH OTHECEHH K IDYrOMy Ka-—
TErOpHAJIEHOMY KJIaccy.
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TRE SYSTEM OF THE GATEGORIES OF ACTUALIZATION
FROM THE TYPOLOGICAR POINT OF VIEW

Boris M. Gaeparov
Saumnnary

The categories of actualization, i.e., the categoriee
of person, tense, and mood, are the grammar units which are
used to defime the spatial, temporal and modal parameters of
utterance in its relation to the situation of epeech. The
article presents u unified system of notiona for the de-
scription of these categories. Bach category has three prin-
cipal atrata of meaning: the stratum of positive actualiza-

tion (1.,person,Present,Indicative); the stratum of negative
actnalization (3.perscn,Past,Irreal Moods); the stratum of
vectorial actualizatien (2.,person,Future,Imperative)., Each
of the three atrata is subdivided into substrata, e.g., ac-
oording to the distance bétween Present and Past Tense, 1.
person and 3. person, Beality and Irreality. Ths united sys—
tem of the figurative use of these categories is also pre—
sented. For example, one of the figurative uses is the gen-
eralisation of positive actualization, i.e., the use of the
1. person for any person, the use of the Present for any
tense, etc. According to this approach direct speech
Praeaens historicum can he treated as means of the identi-
fioation of apatial and temporal parameters of the speech
act with the same parameters of the narration.
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0 HEKOTOPWX KBAHTHTATUBHHX ACIIEKTAX
JIOTPERNEHVA MONANBAHX THATOMOB
(ra MaTepHase HEMEIKOI'O ASHEA)

I.fl, Toore

Pocr MexImyHaApOIHHX CBA3e#t M COBpEMEHHasd HAYYHO-TEXHHYe-
CKas DEeBOJBLEA OCYCJABJMBANT HEOOXOIMMOCTDH eme doree yIrayl-
JIeHHO# paspaCoTKH TeOpeTHYEeCKHX OCHOB HpenofaBaHWsA HHOCTpaH-
HHX ASHKOB, HemanopaxHOe 3HAYEHHE B YJKA38HHOM  HAalpaBJeHHHA
HMeeT NpHKJAmHOR acHeKT A3HKOBENYECKO# HayKW M, B JaCTHOCTH
crarucTadeckne (LMGpoBHe) maTepMaiH, Hamdoxee BaXHH  34ech
JaHHHE [0 YaCTOTHOCTH YHOTpeGJNEHUS JeKCHKO-I'DaMMATEISCKEX
gopm, CHOCOGCTBYDIVX BHABJIEHHD HAu(GOJce OCmMX 3aKOHOMEDHOC-
relt mx ¢ynxumonmpopamud ( Loret, I97I, 90). OCmeH3BECTHO,
"4T0 NelCTBATENBHOE NO3HAHME MOEHO LOJIYYMTh JMUWb TOI'ZA, KOT—
Ja ASHKOBHE NpOLIECCH pacCMaTpUBamTCA B TEeCHOW cpaAsm ¢ odme-
cTBeHHHME" ( Ihlenberg, 1971, 50).

Oens maHHO# paGOTH 3aKJwUAETCA B TOM, YTOCH OXapaKTepE—
30BaTh YA4CTOTHOCTEH yNOTpeCJNEHHS MOIANBHHX IIAr'ONOB B yCTHOR
peun, PaccuaTpHBapwTCA TakXe (OpDMOOCpAsOBAaHME ¥ B33MMOCBA3K
MOJANBHHX TI'JarojioB, yCJOBASA MX MaumfecTallMd B PasiMYHHX BH-
Jax npernjoxeHuit, MaTepHasioM HCCJHEINOBaHWA CAYXaT (OHO3amucH
omorpafuuecKHX pacCKasoB O padoTe W NlaHax Ha Cynymee HOCH-—
Tenelt HMEHEHEMELIKOTO  OWaJeKTa SASHKOBOTO OCTPOBA (Platt-
deutsch)®, Kak ero Ha3HBaDT eme M CETOIHA B Kuprusnz (Hooge,
1974, 396). Cpemu mHEOpMAHTOB padoumx 48 %, KpeCThaH 40 % ¥
npencTapuTeselt mETesumremimE I2 % (Hooge, 1972, I99-223).

IlpoaHaymampoBano 6191 mpexnoxexme, u3 KoTopwx II,209 %
comepxat MomanbHHe rvyiarosH ( Hooge, 1973, 32I-34I)., Otcoia
B3ATH BCE NPUMEpH, KOTOPHE MH OPHBOINMM B KadyecTBe CHHTAKCH-
9YeCKHX HNOKa3aTeNbCTB,

MomanpEHE IJarofd wollen, sollen, dlirfen, miissen,kOnnen,
mogen OYEHb OOMM IO CBOEMy 3HadeHMD, Wissen H lassen He OT-
HOCATOR K MOJAJBHHM IJlarosam, IJIaroll wissen Ype3BHYafiHO pexn-
KO coemuHAETCA C MH{MHMTHBOM, NpmieM He Ge3 4YacTULH zu: Sie
weiB zu berichten. CeMaHTHKO-KOMMyHHKATHBHOe SHAYEHHE IJla-
ToJla Wissen TOYHEe peayM3yeTCH B LONOJHHTENBHOM [NpeniOXeHHH:

Marx/Engels, Werke, Ergdnzungsband, Schriften bis 1844
(2. Teil), Berlin, Diets Verlag, 1967, c. 1537.
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Er weiB, was das bedeutet. Ich weiB, da8 sie kommt. Tuiaroa
lassen He OTHOCHTCS K MOJAJBLHHM IJaroiam, [OOTOMYy 4YTO IOMyC-
KaeT momojHeHHMe B Akkusativ, KoTopue ABNAETCA CYHKLMOHAIBHHM
monnexams K MHEHHEATEBY: Er 148t ibn arbeiten (Welke, 1965,
210, 357; Brinkmenn, I97I, 38I). I[pE 5TOM aKKySaTEE y MO~
IATBHHX IVIAaU'OJIOB MOXET OHTPH JNONOJHEHHEM K HHIMHATHBY.

K.Bejxe OTMETHX TDH CTENEHA JaCTOTHOCTH: I. konnen B mus-
sen; 2. wollen B sollen; 3. mogenH dlirfen. Ilpy 5TOM OH YyC-
TQHOBAJN, 4TO BTOpasd CTeNeHbh BIBOHHE OPEBOCXONMT TPETHD X 9UTO
konnen ymoTpediasdeTcs HaMHOTO dame, 4YeM dlirfen (Welke, I97I,
210, 357, 381).

MaTepHams Hamero HCCJENOBAHHA JNabT IDYIHe  COOTHOMEHAA:
nepead cremeHb Ha I,5 ¢pexkBeHTaTEBHee BTOpOH, a konnen YNOT-
pednaercA B 65 pa3 wame, dem dlirfen (Toore, 1977, 232).

MolaJibHHE IVIaT'OJMH MOTYT COENHMHATHECS C JIOCHM IJIarojoM ¢es
Or'paHAjYeHus, T.e, OCPASOBHBATEH ¢ MHEMHHTHBOM aHAJIHTAIECKYD
¢opmy. BuecTe OHE COCTABJANT CHHTAKCHYECKOE €INMHCTBO (Brink~
mann, 1971, 288).

MEMHATHE MOXET OHTH ODOCTHM: Er kann arbeiten, WIH CJOE-
HEM, OGJaIamiEM BCeMA CBofcTBamM, XapaKTepHHMH IiA MHEAHATH-
Ba:Ich will auch in Zukunft mit groBer Initiative arbeiten.
CnenyeT OTMETHTH, YTO B HAllAX MaTepWasiax mpocTol  HMHIMHATHB
ymoTpeGaseTcs Jumb B 3,5 % BCEX NpENJNOXeHHH C MONANEHHMHE TJa-
ToJaMe,

KpoMe CBf3E C MHEWHHTHBOM, MONAJbHHE IVIarOJH  OGJAanainT
eme IPyTHME CEHTAKCHYECKHAMA BOSMOXHOCTSAMH,

I, OHE MOTYT CJYXHTH JAA YKa3QHWS HalDaBleHHd. TaKk Kak
OHM DpeaJms3yDT HampapieHEA NefcTBEA cy6heKTa - HOmIexamero Ha
opelieJIeHHYD IieJyb: MOZOCHHE CJYdYaR B HameM MaTepaajie COCTaB-
JAOT 6,8 % B NPELIOXKEHEAX Cwollen ¥ miissen: Ich will in
eine Brigade, die Gold gewinnt. Er mu8 doch bald in die Ar~
mee. JTO yKasaHHe HaOpapJeHAS MOXeT HaXOIMTBHCA BO B3aMMOCBS-
37 ¢ EHWHUTABOM: Ich will arbeiten = Ich will zur Arbeit;
Du sollst essen = Du sollst an den Mittagstisch; Er darf °
singen = Er darf zum Gesang.

2. MomanpHHe IJIaroJH pa3amdanTcd X DO BOSMOXHOCTH yOOT-
peCiieHES B Ka9eCTBe IJaroyoB neficTpus, IVIaroiH neRcTBAA Open-
ooJaranT, 4TO I'paMMaTHIecKoe HOoLJexamee BOCHPHHAMAETCS — Kak
HOCHTEJN: leficTBHA, [09TOMy IJIaTOJH sollen, miissen, diirfen
codeTanTcA ¢ NONOJHEHHAEM B aKKy3aTHBE, T.K. OHM OpenmoiaranT,
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9TO rpamuaTEYecKoe HOIjexamee HAXOIMTCHA OOJN BIUAHMEM TyXoR
HECTaHIME : Peter soll Dekanat kommen, T.€. OO pacOopsa-
XeHED JieKaHa IleTp nojxeH Opaitty B NeKaHAT. HampoTHB, IVIardiH
wollen, (mOgen), konnen MOI'yT yOOTDOONATHCA C OpAMHM JIONOJ-
HEHAeM B aRKy3aTHBE, IOTOMY 9TO B HEX CONEDXHTCA OpeImoJoxe-
HHE, YTO yKa3aHAe Ha HaOpaBlieHHe MCXOIUT OT HOXAEeXamero: Ich
will meine Rechte - Kannst du Plattdeutsch? - Er mag sie
nicht.

3. TyaroJyH wollen M mogen YOOTpPEGAADTCA B TAKHX CJOXHHX
OpENIOXEHUAX, B KOTOPHX CYOBeKT (momjexamee) IMEABHOTO Mpeli-
JIOXEHHA ABAARTCA OCLEKTOM BOJEBOr'O JeHCTBMA €O CTOPOHH CYyOB—
eKTa (DOJJIeXanero) OpUAATOYHOrO OpEXNOXEHHA: Sie will (mdch-
te), daB ich sie begleite. Ich mag (mochte) nicht,da8 er mich
begleite. Ich will, daB deine Lippen die Warme meiner (Lip-
pen) spriiren mochten.

4. YnoTpeGieHre MOJAJBHHX IJIArOJIOB 3aBHCUT OT KOHTEKCTa
H XeJIaHMA asTOpa BHPA3HTh HAMEepDEeHHe, HCHOJHeHHe Jyxodt moum,
BO3MOXHOCTM M TOMy moioCHoe, Tak, B HayyHO# peunm  coolmeHHe
MOXET OHTBH CGOpMyJMDOBAHO C HOMOMEN wollen, sollen WIM mdgen.
TlocpeicTBOM Wollen BHpaXaeTCA HamepeHHe, XeJaHHe CYyObeKTa -
mopnexamero., C wollen yKasHBaeTCA Ha TO, YTO CYCHEKT BHIOJ-
HAET padoTy Kak mopydeHHe (OOATBEpEIaeTCA YyxXoi uECTaHnuet) .
C mogen mpenaraeTcA CUMTATH padoTy Kak (BOSMONHHE) BKJAX B
HayKy: Dieser Artikel will, (soll, mag,(mochte) zur Klarung
des Problems der Ernteerhohung beitragen.

B 40pMOOGPA30BAHMA MORAJNBHHE IJIATOJH yOOTPeGNANTCA Orpa-
HUYEHHO:

I. OHM mOYTH He OGpas’ylT UMIepaTHBa, Mi HaWwmM JHNE HeC-
KOJBKO COOTBETCTBYDIMX NpPUMEPOB: Wollen mal ein Lied singen.

2. He oGpasynT naccus. JICKJIKNYEHHE COCTABJIANT wollen )
kOnnen, eca¥ OHM YIOTPEONADTCA KaK MONHOSHAYHHE IJIATOJH:Dag
war nicht gewollt.

OHM yOOTpeGAADTCA B MH{MHUTHRE HAaCCHBE: Sie wollte von
ihrer Mutter in die Sonne gebracht werden. Das Heu ist schon
trocken, es kann geschobert werden.

3. IpugacTEe II MORAJNEBHHX IJIATOJOB YOOTPEOJAAETCHA Ipe3BH-
vaiiHo penko ¥ odpasyercs TOrfa, KOTLKa OHO OOCJNANaeT  HOJIHHM
JIEKCHYEeCKMM 3HaueHMeM: Ich habe das gekonnt. JacTO B CJOXHHX
BpeMeHHHX fopMax OHO 3ameHAeTCS MHIWHATHBOM I: Wegen Regen
haben wir das Riibensetzen nicht beenden konnen.
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Beau MONaJbHHE IJIATOJH YIOTPeGIANTCA B NepieKTe W mimc-
KBamuepieKkTe C IPYyruM MHEMHHTHBOM, TO EX npudacTHe II 3ame~
HAETCA CBOMM Xe MHEUHHTHBOM: Sie hat weiterlernen wollen. Er
h&tte sich beeilen sollen, Sie hat das nicht tun diirfen.Hat-
test du gestern kommen mussen? Die Mutter hat nicht schla-
fen kbpnen., Dsa hatte sie nicht sagen mogen.

4, [lpmuactee I ¢opMaJbHO BO3MOXHO, HO B HalMX MaTepHajax
He OCGHapyXuBaeTcH,

BoJABIMHCTBO MONAJBHHX I'JIaroJIOB B HallMX MaTepHajax ymor-
pedandeTca B mperepure - 61,5 npeseHce~ 38,0 4 ¥ Jump B
OTHENBHHX CJAYYafX B COCTABE CJOKHHX BPEMEHHHX fopM - 0,5 %.

PaccMOTpHM CceMaHTHKY MONAJBHHX IVIArOJOB B OTHEJBHOCTH:
Wollen. MWccmemoBaTesm OTMedasd, 9TO B ONPENENEHHHX CJydafx
wollen MOEET BHCTYIATh BMECTO werden, T.6. €CJM MHEMHUTHB I
IJIaroja HyXHO GHJIO COEIMHATE ¢ MHEMHMTHBOM I OT werden: Er
verspricht uns noch einmal besuchen zZu wollen (= daB er
noch einmal besuchen werde).

OmHako moJle 3pEeHMA MEXIY wollen ¥ werden OCT@ETCA  pas-
JUYHEM, BCJm y werden B OpeNCTaBJEHAM I'OBODAMEIrO mpexngoJara-
eTca Cynymee MCIONHEHHMe Ich werde hier bis & Uhr arbeiten,
TO wollen, HAIPOTHB, yKa3HBaeT Ha MepeXol K MCOOJHEHHD: Ich
will hier bleiben, bis du kommst.

To, 9TO B OpeTepuTe - BpeMeHHO# opMe BOCIOMMHAHHA - Ne-
penaeTcs MONANBHHM IJIAar'OJIOM wollen: Es wollte dammern, 3B
¢yrypyme mepenaeTcs Kak cooCmeHHMe C werden:Es wird ddmmern.
EcTeCTBEHHO, M 3IECh IOJie 3pEHHA MEeXNYy wollen M werden pas-
JU4HOe, Y werden mpeAmoJaraeTCs HCIOJHEHHe Oyaymwero me#cTens,
wollen Xe, HaOpOTHB, IpelnojaraeT mepexon K HCIOJHEHHD JHel-
cTeHAA: Ich will hier stehen, bis du schreiben wirst.

HampapJeHHOCTD NONJIEXamero Ha HMCIOJHEHHE MOXST BHpDAXaTh
HamepeHue, IUIaH, NPU3HB WM pelleHHe:Wollen wir Freunde sein?
Ich habe viel gelesen, herausgeschrieben und auswendig ge-
lernt, damit ich es behalten wollte. Ob ich kommen wollte,
wuBte sie nicht.

XapakTepHO, 49TO wollen yHIOTpeGJAETCA B IACCHBe COCTOAHML:
Auch die jungen Kilhe auf dem Hof der kollektiven Farm woll-
ten gefuttert und getrankt sein.

loriexamemy (junge Kithe) NpUIOMCHBAETCA HaNpapleHHEe Dpea-
J3aiMn, KOTOpoe He MCXOIMT OT MoiJexauero, a OTHOCHTCH K He-
My.
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BepoATHO, B I'OBOPE COXPSHHAMCH OCTATKM paHee  yHOTpeCu-
TejsHOK fopmi, KoTopas IJA OCOSHauYeHmA OYAymero BpPEeMEeHH Ha-
pALy C Ope3eHCOM HMCOOJB30Bala TakXke MOIANbHHE IJIATOJH S0llen
B wollen ¢ MHEMHHTHBOM, CTpoeBa~COKOJNBCRAA yKashsana Ha TO,
9T0 B HAXHEHEMELKOM ropope "wollen + Infinitiv"™ kak BpeMeH-
HaA fopma NAA BHpDaXeHHMd 3HA4YEHHA OYAymero BpEeMEHH MAJO yOOT-
pedurensa (Crpoesa-Corombckasd, I94I, I78), 4To, OXHEKO, He
IONTBEDRLACTCA MATepuajJaMe Hamero Hccaexopanus (Hooge, I973,
270-278) . HaoGopoT, MOLOGHOE 3HadYeHHMe HadipraeTcs B HaWKMX Ma-
repraiax B 80 % cuaydaes.

Sollen: TIJATON sollen IOpexmojaraeT HaopapjeHHe, IPOTHBONO-
JIOXHOe OT wollen. I'paMMaTHdYeckoe HmonJjexamee NedCTByeT HEe K3
COGCTBEHHOTO HampaBJieHHs, & HoJy4aeT CBOD HaOpaBJEHHOCTH OT
yyxoff MHCTaHIMM, ONDOBHIMOHHO OJHMLETBODADTCA IB& OPOTHBOIO-
JIOXHHX HampapleHWsA: HaopapJeHde OT HOnJexamero wollen — KM
HampapjeHEe, KOTOpoe mojiexamee OOXY9YaeT OT LPYroi MHCTaHLIMN
sollen. OHM NONOJHADTCA B OpenoxeHHH: Der Vater wollte ha-
ben, ich sollte noch in die Schule gehen., OTHOmNEHHE  MEXIY
wollen X sollen HOXOCHO OTHOMEHMD MeXNy &KTHBOM M IACCHBOM,

flo TpeGOBaHMD KM pacHopAxeHmD: Die Maschine soll angelassen
werden - OTBET MOXeT IJIaCHTh: Die Maschine will sich nicht
anlassen,

Ecym KOHEOHETHB II OT sollen (sollte) ymoTpedaAeTcA LA
BHDaXeHHA TpeCoBaHEA: Ihr solltet hereinkommen BMecTO ibr
8011t hereinkommen, TO OHO fOpMEpyeTCA B IpeXNIOXeHEE-IPOCHOY,
HMCIOOJHEHHe KOTOpO# HeoOA3aTeNBHO, HOTOMY 4TO BHHOCHTCA KOHB-
WHKTHBOM II M3 10JA 3pEeHHd,

Bollen yHOTpeOJsAeTCA M B HMIepaThBe, lopopammit mepernaer
BTOpOMy JMIY IOpy4eHHMe, KOTOpOe OH HOJYuYMa OT TpeThero Jumia,
WM OH T'OBODHT: Der Onkel sagt: "Du sollst nicht." Janee,
sollen OCO3HaUaeT HepemNMTEJBHOCTH, OXijaHAe, OoCemanue: Was
801l ich mit dem? Boll er wohl gleich kommen? Das s0ll uns
nicht mehr gesagt werden. In 2 Tagen soll er da sein (= in 4
Tagen diirfen wir ihn erwarten).

Durfen. BmecTO rjiarosa diirfen OEPBOHAYaJBHO DPOACTBEHHOI'O be-
dlirfen (HyXmarbCd), BHCTYOAET brauchen. TaK, B IOCJOBHIE:
"Wer den Schaden hat, darf flir den Spott nicht sorgen."
Brauchen: "Wer den Schaden hat, braucht flr den Spott nicht
sorgen."
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9TO HOATBEPENACTCHA H YACTOTHOCTED YIOTDEONEHHA 39THX IJAarojoB
B HauMX MaTepHajnax, IHe OHM HaXOIATCA B COOTHomeHMM I : I3,

Taaron dlirfen MMeeT Ipa 3HAYEHHA: I) I'DAMMATHIECKOE MOE-
Jexamee MOXeT 0COSHAYaTh paspelileHHMe He HCIOJHEHHe NelicTBhA
(ymuHOe paspemeHde) Peter bat das Midchen, es nach Hause be-
gleiten zu diirfen; 2) EMeTh OpPABO HA HCOONHeHMe  HelicTBEA
(GesmmuHOe mpaBo): Jeder Student darf bei der Ubersetzung
das Worterbuch gebrauchen. Diirfen UI'paeT 3HAYUTEJBHYD DOJb B
BEXTMBOM oOpameHuu: Darf ich eintreten? - Ja, Sie diirfen
Platz nehmen. C diirfen BHCKa3nBaeTCA paspelieHre Ha KOHKpeT-
HOoe HcOooyiHeHue: Endlich durfte ich frei sein, a TakXe BHU-
MaHHEe, YBaXeHMEe K KOMy-JuGO, 4eMy—ymMGo: Wir diirfen den Ge-
nossen nicht lénger aufhalten., Den Film duUrfen wir nicht
versdumen.

Missen. Miissen YyCTaHABIMBA€T KOHKpPETHYD HEOGXOIUMOCTBH,KO=—
TOpyD TOBODAmMA# OmpelfeseHHO NpU3HaeT. [[PUHYXOEHHOCTH Y mis-
sen COCTOMT B TOM, UYTO HOJAA I'pammMaTHIE€CKOI'0 HOIJIEXamEro’ HeT
BHGOpA B UCHOJHEHNM WIM HEUCHOONHeHWM IeHRcTBUA, OpUYEM HUCIOJ-
HeHUe 00o3HadaeTcA Gopmo#t I ymua: Ich muB meine kranke Mut-
ter besuchen (BHpaxXaeTcs OpUHYKLEHHOe IDPEIVIOXEHUE, KOTOpoOe
IOJXHO OHTH HCIOJHEHO).

Kak OTpuLATENBHOE COOTBETCTBME K miissen B [IOJe MOISJb-
HOCTH BHCTyIOaeT brauchen: Ich muBte jahrelang studieren, um
die Dissertation zu schreiben, da ich aber jetzt die Promo-
tion gemacht habe, brauche ich nicht mehr studieren., Seit
1940 muB8te der Vater 5 Jahre an der Front sein, jetzt aber
braucht der Sohn nur 2 Jahre dienen.

g yTBEpEICHAA MOJORUTEJBHOLI'O CJHyYas yOOTPeGAAEeTCs miis—
sen A OTpHULAHMA - brauchen.

Kénnan. B TO BpeMd, KaK miissen YOOTPeOAAeTCA IVIABHHM OG-
pasoM TOJBKO B MOJIOKMTEJBHOM 3HEYEH:HH, kOnnen BHCTYIOAET Kak
B OOJOXKUTEJBHMX, TAK M D OTPULATEJBHHX NPCIIOKCHUAX, Missen
GopmysupyeT OPUHYXIEHHHE, kdnnen, HAOPOTHB,  [OTEHLMANBHHE,
BOBMOXHHE OpelJIoKeHUA, KOTOpHE YKa3WBaNT HA BO3MOXHOCTH MC-
noyHeHus LelicTeusA, IIpn MOTHBALMM OGCTOATENBCTB kOnnen HveeT
3HAYeHUe OHTh B COCTOAHMM "in der Lage (imstande) sein":Ich
habe es gelernt, ich kann Rad fahren.

TlocpeCTBOM kdnnenmpeanoyiaraeTcs, 4TO MCIOJHEHHE IeAcT-
BUA He OIpaHM4eHO, MMEEeTCA BO3MOXKHOCTH MCHONHEHMA: Ich werde
bald Fahrrecht bekommen und sehen, da8 ich auch fahren kann,
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Endlich kann ich mich einmal vollig ausruhen (es steht dem
nichts im Wege).

MBgen. Y mogen HOABNADTCA NBE KOMOHHEDOBAHHHX MOMEHTa:

I) Hanpap/eHHOCTh Ha NCIOOJNHEHHE: Er mag kommen (= ich habe
nichts entgegen,?) npenATCTBAA, KOTOpDHE MOT'YT IPOTHBOCTOATH
9TOf HampaBieHHOCTH:Ich mag diesen nicht mehr sehen. Mogen
IaeT TpaMMaTHYECKOMy MOIexameMy CBOGOLY (OpaBo BHOODE) HC-
noJHeHus Ne#RCTBUA: Ich schrieb meiner Mutter, sie mag kommen
oder noch bei der Tante etliche Tage spazieren. Tak Kakxk MHIA-
KaTUB ¥ KOHBOHKTHB C MHiVMHHTHBHHM HOJIeM OT mogen OTHOCATCH K
JMTEpaTyPHOMY fSHKY,mOchte BOo Becex cfepax fASHKa,Ipexne Bce-
TO B OCHxomHOX peur, OYeHb yHOTpeCHTENeH. KOHBOHKTHB OT md-
gen (mSchte) mOYTH OOJHOCTED BHIEJNHJCA KaK  CAMOCTOATEJBHHE
TJIaTON C XeJaTeJbHHM 3HaueHMeM: Ich méchte gerne da arbeiten.

TakOBH HEKOTOPHE JIEKCHKO-CEMaHTHYECKHE OCOGEHHOCTH MO-
JajNBHHX IJIaroJioB,

Ina Toro, 4TOCH MOOJYYATH OpEICTABAECHHE O YA&CTOTHOCTH YO+
TpeGJIeHAs OpenjoXeHH# C MONANBHHMA IAATOMAMA O CPABHEHHD CO
BCEMM [POaHANMSHDOBAHHHME OPENJIOXEHHAMH, NDABOIMM CJEIYDIYD
radmmiy ( Hooge, 1975, 612).

IpocTHe mpex. [laparakcHc I'mmorakCcHC _Bcero

queao % wmeqo §  uwmcao ¥ umeao %
Bo BceM maTe-
puane 4793-77,4 414-6,7 984~15,9 6I9I-I00
Nlpenn. ¢ mox.
TJIaT OJIOM 365-52,6 207-29,8 I22-I7,6 694-100

M3 HuX: milssen I28-55,2 70-30,2 34-14,6 232-100
kdnnen  89-45,2 57-28,9 5I-25,9 197-100
wollen I07-60,8 49-27,8 20-I1,4 I76-100
sollen 39-44,8 31-35,6 I7-19,6 87-100
diirfen 2-100 - - 2-100

Kak BUIHO M3 TaCJuIl, B OPOCTOM OpERIOXEHMM HalmIaeTcd
camad BHCOKas, a B CJOXHOM - caMasd HA3Kad JaCTOTHOCTH YOOT-
pedueHnd.’

Hamy maTepdatH NDOSBOJADT TaKXe BHABHTH M {pEeKBEHTATHB-
HOCTb YOOTPEONEHHMA NOPUIATOYHHX IODEIJOXEHHE C MOINAJIBHHMH IJa-—
ToJIaMM B I'MIOTaKCHCe:
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Ompeneymut, JomoJHmT, [ToMmaTodH, YCJIOBH, Beero
IpunaT.nop. OpERaT.Op. QpeR. Bp. OpEAAT.Op.

qacyo % wmesao % wmeno % yucyo % umesao %

mussen 5-I4,6 I1-32,3 1I1I1-32,3 7~20,8 34~-100
konnen 8-I5,7 2I-4I,2 4-7,8 18-35,3 5I-I00
wollen 5-25,0 10-50,0 3-I5,0 2-10,0 20~I00
sollen 2-II,7 8-47,0 2-II1,7 5-29,6 I7-100
Hroro 20-I6,4 50-40,8 20-I6,4 32-26,4  I22~-I00

Tadimua CBEIETEJILCTBYET, UTO INONOJHHTEJNBHHE OPANATOYHHE
OpeiIOXeHAA ABJIANTCA CAMHME 4YaCTOTHHMH, & OHOpeleJMTeJbHHE
OpANATOYHHE H OpUIATOYHHE BPEMEHHM MeHee yOOTDeCHTEJBHH,

TaKOBH HEKOTOpHEe KOMMYHMKATHBHHE (YHKLUMA MONAJEBHHX IVIa-
TOJIOB, EX JIGKCHKO~CEMAHTHJYeCKas XapaKTeDHUCTHKa, B3aHMOCBASH
H 9aCTOTHOCTDH YOOTDEGJEHAS B DASJMYHHX KOHCTDYKLHAX DETH,

IJHTEPATYPA

Toore H.fl. CmcTema Iviaroja HEXHEHEMELKOr'O ropopa cejia KaHT
Repruscko#k CCP. Kaunm. macc. Mumck, I977,

CrpoeBa~Cokojizckasd T. PaSBUTHA GyLymero BpeMEHH B HEMEIIKOM
ASHKEe, - J4eH, sao. JIY, 5. J., I94I,

Brinkmanp H. Die deutsche Sprache. Diisseldorf, 1971.

Hooge D. Das Verb in der niederdeutschen Mundart des .
fes Kant in Kirgisien, =~ In: Jahrbuch des Vereins fur
niederdeutsche Sprachforschung. Neumiinster,1972, H.95.

Hooge D. Das Verb in der Parataxe und Hypotaxe statistisch
gesehen. - In: Zeitschrift flir Phonetik, Sprachwissen-
schagt ux/ld Kommunikationsforschung., Berlin, 1973, Bd.
26, H. 3/4.

Hooge D. Tempusformen und Aktionsart in der niederdeutschen
Mundart. - Ins Muttersprache,Zeitschrift zur Pflege und
Erforschung der deutschen Sprache.Wiesbaden,1973, H. 4.

Hooge D. Die Prazision der Aktionsart durch das Verb tjrie,
Tbekommen' in der niederdeutschen Mundart. — In: Mut-
tersprache, Zeitschrift zur Pflege und Erforschung der
deutschen Sprache. Wiesbaden, 1974.

Hooge D. Nachtrag zum Artikel: Das Verb in der Parataxe ...

erlin, 1975, Bd. 28, H, 5/6.

Ihienherg K, H, Der Beitrag von Friedrich Engels zur iInt-
wicklung der wissenschaftlichen Sprachtheorie und ak-
tuelle Probleme der marxistisch-~leninistischen Sprach~
wissenschaft. - In: Sprachpflege, 3/1971.

Loret J. Zum Aufbau einer wissenschaftlich-padagogischen

rammatik fur den Fremdsprachenunterricht. =~ In: Neue
Grammatiktheorien und ihre Anwendung auf das heutige
Deutsch. Diisseldorf, 1971.

K. Untersuchungen zum System der Modalverben in der
deutschen Sprache der Gegenwart. Berlin, 1965.

62



UBER ETLICHE QUANTITATIVE ASPEKTR DER VERWERDUNGSWEISE
DER MODALVENBEN IN DER DEUTSCHEN SPRACHE
David Hooge

Resimee

Die Arbeit ist dem Studium der Funktionier der Mo-
dalverben in der deutschen Sprache gewidmet. Die Unter-
suchungen wurden synchronisch mit Hilfe der linguistischen-
statistischen Methode an Hand der Tonbandaufnahmen dialek-
tischer Rede durchgefiihrt.

Im Beitrag kommt man zum Ergebnis darbber, da8 die Mo-
dalverben, auBer der Verbindung mit dem Infinitiv, auch
Uber andere syntatische Besonderheiten verfiigen, insbeson-
dere,den Unterschied der Handlungsrichtung zeigen. AuBer-
dem wird die Semantik der Modalverben und ihre Wechselwir-
kung analysiert,

Das exate Ziffernmaterial illustriert die Frequenz der
Verwendungsweise der liodalverben in verschiedenen Satztypen.



ONOMATOPOE1G WOBDS WITH A GENERAL MEANING OF A 'BLOW'
IN ERGLISH AND ESTONIAN

Aino Jégi

The number of what are loosely called onomatopoeid
words amounts to several thousand in Estonian. It has been
found that there are, for instance, at least 1150 verbs
imitating natural sounds in current literary use at present
(Miyma, 1967). Although gradually disappearing as in some
other languages (fEmECRafiTe, 1978), onomatopoeic words are
still quite common in colloquial Estonian and, accordingly,
in the works of some popular authors and in books for
children.

Most linguists seem to agree +that within a single
language there operate certain rules of phonsestation of
certain kinds of experience. Of course, we do not aim at
reviving Humboldt's theory of sound symbolism. J.R. Pirth
(1964:187) has pointed out +that there would not appear to
be any inherent phonaesthetic value in any speech sound,
with the exception of s. If some sounds have acquired a
meaning of a rather special kind, it is all a matter of
habit. We know that in English words with the initial con-
sonant cluster sl 'slippery' in some way - glide. slip.
slush. etc.,, or else they are merely pejorative - slut.
slv. gloopy. etc. There is also a small set of words that
end in -ymp, referring to some kind of 1oundish mass -
plump. hump. mumps. ete.

It is significant that related languages tend to have
similar phonetic habits. Thus the st phonaestheme which
symbolizes firmness in gtehen., statig. starr. etc. in Ger-
man has the same value in the English gtand. sgtiff.gtaff.
steen.

As for Estonian, p is douctless a pejorative phonaes-
theme, as in lomitamg. molisema. mokutama, noSkima. mogise-

kdkerdana, 1l6rts. moks. mdmm, koksti. ete.
Habitual similar phonasesthisiag of similar contexts of ex-
perience is even more obvious in the onomatopoeic words.
V. P61ma ([liyM&, 1967) has found that 4 and ii as in [j-
kriiksupa, etc. tend to occur in words denoting (and
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imitating) sharp and sbrill natural sounds, while g and
o are the phonaesthemes of dull, unclear voicee —

anhinama. kohieema. etc.). Initial clusters of two or three
consonants are characteristic of words signifying sudden

loud noises (ppaksuma, ppdmmima, these
features have also been observed in other Finno-Ugric
languages.

Once we have eBtablished tbat some speech sounds have
been given certain phonaesthetic wvalues in similar ex-
perietal contexts in related languages we ask: could it be
possible to detect similar phonaesthetic habits in nonre~
lated languages, say, in Estonian and English? Because if
it were possible, the translators would find it easier to
decide upon the best equivalents in their target language.

To find an answer to this question we have contrasted
whbat in both languages should be areas that are most di-
rectly affected by the sounds and noises of real life,
namely those groups of words that denote noises caused hy
impinging bodies or surfaces.

We bave analysed 75 English words with the general
meaning of 'blow' marked as 'imitating' in the Concise Ox-
ford Dictionary, and 110 lexical items 1listed under the
beading "Mura™ (noise), subgroup "boop" (blow) in the
thesaurus type dictionary "Eesti keele m8isteline s&naraa-
mat" (Saareste, 1958). The handling of the material is made
easy by the fact that in both languages we can contrast
what are practically pure root words. Thus, on the one hand
we have the English slap. samesck. flick. thnd. hnmsm. knogk,
etc., on the other hand, the Estonian kolka. krauh. muts.
vats. plauyetc.. which function as substantives and
adverbs. By the way, in Estonian, in adverhial use, the suf-—
fix di/ti and/or prefix kar- can be added to those word-
forms for greater emphasis.

In both languages, the words in question denote the
act of impact, as well as the resulting sound or noise.

In order to he able to find any possible relation
between the meanings of the onomatopoeic words and their
syllabic and phonetic structure we have grouped them on the:
basis of 1) direction of movement of the impinging body -
a) vertical, b) horizomtaly; 2) weight of the impinging hody
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- a) heavy, b) light; 3) hardness of the surface - a) hard,
b) soft; number of blows - a) one, b) more than one.

It appears from our material that the onomatopoeic
words denoting one impact are monosyllabic. Repeated or
continued slight noises are signified by two-syllable words
in English (clatter, rattle), by reduplication accompanied
by vowel change (kipp-kdpp, kipa-kapa, killa-kolla) or re-
iteration in case of heavier thumps (pdmm ja pdmm, krdmm ja
krémm) in Estonian.

411 the onomatopoeic words under investigation begin
and end with a single consonant or a consonant cluster,
never with a vowel.

Comparing the initial and final consonant groups and
the vowels Dbetween them we f£find that the most frequent
initial clusters in English consist of the plosives and
py or the fricatives s and £ followed by the liquids, of
which ] is four times more frequent than others (crump,
plunk, slap, flick). <The most common final consonants are
D, (slump, snap, knock, smack, bash, splash). Of
the vowels, g appears to have a functional load five times
heavier tnan g or 93 i occurred only in words signifying
slight blows or collisions of small hard objects (flip,
flick, tick). No other significant phonetic dependencies on
the physical parameters of the sources of noise were de-
tected.

In Estonian the initial consonant clusters were found
to be built of the plosives k or p followed by the liquids
i or ¢ (klips, krdps, praks, prdénts). Equally frequent were
single initial consonants: } (associated with wet, muddy,
slippery surfaces - lirts, larts, lérts), g (siuh, summ),
z (raps, rénts(ti)), n (niuh, ndps), m (mats, mits). The
final consonant groups are nts, rts (pots, prants
kdrts), figuring as a final element in two-thirds of all
words examined. Diphthongs are often followed by h (siuh,
nduh). 'he vowels, however, were found to reflect some of
the physical properties of the collisions that the words
refer to. The back vowel 8 /e/, a /a/ and g />/ (kromm,
kraps, lorts), and the diphthongs gu /av/ and au /
(kauh, pldu) are associated with heavy and awkward blows or
falls. Light blows, like in English, are indicated by j,
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seldom by iu(h) (nips(ti), niuh, tiks, kiks, priks). The
labialized rounded vowels ¢ and U, as well as g /®/ are
often associated with something soft and liquid (miits,
16rts, larts).

Thus it appears that English and Ikstonian have the
following similar phonetic habits in common:

1) A single impact (blow) is designated by a mono-
syllabic word beginning with a consonant, more frequently
with a consonant cluster.

2) The initial and the final consonant clusters have
the same symmetrical configuration: the initial clusters -
plosives/fricatives + liquids, the final clusters - liquids
+ plosives/fricatives, where the plosives suggest a sudden
energetic beginning (or end), and the liquids carry the in-
tensity of the sound effect.

3) Low frequency of except in words referring to
sounds produced by metal or glass.

4) High frequency of

5) Association of ) and s with wet or slippery sur—
faces.

6) The vowel i is the phonaestheme of light blows of/
on small hard objects.

A complex study of sound sequences, especially con-
sonant-vowel and vowel-consonant combinations might bring
out more similarities in the phonetic structure of the cor-
related onomatopoeic words in English and Estonian., These
would serve as an additional proof that some phonaesthetic
habits might be of a relatively universal nature in human
8peech.
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SBYKOH30EPASHTEIRHHE CIOBA C OHIMM 3HAYEHMEM
*YIOAP* B AHTIMICKOM H 3CTOHCKOM FIBHKAX

Attro furm
Pespowme

3BYKH, KOTOpHE AKOOH OPEIAnT LEeJHM I'pylmaM CJIOB  OCOSHH
OTTEHOR SHaueHHA, Kak HAIpAMED, sl B GHIIHACKOM X o B 9CTOH-
CKOM fSHKaX, ¥ ABNADNTCA °'HOCHTexdMA’ mefopaTHBHOrO SHAYEHHA
BO MHOTHX CJOBax, HaSHBanTCA foHscTeMmaMH IO Jupcy, HeKoTorne
foH9CTEMH ABIANTCA OCMEME IIA DOICTBEHHHX ASHKOB.C IEJBD BH-
ACHEHHHA, EMENTCHA JH OOmMe (OH9CTEMH M B HEPOICTBEHHHX  ASH-
Kax, IONBEPrJH COHOCTABREHAD SBYKOMSOGDASHTEJBHHE CJOBA C 00—
IEM SHAYEeHHeM °yIap® B aHIJMACKOM B SCTOHCKOM AZHKaX (75 JeR-
ceM B aHrJHicKOM X II0 JerceM B BSCTOHCROM ﬂsune?.

BuAcHAZOCH, YTO Ne#CTBETENBHO B OCOMX SISHKAX  HEROTOIHE
§usHAyecKHe HapaMeTpH yaapa OTDAXapnTCA ONMHAKOBO B ({OHETHIE-
CKRoft oduoxKe CJOBa, OCO3HAvammero ero, Tak, HampEmep: 1,0muH
yIap 0GOSHAYAETCA ONHOCIOKHHM CJOBOM, HAYMHADNUEMCA C COTJac-
HOr0O, mum Gojee 4acTO, C I'PymlH COrJNACHHX, 2., OCHApYXeHa Om-
HaKoBaA CEMMETpHYeCKad KOHIATypauusa HadaJpHO# H KOHedHOR
I'pyOOH COrJAcHHX: HavalbHafd - BSPHBHHE/NHANAI#E + COHODHHE,KO-
HeuHa - COHODHHE + BS[HBHHE/WMOANMEE, I'IC BSPHBHHE OEpeXanT
9HEPrEUHOE BSPHBHOE HaUajo (MM KOHEL}), a8 COHODHHE BHpAaXanT
HHTEHCHBHOCTE SBYKOBOro sfferra, 3. BHCORaf 4aCTOTHOCTBH COI'-
JacHoro i, 4, Accommansi 1 M s ¢ XEIKEMH [OBEDXHOCTAMA. 5. 1
ABNAETCA FOHOCTEMOR JEeI'KOro ylnapa HeGOJBNOrO TBEPIOrO TeJa,
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K BOIPOCY OF HSMEPEHMN ITPOCTPAHCTBEHHHX
TAPAMETPOB TEKCTA

H.A. Kozecmmmona

“Bce MHOTOO(pasSHHe OCAAGTH TOHOBEUECKOH# NeATeNbHOCTX
SaHH C HCIONH30BAHMEM Asuka” (BaxTuma, I979, 237). JTuM, XOA~
EHO CHTH, H OCBACHAETCA HMHTEPEC COBPEMEHHOT'O SASHKOSHAHHA K
ASHKY K&k TJOCANBHOMY SpAGHMP H B CBASH C 5THM  “yRpyNHEHHE
rpammaTRrR" (CrenaHos, 1975, 18), T.e, WHTEHCHBHOE HSyYcHHE
KPYOHHX SISHKOBHX ABJICHHZ, B 9YACTHOCTH TERCTA,Yepe3 HOCPeNCT-
BO KOTOPOI'0 OCYymMECTBAAETCA CBA3H ASHKa C pasuMIHHME c{epamu
desoBedecKoll NeATeNBHOCTH., B pamKax HOBO#  JIMHIBACTHYECKOR
JHCLMOJMHEN - JUHTBACTHKH TEeKCTa — TEeKCT M3 MmaTepuasa HAd 8Ha-'
JU3a SISHKOBHX SBJCHH# OpeBpaTWICA B CAMOCTOATEJNBHHE mpeIMer
H3y4deHHs,

CymeCTBEHHHM JJjii ODOHAMAHHA TAKOI'O CJOXHOTO  OGpPasOBaHAA
KaKk TEeKCT SBJAETCA YTOUHEHHE €r0 CTATyca B A3HKOSHAHMH, [IpHH-
LUMOHaNBHEM OpH BHACHEHWH 9TOX OpoCJeMu ABNAETCA  OTHeCeHHe
TekcTa JmGO K ciepe AsHRa, JHGO K cfepe pedH® ® COOTBETCT-
BEHHO JMGO BHACHEHHE TOr0 o0mero, YHHBEPCAJNBHOT'O, CHCTEMHO-
T0, 4TO JIeXUT B OCHOBe KaxIoro TeKCcTa, JHCO aHAJA3 KOHKpeT-
HHX TEKCTOB, OGDA3OB&HHHX B pe3yJbTAaTe I'OBOPEHHA (IMCaHWA) H
IDOHHEMAEMHX B Pe3yJbTATe AYAMPOBAHHA (UTEHHA).

llymaeTcs, 9TO MHOrOe B IOHAMAHMH IPAPOIH TeKCTa HpPOSACHA-.
erca kouuemiue# J,B.llep6H O Tpex acmeKTax A3HKOBHX SABNCHHH -
pedeBolt NeATeNBHOCTH (KaK mpollecCe TOBODEHMA H IOHHMAHHA),
ABHKOBOY cHCTeMe (CHOBape ¥ I'DAMMATHKE) H A3HKOBOM MaTepHase
(rexcrax) (cMm. lep6a, I965). 3a CAOBOM "ASHK"  OCTABAAETCH
"ero ofmee 3HadeHue", mpmueM, KaK yKasupaeT J.B.llepda, "JmH-
TBUCTH COBEDUWEHHO OpaBH, KOTI8 BHBOXLAT SIBHKOBYD CHCTEMY,T.C€.
CJIOBAPEL ¥ I'DaMMATHKY NAHHOI'O SISHKA U3 COOTBETCTBYRIEX TeKC-
TOB, T.€. U3 COOTBETCTBEHHOI'O A3HKOBOro marepuana"  (llepda,
1965, 362, 367).

¥ c
M., HalpUMED, DASHOOODA3HHE MHEHMA O BTOMy BONDOCY B
CG.: JMHTBMCTHKA TeKcTa (I1974)
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WTaK, 3a KaXmHM TEKCTOM CTOMT CHCTEMA A3HKa, peajmsyemas
B peuyeBOd IeATENBHOCTH, Hccaenys TEKCT, MH He M3ydaeM  A3HK
OTHEJBHO OT DEYH HJH pedb OTIEJBHO OT A3HKa, "KOTOpHE B cBoei
OTIEJBHOCTH HHMKOTHA He HalyT Ham BO3MOXHOCTH IO3HATH TO, UTC
OHH O0pasyPT B CBOe# LIEJIOCTHOCTE B INEATEJBHOCTH OCMEHHA I
9TO CO3JaeT HOBH# M IJIaBHH# OCBLEKT JUMHIBHCTHYECKOR  Hayku"
(3Bermnues, 1976, 300), a mO3HAeM ODEPOAY TEKCTA Kak eNAHMIN
¥ A3HRA, M peYd, a TOouHee, KaKk "HIeaJpHOHM BHCmEE KOMMyHHKa—
TEBHOM emuumIH" (KoxepHEKOBa, I979, 66), KaKk "LEJBHOrO Cpel-
cTBa KOMMyHERaumu" (KosmaHcku#, I978, 27). Takoft acmekT m3y-
YeHHA TEeKCTa KaK MOCpeIHHKa B MeXYeNOBeUecKOf  IeATEJBHOCTH
OCmeHMss ¥ OO3HAHHWA, KaK CBABHOI'O, LIEJOCTHOI'O,  OCMHCJIEHHOT'O
0o0pa3oBaHMA, B KOTOpDOM denopeueckH# A3HK M Yesopeueckad MHCJIb
OpPraHMYeCcKHE MOepelIeTeHH M B3aMMOCBA3aHH, TpedyeT OCpameHHs K
O0BEeKTHBHO# NeHCTBHTENBFHOCTH, NOCKOJBKY "HH MHCJH, HM  A3HK
He 00pasynT CaMH 0 cede OCOCOro LAapCTBA,.. OB ~ TOJABKU PO~
sipnepusl NeAcTRHTeNsHOM XH3HH" (Mapkc, DHrenbc, 449).

Oxpyxapmasl Hac peasibHaA NeRCTBHTENBHOCTH OpPraHM30BaHE B
BHJIE OPOCTPAaHCTBEHHO-BPEMEHHOT'O KOHTHHyyMa. M TekcT, Kak OT-
paxeHne OJHOTO K3 yYaCTKOB MHOr0OCpaSHO# MeHCTBHTEJNBHOCTH,
TakKXe MOXeT OHTh OLIEHEH C TOUKH 3DEHHA OPOCTpaHCTBEHHO-BpE-
MEHHHX [OapaMeTpOB H C IOMOmED IX H3MepeHui,

BpeMeHHHE xapaKTEpPACTHKU rexcTa® CKIAINBADTCA M3 CJIOXHOH
CHCTEMH BPEMEHHAX OTHONEHHH M IJAHOB: BDEMEHM  OGBEKTHBHOIO
(pearsHOrO, €CTECTBEHHOrO), T.€, BPeMEH "BHe Hac"; BpEMEHH
TEKCTOBOTO (XyZOXECTBEHHOI'0 WK CDXETHOTO), XapaKTepU3yEeMOTo
B 3aBHCHMOCTH OT clocoda A3HKOBOIO OTOCDAXEHHS DeaJbHOT'O Bpe-
MEHE B DPaMKax TeKCTa H BKJIDYawmero B cefd Bpema "B Hac" (T.e,
BpeMA C yUEeTOM HEIWBEAYAJbHHX OCOGEHHOCTE# ero BOCODUATHA U
OTOCpaxeHns) ; BPEMEHN I'DAMMATHYECKOTO, ONpEeReJsaeMOro {yHKIM-
OHMPYDIEMA B TEKCTEe BUIO-BPEMEHHHMM IJIAUOJBHHMM  (OpMaMu I
JIEKCHIECKAME CPEICTBAM# OCCTOATEJBCTBEHHOTO THOA, AHANM3 Xa-
paKTepa X COOCOGOB HOepemNieTeHHS STHX IIaHOB MOXET JaTh  pe-
3yJBTaTH, OTpaxapmye OCOGEHHOCTM BPEMEHHOH CTDPYKTYDH TEKCTa.

TeKCT OpelCTaeT Hepel HaME KaKk OOpEMHOE OOpa30BaHME X C
TOYKE 3DEeHEA 00pasyvmux ero OpOCTPAHCTBEHHHX OTHOMEHMH OH
TpEXMEpEH, T.K., MU3MEPAM OO ODapameTpaMm IJMHH, MMPHHH ¥ IIIyOn~

% oM. 0 ggodneme BpeMeH: ¥ mpocTparcTea: Typaesa, 1979;
MypesaHoB, I1978; Mpamepa, I1978; FaxTmH, 1979; FuTM, IpOCTDaH-
CTBO K Bpemd B JHATepaType M HCkyccTBe, 1974 m Ip.
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HH, JUMHE TEKCTa COOTBETCTBYET HOOTPOEHHN TEKCTE OO CHETar-
maTHvecKoit OCH ¥ COSIaeTcs COeIMHEHHEM GJOB B “IDABHABHHE
(OoTMEYEHHHE) B CEMAHTHYECKOM H I'DEMMATHYECKOM OTHOMEHHH Ie-
nouru” (Jlorman, I970, I02). 9TH LemoueuHne JmHelHHe O0Cpaso-
BaHUA COSJEDT JHCKYPCHBHOCTH TeKCTa (B IPOTHBOLCJIOXHOCTH He-
IUCKYPCHBHOCTH, T.€., GECCMHCICHHOMy HeCBASHOMYy B CHHTAKCEKYe-
CKOM ¥ CEMaHTMYeCKOM OTHONEHHH HadOpy OpenuoxeHmi, [mHa -
5T0 Haudosee SAABHASA MSMEpATENBHAA XapaKTEDHCTHKA TEKCTa, T.Ke
IS ee YCTAHOBJEHUA HeT HEOCXOZMMOCTH HODOMSBOUHTH B HEM Ka-
KHe-Ju00 OpeoCpasoBaHHA, H NKOCTATOYHO HSMEDHATH COJEepEameecs
B HeM KOJHMYeCTBO CJOB, §pas, §pasoBux eIMHCTB B ¢pasoBHX &H-
camdxeit, Tak, HampEMep, IAMHA TeKCTa "Lebeneweiee™™ B CJOB&X
- 274 crnoma, BO ¢pasax - 9 ¢pas, BO {pasOBHX eIMHCTBAX - 4
¢pasoBHX eNMHCTBA, BO (pasOBHX &HCAMOAAX - 3 §pasoBHX aHCaM-
Osifl, YKasSaHHHE BOSMOXHOCTM MSMEeDEHHsA IIMHH TeKCTa pasSHOLIA-
HOBH, Tak, ecJ¥ MH TI'OBOpHM, 4YTO IB& TEKCT4 HMEDT DABHYD IJH-
Hy, DOTOMy 4TO comepxar mno 9 ¢pas, TO MOEeT OKasaThCH,YTO HX
IMHA B CJOBAX Das/MYHA, ¥ IAA ODPOMSHECEHHA WIH HAIMCAHEA Ta-
KMX TEKCTOB C PaBHHM KOIMYECTBOM pas HOOHANMOCHTCA pasyIHIHOe
KOJNAYeCTBO BpPEMEHH, MsMmepeHHe NIMHH BO §pasoBHX €RMHCTBAX H
Gpasophx aHCcaMOaAX eme GoJiee OTHAJAeT HAC OT HOHATHA JJHHH,
usvepAeMoll B cioBax ¥ Iaxe pasax, Tak Kak OOMEMO y4YeTa 4HC-
TO KOJHMYECTBEHHOrO (aKTopa OTpaXaeT OCOGEHHOCTH IJIAHE& COXEP-
EaHUA M OTKPHBAET HEPCHEKTHBY BHSABJIEHAA lalpHeMimX  HSMepH-
TEeJbHHX XapaKTepDUCTHK TEKCTa, CBASAHHHX C ero IJIyCHHOM.

b M3MepeHus IPYrHX OPOCTPAHCTBEHHHX KOODIMHAT Heo0Xo-
Ioumo mepe#lty K Gosee cuoXHOR mpoueXype aHaMsa,KOTOpRA B OC—
HOBHOM OasupyeTcsi Ha OpelNOEeHHON paHee B,A. FyxOmHmepoM ¥
E.J.PosaHoBuM (I975) H BKJDYAET B CeCA CJEIyDOHEe ONEpalHH,

I. PacuneHeHMe eCTECTBEHHOI'O TEKCT& Ha IBE OCHOBH: CYG-
CTAHUMOHANBHYD M DEJALMOHHYD, OTpaxspmee IPOTHBONOCTABJICHEE
KOHKDETHO-JIEKCHYECKNX - COCHTUMHO-IpemIEeTHHX ¥ 86CTPaKTHHX -
rpaMMaTHIECKUX cymHocTe#t (cM. o6 sTOM: Hukosaema, 1978, 35-
36). K cyOCTaHUMOHANBHO! OCHOBE OTHOCMM  &BTOCEMAHTHYECKYD
JIEKCHKY TeKcTa, T.e, CJOBa, Korophe A.A.lloTeCHA HaswBan "“Be-
mecTBEHHHMM H Jekcudeckumu" (lloTedns, 1964, I56) (smecs o0o-
CPeXorOYeHO JIEKCHKO-CEMBHTHYECKOE CONepEaHMe TeKcra), K pe-
JAIMOHHOR — CHHCEMaHTHYeCKYD JEKCHKY, T.e. CJIOB&, KOTOpHE

¥ Taszera "Junge Welt", 28. Dezember, 1978, %03,
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A.A.TloreGHA Hasupaa "4ACTO ¢OpMaJBHEME H I'PaMMATHIECKEME"
(Moreona, 1964, I57) (s@eCk cocpefioTOYeHO 0O HPEUMYMECTBY
CTPYyKTYPHO-TPAMMATHIECKOE CONEDEaHEe TeRcTa). ONOpHHE CJIOBA

Kaxmolf S OCHOB SamMCHBADTCA NOfpasHo, OpUYEM Kaxnoe  CJOBO

HyMepyeTCA IO HOPEAKYy cJleXopaHuA BO {pasax H B TeKcTe B Ie-

JIOM,

B pesyuapraTe pacuieHeHES HATYpPaJbHOI'O TEKCTa Ha CyOcTaH-
OMOHAJBHYD H DEJIANMOHHYD OCHOBH HOJyYanTCS IBa KBaSHTEKCTa,
llepBuit yCIOBHO HaSHBAEM JEKCHYECKH OpMEHTHDOBAHHHM,a BTOPOH -
I'DaMMaTHYECKE OpUMEHTHPOBAHHHM® :

JleRCHYEeCKE OpHEHTHPOBaHHH{ KBASHTEKCT "Lebensweise"

1. 1) Lebensweise 2) konkret-historisch 3) bedingte 4) Art
5) Weise 6) Gestaltung 7) materiellen 8) geistigen 9)
Lebenstatigkeit 10) Menschen 11) Rahmen 12) bestimmten
13) Skonomischen 14) Gesellschaftsformation

2. 15) wissenschaftlichen 16) Analyse 17) gesellschaftlichen
.18) Bntwieklungsproszaasea H T,I.

TpamvaTEYEeCKE OpPHCHTEDOBAHHHE KBasHTeKCT "Lebensweise"

1. 1) DiGees 2) i8teea coe see 3) und... 4) der ... 5) der
eee 6) UNd .ot ese 7) dOT ooo 8) im ... 9) einer ... ...y

2. 20) Bei 11) @6T .e0s oes 12)e0e M T X,

2. Jlanee npoECXOIHT OGpaGOTKa JEKCHYECKH OpPHEeHTHPOBAHHOI'Q
KBASHTEKCTa, COCTABJIEHHOI'O M3 &BTOCEMAHTHIECKOH JIeKCHKH,T.K,
Hac HHTEpeCyeT JEeKCHUIeCKoe SHaueHHe, OOCKONBKY "HJAA IVIyOHHH
NOSHAHWA ABJCHA# OCLEKTHBHOI'O Mupa, IJA KOHOEHTpalMH BHHEMa-
HAA HA HEX HEOOXONEMO HX OTpaXeHHEe B JEKCHIEeCKOM SHaYEHHHN WM
COYETaHME JEeKCHYECKEX SHaueHW#... I'paMmaTHIeCKHe SHAYEHHA Bi-
OOJHEDT CTPOEBYD DOJb B CEMAaETHYECKOM CTPYKType ASHKOBHX MO~
cTpoeHEff, ¥ B 9TOM COCTOHT MX OCHOBHOe HasHauerme" (JeCHOKOBE.
1977, 47), Ooopa Ha JIEKCEMH [OMOT@eT BHABHTH JEKCHKO-CEMaH-
THYeCKHe CBASK OyTeM BHIEJEHHA I'pyOn CJIOB H& OCHOBE MX MOHA-
refino#t, mpemmeTHO#, coCuTHiiHO# wxm mpoCaemHOM oOmHOCTH, T.€.
HA OCHOBE SKCILUIMKAIME OTHOmEHWMA, OTpaxapmuMx Te, KOTODHE Cy-

¥ pegyapTaTH aHamMsa MORaSHBADT, 4TO, KaK OPABRJIO,HaGHD-
IaeTcA OTHOCHTEJBHOE DABHOBECHE MeXIy JEeKCHYeCKH M I'paMMaTH-
YeCKH OPHEHTHDOBAHHHMA KBASHTEKCTaMH; TaK, Hanpumep, TEXCT
" Lebensweise”™ OHJ pacuieHeH Ha I38 m I29 cJ0B, COCTABHBIMX
COOTBETCTBEHHO JIEKCEUECK: H IDaMMaTHYeCKH _ODHEHTHDPOBAHHHE
KBASHTEKCTH; TEKCT "MeBgerate"™ -~ Ha I97 m I73, TERCT "Be-
cher" - Ha 89 m 89 cJoORB,



MECTBYOT B OCOBLEKTHBHOM MUpe, MeEINy CJOBaMM, BXOLAIMMA B OIHY
Irpyony cJOB, CYWeCTBYeT THO CBA3M, HaspaHHHA C.M. THHIMHEM
"ceMaHTHIEeCKHM IOBTOpOM", T.e. "IHOBTOPOM HEKOTOPOI'O Herpam-
MATHYECKOr'O 3HAYEHMA, HEKOTOPO# COBOKYHHOCTH CMHCJOBHX HDH3-
HAaKOB", "HEe CONpPAEEHHHM HE C KakKiM (OpPMaJEHHM CXOICTBOM MEX~-
Iy... saementamu” (Tuumes, 1972, I4). Bce cloBa, BXOIAIME B
OIHy T'pPYyOIMPOBKY CJOB, CJHeNyeT CIATATH CEeMAHTHIECKH ¥ Tema-
TUYECKN CBS3AHHHMA, BHIEJEHHHE TaKuM O00pa3’OM TEeMBTUYBCKHE pA-
IH CJIOB LIeJeCOOCPAa3SHO Ha3BaTh JIEKCHKO-TeMATHICCKHMY JIMHHAMA
(nanee JTI). Tak, Hampumep, B TeKcTe "Lebensweise" CYGCTaH-
LUMOHAJMBHAA OCHOBA KOTOPOI'O COCTOMT K3 I38 cJoB, HaM YIaJoCh
BHIEJMTE mecTh JTN: "OCpas xmsHE", "lleATesbHOCcTH", "OOmMeCT-
BO", "Ipouecc" ® mpyrue, B TekcTe "Mesopotamien" mmHOD B 1938
cJIoBa OKasaloch JecATh JTH: "MecTHocTn", "Bpema","Ipodirema”,
"Bogu", "KoumyecTso", "Coumym", "MsHCKaHEA", "MecTomOJOEE-
Hue", "IpoueccyalbHOCTH", "T'pYHTH"; B TeKcTe "MeBgerdte" -
197 canoB u Bocemb JTHI; B TekcTe "Hermes und der Holzf&éller"-
I30 ciop ¥ weTHpHamuiaTh JTI # T.h. KOJMYeCTBO BHIEJNEHHHX B
rekcTe JTJ naer OpencTapleHHe O BTOPOY H3MEDUTENBHOX xapak-—
TEPHCTHKE TEKCTa - er'0 IMpHHE, yKaswpawmel Ha BO3MOXHOCTH OX-—
BaTa COIEpEAHMEM TeKCTa ompeZleJeHHOR OGNacTH OKpyxaomel mei-
CTBUTEJLHOCTH ¥ Jalomelt OpercTaBleHne O NOCTPOEHMH TEKCTa B
acmeKkTe ero mapamurMaTHIecKo# ocu,

3. lepeiinem K KadeCTBEHHOH XapaKTepUCTHKE BHICJEHHHX B
rexcre JITNI, Bo-mepeux, JTJ pasiu4yeH OO MOIHOCTH, T.€. IO KO-
JMYEeCTBy BXOLAIMX B HEX SJEMEHTOB (ONOPHHX CJIOB), Hampumep,
camot mommo# JTI B Tekcre "Lebensweise" sapiaerca JTJI "Ocme-
cTBO" (47 OmopHHX cJoB), 3areM JTJ "O6pas xmsuu" (34 cJuosa).
B TekcTe "Mesopotamien": "Bpema (33 cioma), "MecTomojoxeHue"
(29 caos), "lpoieccyanbHOCTs" (27 cioB). Bo-BTODHX, JTJI pas-
JMYHH IO CIOCOGY MX pacOopeliesieHHS B TEKCTe: OHM MOIYT OHTB
OpelcTaBNeHH B TEKCTOBOX CTDYKType DaBHOMEDHO MJIM HepapHOMEp-
HO ¥ COOTBETCTBEHHO OKa3HBATHCA CKBO3HHMA MJM IDEPHBHACTHMH .
Tak, omHa wam HeCKoubko JITJ, ABJAAACE GOJee MONHHME IO KOJHK-
9eCTBY BXOIANMX B HUX ONOPHHX CJOB, MOI'yT OPOHM3HBAThP  BECh
TeKCT OT Havaja ¥ O KOHLa, 3afiapas CBOEro0 poja "ceMaHTHYE-
CcKmit TOHyc" TeKcTy., OHM OKa3HBAWTCS B HEM KaK OH IJIaBHHM Te-
MaTHIECKAM CTepEHEM, BOKDYI' KOTODOI'O, CONDHKAcasCh C HHM,
I'pyIIupynTCA, HOABIAACH JUMP HAa HEKOTODHX »Talax pasBepTHBa-
HUA TeKcTa, IDPyILHe, MeHee MOmHHEe ¥ Gosee mpepuBucTHe JITI, U

73



Te, M Epyrue JTJ CO3EanTCA HE TOJHKO KOHTAKTHHME, HO M JHC-
TOHTHHME CBHA3ANM MeXNy CJIOBaMM M COIEDEamUMA HTH CJoBa ¢pa-
3aMl ¥ o0ecOeyMBanT TEKCTy IJIOGaJbHYD KOLEDEHTHOCTh, B  TO
BpeMd K@K OHM Pedpe3eHTHPYDT MHTEIDATHBHHE OTHOmNEHAA B HEM,
Nlon muTerpaumeit Texkcra, Bcaen 3a M,P.TaJbIepuHHM, MOXHO IO~
HUMATE "HE TOJBKO HONYMHEHREe dacTelt BHCKABHBEHUA IJISBHOH MH—~
CJHM, HO ¥ B3ammomeficTBME MEKIYy OTHEJbHHMA YaCTAMEM IOBECTBO-
BaHUA", XOTA BCe Xe "MHTerpalus CBA3aHa Opekle BCETO C BHAB-~
JIeHHeM LEeHTDaJbHOT'0, BeNymero, CTEPEHEBOI'O CJOBa UJE cCovYerTa-
HEMA CJOB, BOKDYI' KOTODHX MOCTPOEH BeCh paccKas" (TaiwbmepuH,
1977, 531).

4, BusABjieHMe ONHOM MM HeCKOJBKEX JITJ B KadecTBe JEKCH-
KO-CEeMaHTH9eCKOI'0 CTEeDXHA TeKCTa emMe He HCUEepIHBaET Hamy 3a-—
Hagy., A TOro, 4YTOGH OLEHMTH TEKCT KaK "CEMaHTHYECKYD  eM—
rocTh" (KoxepHuKOBa, 1969, 52), Kak OCBEMHOE OGDA3OBAHEE,HE-
OCXOOMMO BHABATH €I'0 TPETEHD H3MEDHTEJBHYD XAapDAKTEDHCTURY -
TAYCMHY: OCHOBHOW (TUIyCHHHHiI) CMHCJ TeKCTa, ero  BHYTDEHHee
comepxaHue (B OPOTHBONOJOXHOCTH BHEmHEMYy, "GyKBaibHOMY",
"CJ0BECHOMY" COTepXaHmD)*,

IS BHABJIGHHA IVIyOMHH MH OpUGErJM K ONDPeNeJICHHD ILIOTHOC-
TH CEMAHTHYECKHX cBfA3eil, IpuxomAmMXcs Ha Kaxgoe ODODHOE CJO-
BO TeKcTa, CeMaHTMYECKUE CBASU MEXIy CJOBaMl M, CJEIOBATEJb~
HO, MEXNy cojepxammmi ux ¢pasamu, pas3OBHMM eIMHCTBaMu X {pa-
30BHMM aHCAMGJAMM, C TOYKM 3DEHHMA UX HaOpaBIEHHOCTH  MOTYT
OHTh OPOTDECCHBHHMM MJM DErDECCHBHHME, PasHOHalmpapieHHHE (B
OCOGEHHOCTH - IMCTAHTHHE) CBA3U MEXNY ONODHHMM CJOBAMH CO3~
JanT pasiMYHyD IWIOTHOCTH CBA3M B KakIo# Touke TeKcTa,.OHA MO~
¥eT OHTh M3SMEpeHa,

BuuncJieHne [JIOTHOCTU JEKCUKO—-CEMAaHTHYECKUX CBA3edl mpoBo~
JWIOCH C IIOMOmBK OPOTPAMMH, COCTARNEHHOH Ha &I OpUTMUYECKOM
sAsuke FORTRAN-4 y peasm3opaHHOM Ha OBM — 4030. B pesyJasrare
OHJIM OOJYYEHH BEJMIMHH ILIOTHOCTH CEMAHTHUECKUX CBAZeH Io Kax—
IOMy OIODHOMY CJIOBY ¥ I'DajUdecKoe U300paxeHue [LIOTHOCTH JeK—
CUKO-CEMaHTHYECKUX CBA3eil LeJOro TeKCTa,

5, O6paTUMCA K aHaJu3y IpajuuecKoro M300PaXeHUs ILIOTHOC-
TH JEKCUKO-CeNaHTHIecKux cpfasefl Texcra (cwm, puc. I). Ha ro-
DPM3OHTAJBHOM OCHOBAHMM STOTO IDAPUIECKOTO MBOUPAKCHUA HAHE—
CeHH paBHOBEJMKME IPOHyMEPOBaHHHE OTPe3KH,  COOTBETCTBYDmME

¥ ) pasrpaHWYeHME IUIAHA CONEDEAHHS TEKCTa U CMHCJIA TEKC-
Ta CM.: TFoHIApKO, 1978, 95-I127.
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Pac. I.

KOJIMYeCTBY ONOPHHX GJIOB B JICKCHYECKH ODHEHTHDOBAHHOM KBa3H-
TEeKCTe, T.€. FOPHBOHTANbHAA JIMHAA CXEMATHYECKH OTpaxaeT IIH-
HY CyGCTaHIMOHANBHOX OCHOBH TEKCTa B CJOBaX. IllepHEHIMKYAAD~
HHE JIMHHHM, HMexmye B OCHOBAHMH STH ODOHYMEDOBAHHHE OTDE3KH
¥ 3apepmap@HecAd TOYRO#, cBoell IMHOZ COOTBETCTBYDT YHUCIHY ,BH-
paxapmeMy IOTHOCTDH JEKCHKO-CEMaHTHYECKHX cBAse#, safmkrcHpo~
BaHHYD JAA NAHHOI'O ONOPHOT'O CJOBA, BepIMHH BCEX NepHeHIMKY-
JIpOB 00pasylT KpUBYD, KOTOpas OCHapyxuBaeT Gojiee MM MEHEe
IJIaBHYD ZyroolpasHyp ¢opMy. MH omopemesusm ee Kak "Iyry ce-
MaHTHYEeCKOI'O HalpAXEHAA TeKcTa", COCTOANyD 3 BOocxomAme# =
HHCXOJAme# BeTBe# M BepumHH, B KoTOpod ole BeTBE COHOpHKaca-
pTCA., B 9TOM B OCIMX 4YepTax NpOABJAAETCA BHYTpPEHHAA CEMaHTH-
YecKad YpaBHOBENEHHOCTh M 3aKOHYEHHOCTH TEKCTAa:  BOCXojAmad
BETBb OTpaXaeT IOCTEleHHOE HapaCTaHWe MHTEHCHBHOCTH JIEKCHKO-
ceMaHTHYeCKHX cBAsel#f, mocruramme# makcEMyma B ompexeseHHOR
TOYKe ~ faKTHYeCcKH B ONODHOM CJOBE, CKOHIIEHTDHDOBABUIEM B CE€-
6e HauGOJBUYD IMIOTHOCTh MeXfpasoBHX cBAseft, Ilocle KyJapMHHA-
IME Iyra CHEXaeTcA, OTpaxad cOal CEMaHTHIECKOY HampAXeHHOCTH
TEKCTa, AHAJM3 IYyI'H CEMaHTUYeCKOR HampAXeHHOCTH TeKCTa, ero
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KOHEMTypallmi, IO3BOJIAET BHCKa3aTh yOeXIeHMEe, 9TO B LIEJIOM KOHr
GUrypalud TEKCTa OTpaxaeT IUHAMUKY IBUEEHUA JIEKCUKO-CEMaHTH-

4eCKUX CBA3E# B TexcTe, T.C. IO CYmHECTBY HarJIANHO OTOCpaxaeT

CTPYKTYPY €ro CMHCJOBO}f mporpaMMH, a HauGOoJbmasA IJyOMHA TEK—

CTa OpeNCcTaBleHa BEDIMHHHM CJIOBOM (HAmpMMmep, B TeKcTe  "Le~

bensweise" 3T0 69-qge CJOBO "Klassenbeziehungen', MMEOmEE MAK-

CHUMaJBHOE COYeTaHue IPOIDECCHBHHX M DErpECCHUBHHX CBA3el, pap-

HO III3 emuuuuam) uiu, mMpe, BepmMHHOR Fpasolt,fpasoBHM eXUH-

CTBOM, pa30oBHM aHcamOJeMm,

TakuM oCpa3oM, aHau3 JIEKCMKO~CEeMaHTHYEeCKUX CBA3e} pAna
TEKCTOB [O3BOJMJ YTOYHNTH HOOHATHA MX LJIVMHH, HUDUHH N IUIyOn-
HH, HGMeTHB OCHEKTHUBHHE MpOLENYPH KM3MEPEHUA STUX IPOCTPAHCT-
BEHHHX TEKCTOBHX [OapaMeTpOB.
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ZUR MESSUNG VON LOKALEN PARAMETERN DES TEXTES
Nina Kolesnikowa

Reslimee

Die vorliegende Untersuchung befaB8t sich mit der
struktur-semantischen Organisation des Textes. Der Text
wird als Ergebnis eines komplizierten geistig-sprachlichen
Prozesses, als eine Einheit der Sprache und der Rede, als
Widerspiegelung der mannigfaltigen objektiven Wirklichkeit
betrachtet. Solcher Aspekt der Untersuchung gestattet, den
Text als ein Gebilde einzuschatzen, das nach Raum- und
Zeitparametern gemessen werden kann. Im Aufsatz werden drei
MeBcharakteristiken als Lokelkoordinaten des Textes be-
stimmt: die L3nge, die Breite und die Tiefe des Textes. Fir
ihre Bestimmung ist es notwendig, die Analyse verschiedenen
Grades der Kompliziertheit durchzufiihren.
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CEMAHTHYECKME CBfI3H B CJOBAPHHX I'PYIIAX
T.lI, KoxecHEEROBa

B Hacrosmee BpeMd BOOPOCH CEMAHTHRE SaHAMADT OIHC X3
LEHTPAJBHHX MECT B SSHKOBEeNYECKEX HCCHENOBaHEAX, IIpodBesa
SHaYEHHA NO-OpeXHEMy OCTaeTcAd arTyanabHO#, B coBpeMeHHOR JmrH-
TBECTHKE HSyJeHHEe JICRCHYECKOI'O SHAYEHHS BENETCA C MOMORMD
DasIHYHHX METONOB, Hamgosee pacnpoCTpaHEHHHMH ABJANTCA METOX
JECTPDHOYLMHE ¥ KOMIOHEHTHH{t aHaJHs3,

B ocHOBe MeTONa NECTPHCYLHE JEXHT HSy9eHHe COBOKRYIOHOCTH
ORpyXeHE#, B KOTODHX NAaHHHE SJEMEHT MOXEeT BCTpeTHTHCA, Mc-
OONB3YS METOXN FECTDHCYLHE, "MOXKHO ONDENENHTh CeMaHTHUYeCKEi
odbeM OTHENBHHX CJOB TOR mWIM HHOR JeKCHYecKoff rpymmk, 3apa-
Hee 3samaHHO# MIE BHIOeXeHHOR KaREM-JIECGO eme cmocodoM™ (KysHe-
noma, 1976, 20).

B OCHOBe KOMIOOHEHTHOT'O aHalN¥3a JEXKHT paslTOXCHHE SHAYEHHA
CIOBA Ha MHHHMAJbHHE eIMHHIH CMHCIA, KOMOOHEHTHHE  aHaXMs
mpexcraBaAeT co0oif ONMH HS OPHSHAHHHX H HHDOKO YOOTpECHAEMHX
METOLOB HCCAENOBEHEA B OCHacTH JEKCHKH, "KOMDOHEHTHHE aHamM3
HCHOOMB3YyeTCA IiA HSYYeHHA He OTHEJBHO BSATHX CJIOB, & pANOB
CJIOB, CEMAHTHIYECKH CBASAHHHX XDPyr' ¢ IpyroM. Taroft momxonm oC-
JCIABIHBAETCA HE TOIBKO OCOCEHHOCTSAME MeTONa, HO K TeM od-
CTOATEIBCTBOM, YTO OTHEABHHE SJIEMEHTH CIeNyeT HSydJaTh B TOM
Xe yOOPANOYEHHOM BEIE, B KAKOM OHE CYMECTBYDT B CHCTEME ASH-
ka" (Axmanosa, 1969, 45).

llersn NAHEHOf CTATHE SBAAETCS BHABICHHE CEMAHTHIECKHX CBfA-
seit cioB,

00BeKT HCCAENOBAHEA — I'pylOoa CIOB, OTHOCAIEXCA K TeMe
"oGpasoBaHEE" .

B KavecTBe Oepporo Hara HEOCXONEMO ONDENENHTh  TpDaHHIH
rpynmH, Koropad OymeT OOXBEPrHyTa SHAJMSY. VCTOYHMKOM AId OT-
dopa CJAOB I'PYyONH, OTHOCAMEXCA K Teme "odpasopaHEE", NOCIYXHT
Tesaypyc Poxe. B Irpymmy BXOIMT 46 CYMECTBHTENBHHX (e.g. tea-
cher, tutor, pnpil, etc.), I3 raaroxos(e.g. educate,learn,
etc.) ® I3 npumararemsHHXx (e.g. educational, instructive,
etc.).

CaefyeT OTMETHTH, YTO WIEHaMH NSHHO# I'PyNIH ABAANTCA CJAO-
Ba, NpEHAIACXANEE K DASHHM YacTAM DEYH, IOCKOXBRY "HET HHRa-
KEX OCHOB&HE{ CUHTaTh, YTO OCLENHHEHHEe B TEMATHIECKYR Ipynmy
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CJIOB OIHOR 4YaCTH pevyR ABAAGTCA HEOOXONHMHM HJM  €IHHCTBEHHO
npaBibHEM" (MemHmropa, 1972, I60-I6I).

CymecTBYNT OTHOCHTENEHO SAKJHTHE H OTK[HTHE TEMATHYECKHE
rpynoH. Hccaenyemad TemaTHYecKad Tpymma ABIAETCH, OO HameMy
MHEHHD, OTHOCHTEJBHO OTKHTOM, T.K., €e COCTAB MOXET YBEeJHYH-
BaThCA S8 CYET IOABJEHHA B AHAMMSHDPyeMHX TEeKCTax CAOB, OTHO-
cAmExca K Teme "o0pasoBaHEe, He SafHKCHDOBAHHHX B CJIOBADAX.

Ha mepBoM aTame BHABICHHA COMAHTHYECKHX CpfAsell aHaIMsSH-
PyeMEX CJIOB HEOGXOJMMO HCCJEeRoBaHME cxopapeit, A aToit IeJH
HECOOJB30BAJHCE CJeIypIde CJIOBApH: Roget's Thesaurus, Oxford
Illustrated Dictionary, Shorter Oxford Dictionary, Webster's
New World Dictionary of the American Language.

Ilpexme 4eM MH OPHCTYOMM K aHaJmsy cpAselft mo ciaoeapm Po-
Xe, OPEeNCT&BEM €ro CTPYKRTypYy. "Poxe cuMTan, 4T0 yOeIMTesabHAS
RJIacCH{uKalMsA CJOB IO HX CMHCJaM BOSMOXHA JO TeX OOp,IOKa He
HSY4YeHH ¥ He OpTraHMSOBaHH OCBERTH HelCTBHTENHLHOCTH, HaSHBae-
MHe 3TEME caoBamE” (MopROBREH, I970, T9). OH BHIeJSEeT CJENy-
pOEe KaTerOpHH OCHEKTHBHOI'O MHpAa:

Knacc I AGCTpaKTHHe OTHOMEHHS;

Knacc II IIpocTpaHCTEO;

Kracc I BemecTBo;

Knacc IV MHTennerT;

Knacc ¥ BoJepHe aKTH;

Knacc ¥I YyscTea.

Kaxnuit RIacc IEJHTCA Ha HOOIKJIACCH,

AHaJIMSEpyEeMHE CJOBA BXOIAT B CJelypIde KJIACCH H OOXKJac—
cH Tesaypyca Poxe: Knacc I AGCTpaKTHHE OTHOmMEHHS, DOXNKJIACC 6
Bpema; Kiacc IY UnTennekT I, nomkaacc S PesyJnTaTH OCBACHE-
HEA; Hiacc IV MaTesnekT II, moxkaacc 2 CoocoOW mepenadd mpelt
®H noxkjacc 3 CpencTBa Depenaus uuelt; Kimacc Y BoneBne aKTH I
(BozeBHE aKTH MHIUBHIA), OOARJIAcC I O6mee MOHATHE O BOJEBHX
axTax; Kracc Y Boserne akTH II (BHYTDECOLMAJBHHE BOJIEBHE aK—
TH), DOIKJIacC 3 JCJOBHHe BOJeBHe aRTH; Kaacc YI UyecTBa,moj-
Kaacc 3 Bruskult mo xyxy.

Curenyer ODONYEepKHYTH TOT faKT, YTO HAMM HOEpEYHCJEHH TOJb—
KO Te HOXKJACCH CJOBapA, B KOTODHX OHJE SafMKCADOBAHH CJOBA,
OTHOCAmMECA K TeMe "oOpasopaHue",

OGBeKTHBHYD Ne#iCTBMTEIBHOCTh MOXHO OPENCTABAT: B  BHAE
Kpyra, paSpneJleHHOTO Ha 6 CeKTopoB (puc. I). Kaxmi# cerrop co-
OTBETCTBYET ONpENeJIeHHOMy Hmojkaaccy mo Poxe: I eeKTop - Kiacc
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I AdcrparTHHe oTHomeHmsi; II - Kiacc II lpocrtpaHcTso; III -
Kracc IIT BemecTBOo; IV - Knacc IY MHTesnerT; ¥ ~ Kiacc ¥ Bo-
JieBHe aKTH; YI - Kmacc ¥I UyscTmBa., CekTopa IV ® ¥ gmesarcda
BHYTDH Ha IBe 4YacTH JHHMe# ¢ Toukamd, T.K, Kracc IY MHTeJIeRT
¥ Kmacc Y BosieBHE aKTH COCTOAT M3 2-X HOOXrpynn: MHTesueKT I,
IT n Boneene akTH I, II,

B cBOD OvYepens KaxXIHi CEKTOp NEJHTCS Ha CErMEeHTH, (Cer-
MEHT COOTBETCTBYeT NOIKJAcCy, BHIEJEHHOMy B Te3aypyce Poxe,
Ha pucyHKe 3amTpAXOBAHHHE CEIMEHTH IOpENCTABIADT HOUKJACCH, B
KOTOpDHX CHJH¥ 3afHKCHPOBAHH HCCJELyeMHE CJIOBa,

R Tesaypyce Poxe cemaHTHYeCKHe CBA3M CJOB JNAHHOR TIpynnH
peaJmM3yDTCA B OOAKJaccax, "llon cemMaHTHYECKO# CBASED B CAMOM
ofmeM BHAEe HOOHAManT "OTHOMEHHS MeXIy CJOBAMA B CHCTeMe JIEeK-
CHKE" WM OTHOmEHES cJOB B moxe" (Kapayros, 1976, 207). Cpa-
30 aHaJM3HpYyeMHX CJIOB IO Tesaypycy Poxe BHABJRJMCE CJEIYDIHAM
o6pa3oM: HaOpHMmep, B HNOIKJacC CmoCOCH mepenauM HEe#  BXOZAT
crenyomde cyopa: Teaching, lecture, educate, etc., KOTOpHE
ABJADTCA AXpaMd MEAKpOrpylom, T.e, OCREINMHADT BOKPYr celd CJOo-
Ba, OJHM3KHe OO 3HAYEHHD,

E.g. education, schooling, etc.

educate. nurture, tutor, teach, etc.

TIoCKOJMIBKY BCE BTH CJOBa BXOHNAT B ONMH HOIKJIAcC, MOXHO
CRa3aTh, YTO OHH CEeMaHTHYECKH CBA3aHH, T.K. BCE OHH yOOTpel-
JADTCA B CHTyalldfix, XapaKTepHHX LA mepelnadys Kakof—Jmoo HH-
§opmanmn,

0 Haymumm CBfA3e#f TOTO WIM HHOTO CJOBA MOXHO CYIMTH H 0O
IefuHMIMAM TOJKOBHX cJoBapelt, Ho mpeIBapHTeEJBPHO aHaJA3Hpye-
MHE CJOBa CJeNyeT pa3CHTh Ha OOATDPYONH, BHAEJMB IA 5TOM ue-
J DAXN apxuceM,

AHaJM3 CJIOB I'pylOOH, OTHOCAmEXCA K Teme "oGpasoBaHHe",l03=
BOJEA BHIeJmTh 10 apxmceM: oCydeHHe, y4eOHH#, yvammiica, oCy-
yanmul, yJeCHHe OpHHAIIEXHOCTH, 3alaHMe, y4eOHOe 3aBeleHHe,
y4eOHHEe 3aHATASA, y4YeHHe, OEpHOX OTIHXA, BHIEJNEHHHE apXHCEMH
Lam BO3MOXHOCTH Da3CHTh CJOBA NAHHOM IpyOOH COOTBETCTBEHHO
Ha I0 moxrpyno, 3TOT mar B JajbHelmeM OCGJNEIYHT OpPOLEXYLY KOM—
OOHEHTHOT'O aHaJHM3a,

Ina ycTaHOBNEHHA CEMAHTHYECKHX CBSsell mCCaenyeMix  OOA~
rpyon Ha OCHoBe IefuHmum# HeoOXoImmmo OPOCJAENHTH, KaKme CJIOBA,
OTHOCAmmecA K TeMe "o0pas3oBaHme", HCOOJB3YNTCA JMJiA HX TOJKO-
BaHUA,






HampaMep, 0X0BO pupil B Shorter Oxford Dictionary 00%BAC-
HAeTCA clenyommuM o0pasoM: "one who ie taught, a scholar, dis~
ciple". CEOBAPHO® TOAKOBAHHE NOSBOJAET BHAEJHTEH  CJAeRyDIHME
cBfisH: pupil — teach

pupil — scholar

AHAJOTHYHHM CIOCOGOM yCTAHABJIWMBAJHACH CBSSH BCEX aHAJMASH-
Pyemix cJoB, Cpeld CYmMECTBHTENBHHX HAHCGOJBMAM YACIOM CBaA3el
o6nazapT clopa school (8 cpAseft), leseon (8 cmasel), cpemn
TJaroJoB - ciaosa study (8 cpdsei), teach (8 cmaseft), cpema
OpEIaraTelbHHX ~ studious (4 cpasm), didactic (4 ceask).,

CeMaHTAYECKH® CBASH CHOB 3~X HOAIDYNN NpencTaBieHH B Tat-
Junax I-3, B JeBo#ft yacTH TaGJNHI 0O BEPTHKaXA PACIOJOXCHH aHa—
JASHpPyeMHE CJXOBa, IO I'OPASOHTANH ~ CJOBA, HCHOJAB3yeMde  Jif
TOJKOBAHHA YJIEHOB NOAIDYyINH, HNONBEPraniMXCAd HCCAENOBaHHD, B
TaGJIMLAX YKASHBAETCH KOJMYECTBO CEMAaHTHYECKHMX CBAsSeff aHaxm-
SHPYeMHX CJIOB H apXucema, Oaaromapd KOTOpo# cxosa OObeIHHA-
DTCA EMEHHO B JAHHYD NONCDyNNy., 3HAK CBHIETEJIBCTBYET O
HaJIMYHH CBASH,

Beaxen 3a M.M.MakoBcKEM MH cumTaeM, 4TO "4yeM GOJBME KOJH-
4eCTBO CBfA3eR y NaHHOR JeKceMH, TeMm COJblle €€ JeKCHYeCKHE mo-
TeHLaJX B NAaHHOR KOHfWrypalMH, TeM CTaCHIBHEe ee MOJOEEHHE B
fAsHKe (Marosckmft, 1965, 80). B mccliemyeMoff rpylone HamGOJIBEAM
OOTEHIMAJIOM, CJHEeNOBATEJIBHO, OCJIANanT CYMECTBATEJNBHHE school
H lesson, ryaroiu study m teach mnpEaaraTexpHHe studious H
didactic. B maHHHX CcXOBax HamGoaee OOJHO BOIJIOMEHO SHAYEHHE
Hccxenyemot TemaTHYeCKOR rpynmH,

OCBLEKTHBHHE CBASH MEeXLy CJAOBaMA, BXONANMME B IDYOOy CJOB,
OTHOCANEXCA K Teme "o0pasosaHHe", OTpaxawTcA B JeKCHKorpafm-
9YeCKOM OINHMCSHHHA. BHIEJEHHEe Ha OCHOBE CJOBADHHX TOJKOBAHHZ Yy
pPANa CJIOB TIpymmH OCNEX IPASHAKOB, T.€, ADXHCEM, OOSBOJAIO
OGHENUHHETh HX B NOAIDYIOIOH. A BHIENEHAE DASAAYATENBHHX IpHS3-
HAQKOB JAET BOSMOXHOCTH IOJIYYHTH CBENEHHA O CemMax, BXONANMX B
SHaUYEeHHE TOI'0 MJIM HHOI'O CJIOBA.

B moHmMaHmm TepMmHa "cema" MH cJiexyem sa B.T.TakoM, KO-
TOpH# cuMTaeT, 4TO "OTpDAXEHHE BJEMEHTa CHTyallll B IJIaHE CO-
JIepEaHAA 06pasyeT CEMAaHTHKY, OTDaXeHHE ACIeKTa — CeMaHTHde-
CKYD KaTeropun, & OTPaXeHHE OTJHYATENbHOR 4epTH NAHHOI'O Aac-
OEeKTa ~ CEMAHTHIECKH{t KomMmOHeHT mim cemy" (Tak, 1972, 370).

CeMaHTAYECKHE KOMIOHEHTH HJA CEMH XapaKTEpHSyDT TO O0CO-
OEeHHOEe, 9TO €CTh B CEMAHTAYECKOM CONEPEAHMA TOJBKO  NAHHOI'O
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CIOBa, YTO OTAHYAET ero OT NPYTHX CIOB, C KOTODHMH OHO CBSf-
saHO, Omaronapf apxEceme,

Coraacuo [J.H.MmeneBy, "pasimoxeHEe COGCTBEHHO JEKCHYECKHX
sHaveHHE Ha COCTABIANGHME SJEMEHTH BOSMOXHO JHNB IDH yCTAHOB-
JEeHHH HSBECTHHX TOXIECTB M DpasiHurt, HHadYe rOBOpA - UpE CO-
OoCTaBACHHH KaKOTO-TO NAHHOTO SHAYEHHA C LPYyTHAM SHaYEHHEM HAH
sHaueHEaAMA ([mexes, 1964, 97).

[IoCKOJIBRY OCmHMEe NOpASHAKA, T.E, apXHCEMH, yXe BHABJEHH,
OOOHTAEeMCH BHIENHTH DASHMYHTENbHHEe ODASHAKH y CJOB, BXONAMMX
B OOATPYIIH.

[IpoRAADCTPEDYEM BHIESJNEHHE DASAMYHTENBHHX OPHSHAKOB Ha
OpEMepe HOATpYNN ¢ apxucemoft "mepHon oTInxa". B srolt magrpyn-
Oe OWJM BHEENEHH CACLYDIHE CEMi:

OTIHX

I. OponoJXHTEABHHZ 2., HeOPONOJAXATeJNbHHHE

TarkEM o6pasoM, CIOBa, BXOLAmHE B HOATpyOOmy, OGAafaDnT cle-
LyoomEM HaGopoM CeM:

I 2
interval -+
holidays + -
vacatione + -
break -+
3HaKR "+" CBHIETEABCTBYEeT O HANWYMA OpASHAaKa, SHaK "-" - of

€ro OTCyTCTBHH,

PesyapTaTH KOMOOHEHTHOT'O aHAJMsa CJAOB 3-X HOATDyON IpeXh-—
cTaBleHH B mpapolt wacrm radmmi I-3, IR§pH yxasWBapT Ha KOJHA-
YeCTBO CeM, 3HaK yKasHBaeT Ha OTCYTCTBHE OpHSHaKa, SHAK
"+" - Ha ero HajwYHe, "O" TOBOPAT O TOM, 4YTO SHAYEHAD aHAJHA-
SHPYEeMOT'O0 CJOBa BOOOme YyXLO HOPHCYTCTBHE IaHHOX cem,

KoMOOHEHTHHE aHAJAS COOCOGCTBYET BHACHEHHD CHCTeMd SaBH-
cEmocTel m cmaAseff mccaenyemoft TematTHdecKol rpymmH Ha — mapa-
IETMATHYECKOM ypOBHe, PealbHOe Xe CYMECTBOBaHHE CJIOB JAHHOR
TPyOOH "OpPOABAAETCS B CHHTATMATHYECKOM NJaHe (YHRUHOHADOBA-
HEA ASHKA B BALE CJOB, COYETADNHXCH B TEKCTAX C INAHHHM CJO-
BoM" (IImoTHEKOB, I972, 3). TarRMM OCpAasSOM, CJACIHYDIEHM  9TAIOOM
Hamero HCCAEKOBAHAA SBAAETCA SHANMS INACTDACYLHH CIOB, OTHO-
cAmExcA K Teme "o0pasoBaHAe", B KOHKDETHHX TeKCTaX.

AHANES MaccEBa TEKCTOB ofmmM ofremom B I 000 000 caoBo-
yoorpeGneHE#t DOSBOJHMJ BHABHTH KOHTAKTHHE H IMCTAHTHHE CeMaH-
THYECKHE CBSSH MEXEy AHAJHSHDyeMHMH CIOBaMH, KOHTAKTHHE CBA-
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SH MexIy HCCJeRyeMHMN CJOBAME BHABJIANTCH HeIOCPeRCTBEHHO
BHYTDE OTPeSKOB TeKCTa, PapHHX 5 THC, caosoymorpedaeHwE,luc-
TAHTHHE CBASH - NyTEeM CPDABHEHHA DacADeReJeHHS CJOB IDyOdlH B
2-X RIE dojee CaMix HACHEEHHHX OTDesKax,

CnexyeT NORYEPKHYTH, YTO NIM TENCTYaJBHOM aHalHSe MH He
OrPAHHYHBAJHCH TOJNBKO 72 CIOBaME I'DyNIH,& PACCMATPHBAIN CBA-
SH BCEX CJOB, BCTPETHBEEXCH B TEKCTe, OTHOCHEEXCH K TeMe “00-
pasoBarEe",

[lpoulexypa aHaAHSa SaKiw4aJach B cAenyomleM. TeKCTH aHANE-

SEpyeM:ux OpOmSBejicEH# (16, 206, 36, 46, 56, 66) pASCEBAJECEH
Ha paBHHE OTPESKE MO 5 THC. CJIOBOYyHNOTpeONcHEE Kammnit, CemaH~
THYECKHEe CBfASH BHABJAJHECH B KaXNnOM OTpesKe TeKcTa, TToscEAM
9TO NOJOXGHHe HA IpEMEepax:
I. "You see I was right", she said. "You know far more than
any of the gtudentg entering achon] . and yet you can't
pass the because what education you
have is fragmentary, sketchy. You mneed the diecipline of
study, such as only skilled teachers can give you. You must
be thoroughly grounded. (36, 108).

B 3TOM OTpHBKE TEKCTa MOXHO BHABHTH CJAEIyDEMEE CBASH:

l. students — high school

2. examinations —= education

3. study” —  teachers — ground

CTpeaka yRasHBaeT Ha HanpabBleHHe CBASH,

II. The other reason I wasn't down at the game was because
I was on my way to say good-bye to old Spemser, my history
teacher.He had the grippe,and I figured I probably wouldn't
see him again till Christmas ons started (60,3).

3nechk Onia SafMKCHpOBaHA CBASH:

teacher —* vacations

JlaHHHE OpMMepH NOKaSHBanT HaJMuy¥e KOHTAKRTHHX cBasel,

CemaHTHYECKHE CBASK B TEKCTE XapaKTEpHSyDT pacIpeleleHn:
HCCJAERyEeMHX CJIOB OTHOCHTEMBHO IpPYr Ipyra. [losTomy mOpencTas-
NAeTCA 3aKOHOMEDHHM 8HAAMS paclpeleJleHUs NAHHHX CJOB OTHOCH-
TEJIbHO ONpPEeNeNieHHHX OTPEeSKOB TEKCTa., AHANMSY OHJNM IOLBREpPIHY-
TH TEKCTH CJAEHyDUMX OpoMSBelieHM#: P. Abrahams "the Path of
Thunder", Ch. Bronte "Jane Eyre", J. London "Martin Eden".
BuGOp MMEHHO BTHX NpOMSBENEHHY INA aHAIM3a OCYCJOBJIEH  TeM,
YTO OHM BXONAT B 0CASaTeNbHH# COMCOK KHMI' LAA YTEHUA B CHell~
By3e,
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TeKCTyaJbHOE pacOpeiieieHHe CJIOB HpeACTABJNEHO Ha TIpafmke
(prc. 2). Kpipaag I (OTPEX-OYHRTHDHAsA JMHEA) HATIDCTPEDYET pas-
OpeneJieHAe CJOB HCCHELyeMOf I'DyIMi B TEKCTEe KHHTH “The Path
of Thunder", kpusasd II (CHIOMHAA JHHMA) -~ pacOpeleleEHEe CIOB,
OTHOCAWHXCA K TeMe "o0pasoBaHHE", B TeKCTe DOMAHE "Jane
Eyre", Kpupad I (OYyHKTHpHAA JWHEA) - pacOpefieJieHEe CJOB B
TeKcTe KHMIE "Martin Eden™.

Ha ocu adcumcc ( L) OTHIGMHBADTCA OTPe3KH TeKCTa OO 5
THC, CJOBOYHOTpeGneHE# Kaxnu#t, Ha ocw opmmar (W ) - Koamde-
CTBO CJIOB, OTHOCAUMXCA K TeMe "o0pasopaHHe", COLepXamEXCA B
IaHHOM OTpesKe, HeoOxommmo 3aMeTHTh, YTO Ha OCH adcuMCC  MH
opeKpamaeM OTMEYaTh OTpPe3KM TeKcTa HOcJe TOro, Kak  OTJOXeH
OTpe30K, colepxamut HamMeHbIEe KOJNMYECTBO CJIOB  HCCJIEXyemol
TpyONH, €CJHM OCTaBIEECAd OTPe3KH He NpeACTABIADT MHTepeca C
TOYKM 3pEHHA BO3pACTAHHA YNOTPEGNCHHA SHANM3EDYEMHX CJIOB.

Anaym3 RpEBOf#f I HOKa3HBaeT MOCTeNeHHH# pOCT yHOTpeCjeHHS
caoB B I-3 orpuBKax. HamGosee HaCHmMEHHHM SBAsAeTCA 3-f OTpH-
BOK, BRDYapmE# 38 caoB EccaenyeMoft rpynmH., B 4-9  OTpHBKAaX
HaGJDIanTCSA He3HAUHTENEHHEe CHaIH M OONBEMH KpEBO#, XapakTe-
pasypmEe TOBOJBHO DAGBHOMEDHOE pacHpelieJieHHe CJIOB B TEKCTe,
HammeHee HacHmeHHHM ABaseTcd I0 OTpHBOK (3 cioBa).

KpmBasa II mpexcrasiseT co6Oft HECKOJNBKO HHYD KapTHHY, CHa~
yana, KaK B B DEePBOM Clydae, HaGaoZaeM NOCTeNeHHHH pOCT CJOo~
BoynoTpeGnenn#t B I-3 OTpHBKax, B 4-M Xe OTpe3Ke TeKCTa KOJE~
9eCTBO yHoTpeCjeHE# CJOB pe3KO BO3pacTaeT, JTOT OTPE3OK fAB~
JfeTcA CaMiM HaCHHmEHHHM M comepxET I06 cyoB Eccaexyemolt rpym-
mi, Jlasee rpafEk mokasHBaeT, YTO CJOBA B TEKCTe KHHI'M pacl-
peneaanTca Kpafiie HepaBHOMEDHO: HaGMDIAanTCA pe3KHe CKauKH B
ROJMYECTBEHHOM YHOTPeCJEHHE aHAJE3ADYEMHX CJOB. B 27 OoTpeske
He 3afMKCHPOBAHO HH ONHOTO CJOBa, OTHOCAmMErocA K TeMe "olpa~
3oBaHme”,

Adesmsmpyd Kpeeyp IIT, BEIEM, 4TO B I-4 OTpe3Ke 4YacTora
yOoTpeGieHEA CJOB HOCTENEHHO mazaeT, & B 5-6 oTpeske  peSsKO
BO3pacTaeT, Hamdonbmee KOAAIECTBO HCCIAEAYEMHX CJIOB BCTpETH~-
JOCH B 6-M OTpHBKe (76). KpmBas# NeMOHCTpEDyeT, Kak B B Ipe—
IHIymeM caydae, Kpafiie HepaBHOMepHOE paclperesieHHe CJIOB B
TEeKCTE,

T'pafrK HATVATHO NPeICTABJAET TaK HASHBAEMHE TEMATHUYECKHE
CRONNEHnA, T.e, Hamdojee HACHIEHHHE OTPEe3KH TeKcTa, OTH OT-
PHBKE MOT'YT OHTb HCHOJIB30BAHH B CHELBYS€ IpPH HPOXOKHEHHH Te-
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M "oCpaBoBaHXB", T.X, OHM COIEDEAT HamGoJbmee  KOJUYECTBO
CJIOB, OTHOCANMXCA K JaHHOR TeMe, B KEure "The Path of Thun-
der" crakuM gsafeTca 3-f OTpe30K, BKIDYapmu#t 38 ca0B, B KHA-
Te "Jane Eyre" - 4-# OTIHBOK, B pOMaHe "Martin Eden" - 6-#
OTpHBOR (76 caoB), 8-# (6I caoso) u I6-# (47 cuos).

Tpafuk HaraAmHO OpenCTaBAsAET pacHpeleNCHHE AHAJM3HDYEeMHX
CJIOB M CJHYXHT OTODABHOM TOYKOM IpHM HMCCACHOBAHMM  IUCTAHTHHX
ceAselt, T'pafuK MOKa3HBaeT, UYTO HAMGOXbMEe KOJHYECTBO  HACH-
MEHHHX OTPO3KOB CONEPEXTCA B KHAre "Martin Eden"  BHABJIEHHE
IUCTaHTHHX CBfASe# IOKaxeM Ha OpHMepe CJOB, BXOIANMX B 6-% X
8-# OTpHBKE, MOKHO CKa3aTh, UTO STH OTPHBKE OCBLEIMHEHH ofme#
TeMo#t, T.K., OHE ONMCHBADNT [ONHTKE MapTHHAa MmeHa HOJYYHTHL 00—
pasoBaHu¥e, BoSbMeM IBa HeGONBMHMX OTDHBKA,CONESDEANMXCSA B STHX
OTpesKax TeKcTa, M NpOCHeNUM Haiawime CpA3eH,
I. I can study by myself. You see yourself what I did with
grammar. And I've leapned much of other things. (6 OTpesoK),
IT, 80 Martin went on into a thorough study of evolution,
oam:e—mm. Uhe subject more and more himself, The more he
gtudied. the more vistas he caught of fields of know]
yet unexplored. (8 oTpesok),

Bum 32fMKCHPOBAHH CJAeLybmUe IUCTAHTHHE CBABM:
1. study by myself —» master the subject himself
2. learn — study —* knowledge

Ha OCHOB&HHM BCErO BHEIEM3JIOXEHHOI'O MOXHO YTBEDXNATh:

I. HccaenmoBaHue CJXOBApDHHX He(MHMIMA IO3BOAAET BHABUTH Ce~
MAHTHYECKHE CBABH CJOB, OTHOCANMXCH K Teme "oGpa3oBaHue"”, K
BHABHTH CJOBA, HAKGOJEE [OJHO BOMMOMoDIME 3HAaYeHnme  JaHHOk
IpynmH, TaKEME CJIOBaMU ABAADTCA school’, lesson, study;teach,
studious, didactic.

2. HOMIOHEHTHH} aHa/M3 HaeT BOBMOXHOCTHL RHABUTH IpU3HA-
K4, Ha OCHOBE KOTODHX ONUCHBAETCA CONEpPXaHMe KaxXIoro aHaJu-
3UpPyeMOro CJOBa,

3. AHAJIM3 TEKCTOB IIO3BOJIAET YCTAHOBUTH KOHTAKTHHE M IMC-
TQHTHHE CBA3M MEXIy CJOBam#, OTHOCAMMMMCA K Teme "oOpas3oBa-
HHe", KOHTAKTHHE CBA3M YCTaHaBJMBADTCA MEXLY  UCCJIe1yeMEMA
CJIOBAMH BHYTDH OTpe3Ka TeKCTa, PABHOI'O 5 THC, CJAOBOyHOTpeC-
JieHN#, IMCTAHTHHE CBA3HM BHABIADTCA MEXLY WIeHaMy IPYIIH B 2-X
Wi goJee OTpe3KaXx TeKCTa IO 5 THC, CJOBOYHNOTPEOJEHMH KaIhi.

4, Hamgosiee HacCHmEHHHe OTpE3K#, OCHApyXeHHHe B Ipollecce
aHaNu38, MOTYT OWTh MCIOONB30OBAHH [IPM M3yUeHMHM TemMd "o0paso-
BaHMe" B chellBy3e,
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SEMANTTC BELATIONE IN LEXICAL GROUPB
Tatyana Kolesnikova

Summary

The aim of the present article 1is to investigate the
aemantio relatione between the words which belong to the
theme "Rducation”". The semantic relations between the words
of the group umdar investigation are analyzed on the para-
digmatic and syntagmatic levels.

The semantic relations of the words on the paradig-
matic level were investigated on the basis of explanatory
dictionaries of the English language and Roget's "Thesaurus
of the English Words and Phrases". In the course of this
analysis there were discovered the words which possess the
greatest lexical potential., The archisemes, which were
singled out on the basis of the dictionary definitions,
gave the opportunity to unite the words into subgroups. Ex-
posure of the distinctive features gave the possibility to
disclose the meaning of the words in question.

The investigation of the semantic relations on the
syntagmatic level took place in the texts directly. In this
connection the texts of the novels under investigation were
divided into equal parts, containing 5000 word usages. Con-
tiguous and non-contiguous relations were in the focus of
attention. In the course of the reseach the so-called
thematic accumulations, i. e. the extracts of the text
which include the greatest number of the words of the given
thematic group, were found out. These extracts may be used
while studying the theme "Education".
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JEKCHYECKEE CPREACTBA BHPANEHHA OTH(HIEHMY CXOICTBA H
PASIHYAA B COBFEMEHHOM AHT'EMACKOM H PYCCKOM FSHKAX

Tarssama Kyasmmma

B crarhe pacCMATDNBADTCE OXOBA, EBHpaxamENeE OTHONGHNG
CXOJCTBA-PASANYES B COBPEMENNOM SHI'XNRCKOM N DYCCKOM SaHRaX.
B RauecTBe MaTepMana OHAH NCOOABSOBAHH NAHEHE AHIMEACKEX X
DYCCERX caoBapeft CNHOHEMOB, aHIANACKEX TONHOBHX cCJxoBapel X
QHTA0-DPyCCREX uonapel.! B rpynnoy CIOB ¢ STEM SHAYENNEM BO@m-—
JN TaKNe CHOBa, KaK likeness - mojoCme, difference - pasil-
4yme, distinguish - pasam4aTh, liken  yOONOOAATH, similar -
nonoCru# X apyrme.

B mocaemHee BpeMsA OOBHCRACH EHTEpEC K CONepEATEABNOR CTO~
DOHe fSHKa, KOoTOopad, Kak X Japnooit npyroik ero acmekr, MOEer
OHTH OOBEKTOM CONOCTABACHEA., CpapHERNE SSHKOB B paMKax KOH-
TEeNCENBHOR THNOONOTEN OpDHBNERaeT BHEMANNEe KccaepgoBarexelf, Tak
Kak cOOCOOCTBYET BHABAGNND YENBEDCAABHOTO N NINOSTHEYECHOI'O
B pasHHX AsHRax (cM. Kammeancom, 1972, II). ComocraBieHEe
CPeICTE BHpaNeHHS OTHOMEHES CXONCTBA-DASHNYNES B SHrANRCKOM X
DYCCROM SASHRaX OpeXCTaBAAETCA BANHHM, TaK Kak $TO OTHONENNE
SABAfAETCS YHEBEpCAMBHEM DO KpaltHelt Mepe nas Bcex EEJo-eBpomefi-—
CKEX SISHKOB,

llosHaBaTeABHAA NEATEABHOCTH YEAOBEKa HAYWHAeTCA C TOrO,
49T0 TO BAM MHOe sBAeHEe (OpeiMeT) OKpyEanmei IeiicTBETENBHOC-
TH MHCJEHHO CTABHTCA B DAN ADPYyrEX ApaeHER (mDpenMeToB), ey
OONOCHHX, H YCTAHABAMBAETCH €r'0 CXOACTBO HAH DaSHHYEEe C BTH-—
ME ABNeHHAME (OpeIMeTaM#), T.e, OpollecC HOSHAHAMSA B Kalecrse'
HEOoOXOZEMOR OoNepanME BRINYAaEeT B Ce0d CPaBHEHEe, "CpaBHEBAD-
WyD NEeATeABHOCTH YEeAOBEYECKOI'0 MHNACHHSA HARO DOHEMATDH KAK MO-
MeHT OTDAaNEHHS B MOSI'y YelOBeKa oOpejeleHEHX OTHOMEHHE, Cy-

x Webster's New Dictionary of Synonyms.Springfield, USA,
1968. Roget's University Thesaurus, Edited by C.0. Sylvester
Mawson, New York, 1963. Roget's New Pocket Thesaurus in Di-
ctionary Form. New York, 1372. The New Merriam-~Webster Pocket
Dictionary. New York, 1971. Fowler H.W. & Fowler F.G. The
Concise Oxford Dictionary of Current English. Oxford, 1964.
Hornby A.S., Gatenby E.V., Wakeifield H. The Advanced Lear-
ner's Dictionary of Current English. Oxford, 1963.
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MOCTRYNWAX PESJbHO MEXXY NpeIMeTaMi H ABXCHHAMH OKDYEADMEro
mxpa (ImoTHEKOB, 1960, 9I). Ha BazHOCTH STHX OTHOmEHHE BIpO-
necce mosHaxHA yKasuBad B.H.lemsn, OH nHcaa: "CHavalza Medb-
KAnT BOEYaTACHH], SaTeM BHIeAAeTCHS HEYTH, — IOTOM DaSBHBADT-—
cS NOHATHA Ka4eCcTB& H KONHYeCTBA, 34TeM HSYYECHHE X DaSMHuIC-
HHe HAOPABIAADT MHCAb K MNOHATHD TOKEECTra — DASAHYEA - - OCHO-
BH - CYWHOCTH versus HBI€HHA, — OPHYHHHOCTH, ets." (JeHHH
B.H. Cou., T. 29, 30I).

Kak ocofuMe paSHOBHNHOCTH OTHOMEHHS CXONCTBA-DASIHYAS B
CpaBHHBADNEM MHBICHHH OTDAXADTCS OTHONEGHHS ONWHAKOBOCTH H He-
ONMHAKOBOCTH, DABEHCTBa H HepaBeHCTBa, COOTBETCTBHA H HECO-
OTBETCTBHA, MONOCHA M HeMOXoOHA (IlioTHMKOB, 1960, 9I),a Tax-
Xe OTHONEHHe TOXJecTBa Kak MakCHMAIbHAd CTENeHb CXOXCTBA,
"paBeHCTBO IpemMeTa KIH ABACHHA C camEM coGoft (Kompakos,I957,
600) H oTHOmEHHe KOHTpaCTa, OPOTHBONOJNOXHOCTH KaK  KpaitHas
CcTeneHb DASAHYHSA,

IIporiecC MOSHAHHS YEAOBEROM OKpyXapmeil  me#CTBETEABHOCTH
OCYMECTBAMOTCA C HMOMOMBD fSHKa, NOITOMY SASHK pacmojaraer He-
MAXHM KOXHYEeCTBOM CDENCTB Iif BHpDaXeHHS TAKOI'O BAXHOrO OTHO-
MeHEsI, KaKHM SBAAETCS OTHONEHHE CXONCTBA-DASIHYEA, B aMramii-
CKOM H DyCCKOM fSHKax HMeeTcs Coipmas Ipynna CIOB, BHpaxap-
mEx 3TO OTHOmEHHe, CnoBa, OOheNHHEHHHE TOXIECTBEHHHM SHAYe-
HHeM, IOpHHATO PacCMATDHBATH B JAHHI'BHCTHKE KaK cEEOERMET, IIo
opodieMe CHHOHHMHH CYMECTBYET MHOIO pPASIHYHHX TOYER SpeHHA,
.BIIOTh IO OTPHIAHHS CHHOHHMOB (Koamamckuit, 1979, 60). Cpexu
TeX, KTO NpHSHaeT HAlHYMe CHHOHHMHF E fSHKE, MHEHHS  pacxo-—
IATCA IO BONPOCY O TOM, KaKHe CIOBa MOT'YyT OHThH OpHSHGHH CH-
HOHHMHYHHMHE, 9TO OCBACHAETCHA TeM, 4TO B OCHOBY omnpefexeHHi
CHHOHHMOB MOI'yT OHTH IOJOXEHH pasHHe NDHSHeKH: COOTHONEHHEe C
ONHEM NOHATHEM HIH ONHHEM NEHOTATOM, HalHYHe MEXIY CICBAMH Ce-
MaHTHRO-CMHCJIOBO# OCNHOCTH, ymoTpeCleHHe CAOB B OfHOR {opMy-
Je NHCTPHCYIHH, COBOALEHHE B COYETAEMOCTH, BSAHMOSAMEHAEMQETH
B KOHTEKCTe H Jpyrue, OmpeneleHHs CHHOHHMOB Y DaSAHYHHX 8&B-
TOPOB BEJDYaDT pasHHE KOMOHHAIMH 3THX ODHSHAKOB, HO IODH BCEX
PASHOTAaCHAX GOABMHHCTBO JMHI'BECTOB CYHT2ET CEMAHTHKO—CMHC-
JIOByD OCMHOCTH HEOGXONHMHM OPHSHAKOM CHHOHHMHEH, DBcmex sa
H.B.Apuoxsn (1966), 0,N.Anpecsnom (I1974), B.T.Bamomarom (IS7I),

—

% Yccaenyemse B cTaThe CIOBA HE PACCMATDHBADTCSH KaR JeK-
CHRO-CEeMaHTHYECKHe T'DyONH, NOCKOALKY MaTepHal BSAT TOABKO IO
CHOBADAM,
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A.A.Y¢uvuesolt (1967) mOX CeMANTEKO-CMHCAOBOR OCHEOCTED CJAOB
B IsENOf cTaThe DOnNUAETCH OOREOCTH NX CHOBA[MEX roaxopanui®,
Caopa, OGhEIMHEHHHE CEMSHTHKO-CMMcAoBOR ofmEocTHm, OCpamymT
CRHOHENNYOCKE# psXl, B KOTODPOM ODEHATO BHIGAATH NOMMHAHTY,T.6
CTEepXHEBOE CAOBO, HeliTpasbrHOe B CTHAHCTEYECKOM OTHOMEHHH,HAH-
doJee 9acTOTHOe B YOOTpeOXEHHHM H BXONAmee B Ka4eCTBe KOMMIO-
HEeHTa B CTPYKTypy SHAYEHHH OCTAALHNX WACHOB DAIA  (ADHOXZBR,
1973, 179; Bamoman, I97I, 9-I0).

B Gospmoff rpynme caoB cO SHAYEHHEM CXOANCTBA MONHO BHJIE-
JETH CAeXyDmEe CHHOHHMHYECKHe panu:’!
I. /MeHa CcymecTBHETEABHHE OCpaSyNT CHHOHMMHIGCKHR DAN simila-
rity, likeness, simllitude, identity, identification,resemb-
lance, sameness, equality, equivalence, adeqmnation, adequa-
¢y, agreement, analogy, correspondence, affinity, parallel,
paralellism. JlOMHHaHTOR 9TOro pAfiAa ABARETCA CYRECTBETEABHOE
similarity, T.K, OHO BXOZMT B TOAKOBAHHEe GOABNMHCTBA CJAOB
IaRHOTO pAlla B B HamOouee OCOCWEHHOM BHIE BOREOmaeT B cele
EIeD ODONOCHEA, Te HEMHOTHEe CHOBZ, TOIKOBAHHE KOTOPHX JHAaeTcH
He C [IOMONED CYMeCTBHTEABHOI'O similarity, BRADIADTCA B 9Ty
Ipyony Ha TOM OCHOBAHHH, 4YTO OCBACHEHHE HX SHAYEHHSA  OPOBO-
IATCA C MCIONH3OBAHHEM CJOB, BXONANEX B STOT X€ CHHOHHMHIE-
CKult pAxm.
2. HmveHa OpmiaraTesbHHEe OGPasSyDT CHHOHEMHYECKEE DAX identi-
cal, same, uniform, equal, equivalent, tantamount, like, si-
milar, alike, akin. JlOMHHaHTOR sARIfdeTcA OpEAATaTEAbHOE same,
3. Tuaromu oGpasynT CHHOHEMHYeCKHME pax identify, equalize,
equate, liken, resemble, B 8TOM DANY HE OIMH HS  YKASAHHHX
TJaroJioB He MONeT CYATAThCA NOMHHaHTOff, T.K, NpE TOAKOBaHHH
BCeX 3THX IJIal'OJIOB MCIHOJBSYETCA COYeTaHHe C IJarojoM to be,
8 MMEHHO to be similar.
4, Hapeuuss o0pasynT CHHOHUMHYECKHE DAXR Identically, equally,
similarly C similarly B KadeCcTBe NOMHHAHTH.

B rpymne co SEaueHHeM PAS/HMUEA TAKNE MONHO BHIEAHTH CH-
HOHEMHYECKHe DANH OO JacTAM PeuH.,
I, CymecrBETenBHHE: difference, distinction, differentiati-

¥ Jipyrue mpUSHARW CHHOHEMUE B CTaThe He PaccMaTpEBADTCH .

R ABTOp He crapun cpoelf LeJbD BHIeACHHE NOMEHAHTH Ha pyc-
CKOM maTepuane, T.K. 3a OCHOBY B CTaTh€ BSAT AHTARHCKHE ASHK
¥ DyCCKHE COOTBETCTBUA OPOCHEREHH JIHNEb IO AHIJIO-PYCCKHM CJIO-
;ﬁﬁﬁm ¥ CJOBapAM CHHOHMMOB, HO He IO DPYCCKHM TOJKOBHM CJIOBa-

.
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on, discrepancy, contrast, antithesis, contradiction, oppo-
sition, antipode, disparity, disagreement, inadequacy,vari-
ance ¢ mommuHaHTOR difference.

2, MpmEararexsmme: different, differential, diverse,various,
distinct, unequal, uneven, unlike, dissimilar, contrary, ep-
posite, contrastivo ¢ gommmanTof different.

3. Txarom: differ, distinguish, differentiate, diaagree,

discriminate, dissent, diverge, vary, contrast, oppose ¢ XO-
uxpaRToR differ.

4, Hapwunsa: differently, variously, dissimilarly, unequally,
unevenly ¢ nXOommHAHTOR differently.

IipEBONENEe B CROBADAX CHHOHENMH SBAANTCS He aGCOMOEO DaB-
HOBHAYHNMN, OHN, kKak yxasmsaer I'.B.Koamamckmili, "XmMp B HeKO-
Topofl JacTH CAHSKN B OGOSHAYGHNE ENPOKOr0 HOXA HOMNHAINN He-
KOTOpPOT'O OGHEKTNBEOr0 sBXeHNs" (Kcamamckmit, 1979, 60). 3r0
HOSBOXAET BEICXNTHh B GOXbHOR rpymme cIOB CO SHAYCNNEM CXOX-
CTBA K pPAsSINYNd TaxEe OTTEHKN, KaK TOKAecTBO, KOHTpDacT, OIN-
NaKOBOCTh-HEONNHAKOBOCTh, DPABEHCTBO-HEDABEHCTBO, COOTBETCT-
BEe-EeCOOTBETCTBNEE, NONOCNe-HemoxoCNe. XoTA BTN DASHOBEAHOC-
TH OTMEYeHH B NXOCOJCKO-ANHIBNCTNYeCKOofl XNTepaType, ONN He
OpeTeRxyNT ONHOSHAYHOCTH, I'DAHNIN MeXNy HEMN YCXOBHE, X
OpEBeXEHHEYD KXacCHBINKaIND HeXb8S pPacCMATDNBATH XKak  HOINNTKY
XaTh HEKyD CTPOIYD CXeHy OTTeHKOB 3HaYeHNE CXORXCTBA N DASKN-
9Nd, Paccuorpn DOCXEeROBATEABHO STN OTTEHKN SHAYCHNA.

Ixsa BHMpaxeHNs TOXINEeCTBa B aETaANiickoM X PYCCEOM sABHEAX CY-,
NEeCTBYDT CXEeNyDNNEe CXOBa

aEraxiicxui pyccenit
1. Identity, identification. TOXIEeCTBO, TOXIECTBEHEOCTH,
oToRneCTBACHNE,
2. Ideutic(al) HneRTHuYHENA, TOXHECTBeHHMA.
3. Identify. OTOXIEeCTBAATE.
4, Identically. HOeHTNYRO, TOXIECTBEHHO.

OrmeraM, YTO B 5TOR rpymme HaGAXAaeTCH HEKOTOpoe Ipeodmajya-
HEEe CYMECTBNTEXHHNX IO CPABHEHND C JPYTEME JACTAMN DeuN. 3ra
TeHNEeRONS IPOCAEXNBAETCS N B cXydae C NDYI'NMN OTTEHKAMN SHA-

T madmnm convanyam He IO CNHOHNMNYECKNM DAjaM,8 OO OT-
TeEKaM SHaYeENEl CXOACTBAa N pasiN4ms, Ha 9TOM OCHOBAHNEN B TaC-
;nyy PKADYEHM BCE JACTH peul (CymeCTBNTeXRHNEe, MpHAATATEXh-
5“5 r.:aron. Hapeuns), NAHHMEe COOTBETCTBEHHO IOX Imipamm I,
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YeHHEA CXOJCTBA E pasiMuxd., TOXNECTBO HAXONHTCSA KaK OE Ha On-
HOM IOompce OTHOMEHHS CXOICTBA—-DASXHUKA H OI'paENYEBAET €ro ¢
omHof CTOpOHH. Ha Zpyrou mommce eMy OpOTHBOCTOHT OTHONEHHE
KOHTpacTa, OPOTEBONONOXHOCTH., CPEICTBAME €ro BHDAXEHHS SBJAA-
DTCA CAEeNyDEEEe CJOBA:

anramitckumit pyccruit

1. Contrast, antithesis. KoHTpacT, ODpOTHBOOOJNOKEHHE,
contradiction, opposition, OPOTHBONONOXHOCTDH, AHTHIGIH.
antipode.

2. Contrary, opposite, [IpoTHBONONOXHNE{A .
contrastive.
Contrast, oppose. KoHTpacTEpOBaTh, NPOTHBOHNO-
CTa&BJAATD

OcrasbEHe DASHOBENHOCTH OTHOMEEES CXOJCTBA~DASIHYEA Oy-
IyT pacCMOTDEHH IOOapHO, KaK OHE HNpeXCTaBieEH B (maocofcko-
JOrHYeCKOf} JETepaType.

OIMRAKOBOCTD - HEOIMHAKOBOCTD
aHIa,. DyCCK, 8HII, PYCCK,
1. Sameness. ONHHAKOBOCTH, Difference, PasEmna, pas-
CXOXCTBO distinction, JHYEe, OTJH-
differentiation, wWHe, Imi¢epen-
discrepancy. owanusa, He-
CXOJICTEBO,
2. Same, uni- OINEHaROBHi, Different. Pasumanui, pas--
form. differential, BHit, OTIHYE-
divers, various,
distinct,
3. Differ,
distinguish,
differentiate,
disagree, BaTh, pacxo-
dissent, JTHTBCHA, OTRIO+
diverge. HATHCA,
discriminate,
vary.
4. Differently, Ilo-gpyromy,
variously. OO-pasHOMY ,
PASAHYHO,
PABEHCTBO HEPABEHCTBO
8HI'JI, PYCCK. 8HI'J, PYCCK,
1. Equnality, PaBeHCTBO Inequality. HepaBeHCTEO,
equivalence. PAaBHOSHAYHOCTD.
2. Equal, Papmnit, papHO- TUnequal, HepaeEnuit,

equivalent, IeHHHE, paBEO- uneven.

tantamomt: cmxni, -
HOSHaYHHE, 8SK~-
BEBANEHTHER,
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3. Equalize,

[IpupaBHABATE .

equate,
4. Equally. PapHEM 0GpasoM.  Unequally, He paBHHM
unevenly. o0pasoM,
COOTBETCTBHE HECOOTBETCTBHE
aHIJI, PYCCK. aHIJa, PYCCK.

1. Adequa~- BupaBHHBaHEEe, Disparity, HecooTBeTcTBHE,
tion, COOTBETCTBHEE, disagreement, HECOH3MEPHMOCTH,
adequacy, 8IEKBATHOCTD, inadequacy,
agreement, QaHAJOI'HH, variance.
analogy, HOapajJelb.
correspon-
dence,
parallel,
parallelism.

2. Adequate, ANeKBaTHHIH, Disparate, Hecouamepumuit,
analogous, COOTBETCTB, sinadequate. HECOOTBETCTBYDIHHE ,
parallel. aHaJOTHYHHM,

3. Parallel. COOTBETCTBOBaTH.

IIOZIORUE HETIOIOHAE
aHIJa, PYCCK, aHIJ, PYCCK.

1, Likeness, IlonoGue,

Unlikeness, OTCcyTCcTBHE HOLO—~
similari- CXOXCTEO,

dissimilarity.OHs, HECXOICTEO,

ty, simi- cxoxecTs. pasiHvEe,
litude,re~-,

semblance,

affinity.

2, Like, gi- IlonoCHu#t, unlike, Hemoxoxu#t, Hecxox-
milar,ali- DOXOXEi, dissimilar,  HuHE, OTIHMYHHE,
ke,akin.

3. Liken, YoonoGaaTs,
resemble. HOOXOIHTD,

HMETh CXOX~
CTBO.

4, Similar— I[IOROGHHM Dissimilarly. [o-pasHoMy, Hemo-

1y. o0pasoM. Xoxe, OTAHYHO,

KosmgecTBeHHH aHaJHM3 CJOB, BHPAXADIMX OTHOMEHHE CXOLCT-
Ba W pasJMYHMA, OOKasal, 4YTO KaKk B aHIJMHECKOM, Tak ¥ B pyc-
CKOM #3HKe LA OCOSHAYEHHA DA3JHYAA HaCUATHBAETCA HECKOJBKO
GoJpmee YMCJO BJIEMEHTOB (B aHIJMMCKOM TpUINATH INEBATH  CJOB
CO 3HAYEHHEM CXONCTBA H COPOK NATH CO 3HAUEHMEM DasIMYhsi, B
DYCCKOM —~ TDHIOUATh YeTHpe CO SHA4YeHHEeM CXONCTBA H  TpAAUATE
BOCEMb CO SHAYEHHEM pasJyHuAs Ho 3TO He CBHIETENBCTBYET C

¥ o Bompocy O TOM, K KaKofft YacTH Deud CIeAyeT OTHOCHT
ClIOBO like ,B @HTVIACTHKE CYMECTBYET HECKOJBKO TOUEK SpEHHHA, B
CTaThe CHOBO like pACCMATDMBAETCH KaR NDANAraTENbHOE.

KoJyecTBEHHY® OIEHKY MOXHO CUMTATDH JHUb NpAGIA3HTENb-
HO#t, T.K. MarepraJl B3AT TOABKO IO CJAOBapaM,
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TOM, 9TO OTHOHMEHHE CXOJCTBA BHDaXeHO B ASHKe OenHee, YeM pas-
JH9Ee, HSBeCTHO GOABIOe YHCIO COOCOGOBR mepenaud Hued HONOCHA
B fI3HKe, XOTA 9TH CHOCOCH OpeACTaBlieHH He TOJXBKO H HE CTONBb—
KO JeKCHYeCKHMH cpe.nci'laanm.i

PacoperneneHre JeKCHYECKHX SJEeMEHTOB CO SHAYEHHEM CXONCT-—
Ba H DASNHYES OO JacTAM peYH OKasHBaeTcs HepaBHOMepHHM, OT-
MeqaeTcss HEKOTOpoe mpeolCralaHHE CYMECTBHTENBHHX OO CPABHEHHD
C IDYTHMH 9acTAME pedM, TaKk, Raxmoe CJAOBOOOpasOBaTelbHOe
THEeSZO OpefCTABIEHO CYMECTBHTENBHHM, B TO BpeMsd KaK  Ipyr'He
YaCcTH DeYH MOr'yT OTCYTCTBOBATh. CpelNH CIOB CO SHAYEHHEM CXOIN-
CTBA H DASIMYHS €CTh TakHe, KOTOpHEe OT ONHOr'O KOpDHA 00pasynT
BCe UeTHpe YACTH DedH, OpeACTaBIeHHHEe B caoBape  (CymeCTBH-
TexpHOE, OpEIATATEeNbHOE, IIArol, Hapeyre), H ecTh TakKEe, OT
KOTODHX Ta HIM HHasg 9JaCTh peuM o0pasoBaHa CHTH HE MOxeT, ee
B fASHKe He cymecTByeT. Tak, B QHIAMHCKOM M HMeeM difference~
different ~ differ - differently - BCe YeTHpDe 4acTH peId O0-
PasoBaHH OT OJHOr'O KOpHA, TO Xe E B PyCCKOM: pasiHiMe - pas-
JEYHEHE ~ pasiMuaTh ~ PasSiHIHO, B crydae Xe ¢ QHTJHACKEM si~
milar, HaOpAMep, OPeACTABACHH TONBKO TPH 9YACTH DeYH: sSimi~
larity (n) -~ similar(adj) - similarly(adv). OAHOKOpPEHHOr'O
raaroira B aHI'JH#CKOM fSHKe He CymecTByeT., B pacOpeleleHHE
CNOB CO SHAQYeHHEM CXONCTBA~DASIHUMA IO 4acCTAM DeYH MEXIy aHr-
JuCKAM B DYCCKHM SSHKOM He HadMpZaeTcs HOONHOT'O HapajieJHsMa,
Tax, aHramitcKoe sameness(n) - ssme(adj) MePEBOTATCA HA pyc-
CKREf A3HK Kak "CXOZCTBO"-"HOXOXH}"., B DyCCKOM ASHKE CYmecT-
ByeT eme raarox "ODOXOIMTH" OT 9TOro Xe KOpHA, a B QHIMHRACKOM
fASHKe eMy HeT COOTBETCTBHA OT KODHA same. ECTh H IpyrHe CXy-
Ya® OOXOCHOI'O pojia. JT0 OC0BACHAETCA, BEpPOATHO, OCOGEHHOCTSAMH
CTpOS aHTJHMRCKOI'O B DYCCKOI'O SISHKOB,

Crepyer OTMETHTBh, 4TO SHAYEHHA CXOICTBA H DASIMIMS pac-
CMATDHBAKTCA OCHYHO B IOJe KOMIOApDaTHBHOCTH, T.K. OHH yCTaHaB—
JHBADTCA B pesyabTaTe ONepAlMH CpaBHeHHs, OTpaxaemoff B aHr-
JE#CKOM B DYCCKOM fASHEAX CHEIYDHMEME CHOBAMH: comparison(a),
collation(n), compare(v), collate(v), comparable(adj)- CpaB~
HeHHE, CDABHHBATH, CPABHEMHE. OTH CNOBA HEpDe OO SHAYEHHD,IeM

kd B nmccepramum B,Il.CackHOX, Hampamep, PACCMATPHBADTCA
mopfoXorHIecKHe, CHHTAKCHYECKHE, 3€OJOTHIECKHe B HEKOTO=-
THe JIpyTHe COOCOCH BHpaxeHHS ODoMo0Esa (cM, CacmHa, 1979, 3-6).
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CloBa, BHpemAmme CXONCTBO H pasidume, CpaBHMBATH — SHAYHT,
yCTaHABJIMBATH CXONCTEO WJM DASAAYAe OpemMeTs (ABJAEHHA) C ILy-
TEME OpenMeTaMn (ABneHMAME), CIOBa, OCOSHAUANmME CpABHEHHE,
Kak OH 0SarjaBiIMBapT I'PYONy CXOACTBa-pasSiHYds, OHA 4YeTHpeX-
BaJeHTHH, B TO BpeME KaK CJIOBa, BHpaxapiie CXONCTBO H paSIH-
4me, TpexBaleHTHH (y HHX OTCYTCTByeT arenc). CloBsa cO SHadYe-
HWEM CXONCTBA M DASIMYHA IDAHATO PAcCMATDHBATEH KAK CHMMETpHY-
HHe OpegMRaTH, T.e. TAKHE JEKCHYeCKHe eIWHHIN, KOTOpHE HMEeDT
JiBe SABHBAJCHTHHE B CEMAHTHYECKOM OTHOMEHHA BaleHTHOCTH (HoM-
maH, 1979, 72). IlaA cOOB cO SHAYEHHEM CXOICTBE H DaSIMYHA Ta-
KHME BaJEHTHOCTAMH ABIAADTCA NBa O0heKTa CPABHEHHA: TO, YTO
CpapHMBaeTCsa, H TO, C 49eM cpaBHMBaercs, TpeThA BAIeHTHOCTH -
9TO OpHSHAK, OO KOTODOMYy CPABHHBADTCA JBa OOBEKTa,

B saKipuyeHHe OTMETHM, YTO HECMOTDA Ha HEKOTOPHE DacXox-
IeHHA, KOTOPHE OUBACHADTCA OCOCEHHOCTAMH CTPOS aHIJHMECKOro X
PYCCEOrO ASHKOB, Y HAX HaCJADZAeTCA MHOrO OOmero B BHpAXeHHH
CXOLCTBA-pasIHuAs, H B TOM, H B JAPyroM ASHKEe €CThb B  IIEJOM
OIMHAKOBHE I'palalli¥ 3TOrO SHAUEHHA, & TaKxXe CpencTBa ero BH-
PaxeHHs, B OCOHX sASHKax HACYHTHBAEGTCA HECKOJABKO Coabliee 9HC—
JI0 JIeKCHYECKHX SIEeMeHTOB NAA BHpAXeHHs DASAHYAS IO CPABHEHHD
CO CXONCTBOM, Kak B aHrJm#CKOM, TaKk H B DYCCKOM fISHKe HaCun-
JaeTcs HeKOTOpoe IpeoCAaliaHHe CYMECTBHTENBHHX IAA BHDaXeHHS]
9TOr'0 SHAYGHHA IO CPABHEHHD C JAPYIHMH dacTAMHM peud, (Cuoma,
o6oSHaYarEmMe CXONCTBO H pazvnriue, OCJHATADT CJIENYUUMMA CEeMAH-
THYeCKNME CBOMCTBaMM: OHM TPeXBaJeHTHH M pacCMATDABADTCA Kak
CHMMETDHYHHE NpeJWKaTH, OpHYeM BTH CBOHCTBA OPOCAEXHBADTCA B
00OHX ASHKaX, Bce 5TO MOATBEpXnaeT MOJOXEHHE O TOM, YTO OT~-
HONEHHEe CXOINCTBA-DPASINYAA IPHHALAEXAT K YACJY YHHBEDPCANBHHX
H HAaXOJHT CBOE BHpAXeHHe B JDOOM ASHKE,
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IEXICAL MEANS OF EXPRESSING SIMILARITY AND
DIFFERENCE IN MODERN ENGLISH AND RUSSIAN

Tatyana Kuzmina
Summary

The article deals with the contrastive analysis of
nonymic groups of nouns, adjectives, adverbs, and verbs,
expressing the notions of similarity and difference in Erge-
lish and Russian. The analysis has been carried out on the
basis of various dictionaries.
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CYIECTBATENRHHE KAK CPRICTBA BHPAXEHWA
OIfEHKA B COBPEMEHHOM MBEJCKOM fI3HKE
(a maTepuasie mepelloBux craTeft "Jaremc Huxerep")

Wnemap Mysnamaa

[esew naHHEOR cTaThH ABJNAETCA AHANHS HCOOJH3OBAHHA CYNECT-
BHTEJIPHHX 11 BHPAGXEGHHSA ONEHRE B OOLXAHpe MNEPENOBOR  CTAThE
rasetH "JareHc Hoxerep" sa TOX.

Tlox oLeHKON MOHMMAETCA BHpaxeHHe CYOHLEKTHBHOR IeATeJbHO-
CTH HEKOTOpOr'O JIHLA, HampabJeHHOR HA NAHHHE OOBEKT HA OCHO-
BAQHHA ero LIEHHOCTH JJI HTOr'0 CyOneKTa, B peddm OUEHKA B OC-
HOBHOM BHDaXeHH KakK OLEHOYHHe CyXueHHA (VBmH, 1968, 54), lan
ofopmieHMA TaKuX CYAIESHHR HCOONB3YDTCA, ONHAKO, JEKCHKO-Ce-
MaHTHYeCKHEe eJMHHLH, CJOBa, B CTPYKType SHAYEHHA ROTOPHX HMe-
DTCA OLIEHOYHHEe KOMIOOHEHTH, fISHKOBOe BHpaXeHHe OLICHKH B Iepe-
IOBEX CTAThAX ompeneJAeTcA Hamm Kak OCOSHaHHOe, lieJieHanpas-
JeHHOe (pedepoe BO3IefiCTBEE) HCOOIB30BAHHE JIEKCHKO-CEMAHTH-
YeCKHAX eNMHHIl, ITO CJIOBECHHe CYXHNEHHS O pasHHX OCmMECTBEHHO-
OOJATHYECKEX COCHTEAX H fakTax. B mpollecce OLieHVBAHHA BTA CO-
OHTEA ¥ §aKTH OmpeNeJANTCA COOTBETCTBYDIMMH OLICHOYHHMH MOOHA-
THAMH, BCJEICTBHE 4ero HM JaeTCA OOJOXHTEJNBHAA WM  OTpalia-
TeJbHasA XapaKTepHCTHKA,

Kark m3BeCTHO, JIEKCHK& CaMHM HENOCDPeINCTBEHHHM M HepaspHB-
HHM OCpasoM CBS3aHA C SKCTPA-JMHIBACTAYECKEME SABJCHHAMH .
VMeHHO 4Yepe3 CEMaHTHRY JEKCHYECKHX eIMHALl mepenanTcA MHOHATHA,
B To xe Bpema "JEKCHYECKHE 3HAYEHAS CJOBa MOZBOZATCA MIOX
rpammaTHuecKue Kareroper” (BmHOrpamos, 1947, IS). OueBHIHO,
SHa4YeHHme CJIOBa ompelelseTcs He TOJBKO COOTBETCTBYDIEM IOHA-
THEM, HO M OpHHAIJIEXHOCTHD K YacTH pedyd, MOXHO ckasaTh, UTO
YaCTh pedd KaK IpamMMmaTH4YecKasd KaTerOpEf B HSBECTHOR CTeleHH
onpeneJideT KpafHHe TIpaHAUH SHAYEHHA, & Takxe  COYeTaeMocTh
cloB, OLleHKa, BHpAaXeHHAaS B BHCKASHBAHHH, OepejaeTcA He OpOC-
TO K&K JIeKCHYeCKOe SHa4YeHWMe, HasBaHHE NEHOTATOB, & KaK CMHCI
COOGIMeH:A, KOTOpHZ "mepenaeTcs B rpamMmaTHiecKo® CTDYKType, &
EMEHHO B CHHT&KCHYecKoft Hommeaumm" (Y§mmuepa, 1974, 90-9I).
3HAYAT, JEKCHYeCcKOe 3HA4eHHe CJoBa, B TOM YHCJE OLIEHOYHOE,He
BHCTyIOAeT OTHEJBbHO OT KaTeropHaJbHHX IpamMmaTHYeCKHEX, a, Hao-
gopoT, 3aBHCHT OT HAX (CredmmH-KameHCcREZ, 1974, II clen.).
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[lpeoGnafigame OpHJaraTeJbHHX X Hapeumit KaK CPeINCTB BHpaXeHHA
OlleHKH Cpel® IDyTHEX 4YacTell pedm mpelnompenenseTcd HX KaTero-
pHanbHHMA SHA4YeHWAMA, B YACTHOCTH SHAYEHHAMA Ka4YeCTB H OpHS-
HAaKOB, MepH H CTeOEeHH.

OCHOPHHM KaTeTOpHAJbHHM OPHSHAKOM CYMECTBHATEJHHHX SBJHfA-
eTCA BHpaxeHHe NpPeIMeTHOCTH R cyOcragmms (CaBueHKo, 1967,
225), CymecTBHTeJbHHEe HENOCPEICTBEHHO 0GOSHAYEaNT He OpUSHAKH
H KadeCTpa, a OpeIMeTH M CyCCTaHIMD, ROTOpHE ABJADTCA HOCH-
TeJAME KadecTB. Ho, ¢ HIpyroff CTOpOHH, BC€ OpeIMETH H CyocTaH-
LM BOCOPMHEMADTCA B IEPBYD odepenb OOCpPEINCTBOM KadecTBEHHOR
XapaKTepuCTAKE, B OpenMeTax B CyOCTAHIMAX CONEDEHTCS  CcymMa
BCEX KauecTs, OPHCYMHX JaHHOMy OOLeKTy (Jespersen, 1925,75).
llosToMy CymecTBHTeJbHHE, Kak OpuiaraTeJbHHE M Hapeymsd, OTHO-
CATCA K XapaKTepHSYDmHM SHaKaM, JTO SHAYHMT, 4TO yXe B CaMOM
KaTeropHaJbHOM 3HAYEHHWH CYMECTBHTEJBHHX COINCPXHTCA  BOSMOX-
HOCTH OLEHOYHOM XapaKTepHCTHKA OpEeIMETOB M ApJeHHE, KOTOpHE
STHMH CJIOBaMmn 0GOSHa4YabTCA.

C TOYKH 3peHHA ceMaHTHYeCKOf CTDYKTYpPH CYMECTBHATEJLHHE B
OCHOBHOM CHOOCOCHH mepelaTh OLleHKY, KOTOpas BOSHHKaeT Ha dase
OpeaMeTHO-JOTHYECKOro SHa4YeHudA; B SABHCHMOCTH OT MONOXHTEJNb—
HOT'O WJI OTDHIIQTENIBHOT'O XapakTepa HOOCJeJHero 9TH CJOBa  HC-
OOJB3YDTCA LA COOTBETCTBYDMER OLEHKH CO CTOPOHH CyOBneKTa,
CyOneKT OTGOPOM CYmMECTBATENBHOT'O INA XapaKTeDHCTHKH  JaHHOR
CHTyallM¥ HJHM JaHHOTO {aKTa ompeiejiAeT XapakTep OlleHKH, O0Tdop
HOIXONAMEre A LeJelf cyObeKTa CYMECTBHTEJBHOIO OCYmMECTBJA-
eTCA Ha Case ompeleseHHOR mpenMeTHO-JIOrHYecKOR SKBABAJIEHTHO-
CTHY CHHOHMMOB, KOTOpHE pasjAYanTCA B OLIEHOYHOM OTHOmEHHH,Ha-
OpEMep, BeCh CHHOHMMHYECKHH pA)y motstandare, motpart, oppo-
nent, antagonist, ovdn, fiende, arkefiende mHMeeT oG Open-
METHYD OTHECEHHOCTH -~ JMIO, KOTOpOe BHCTymaeT OPOTHB  KOTO-
JMGO WM Yero-yméo, B CHIy STOTO BCe OHA GYLYT HMETH OTpHLA-
TEJBHVD OLIEHOYHOCTH, ONHAKO TPH mepBHX CJIOBa, EMepmue JoJee
OCbEeKTHBHH} XapaKTep, 9Ty OLIEHOYHOCTE BHpAXawT  MMIJIMLMTHO,
YeTHpe OOCHEIHMX CJOBa, Oeperapmue CYCHLeKTHBHOE OTHOmMEHHE aB-
TOPOB, BHDAXapMT SKCIUIMUHMTHYD OLEHKY.

AHaNu3 OLIEHOYHOT'O MCHOOJB3OBAHHA CYMECTBHTEJNHHHX B raseTe
"llaresc HoxeTep" NOSBOJMJ BHEEJMTH CJAEIyDNEE CPENCTBA BHpa-
KEHUA OLEHKU,

I. KopHemue CcpencTBa BHDaXeHHA OLEHKH, B KOTODHX OlieHKa
CBfI3aHa C OPEIMETHO-JIOTMYECKHM 3HAYEHHEM CYmMeCTBATEJHHHX .
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2. AffERCaspbHHE CpeNCTBa BHPAXEHHS OLNEHKH (OpefEKCH X
Ccyf{EKCH B IPOMSBOMHHX CJOBAX), KOTODHE MOTYT BIJIOTH XO IpO-
THBONOJOXHOCTE H3MEHHTh KOpHEBHe JeKCcHiecKHe (OLl€HOUHHE) SHa-
YeHnfl, NOGEBHTH WIE YMEHHUMTH OLIEHOYHOCTH, TAaK KaKk HSBECTHO,
970 OpACOENMHEHHE HX K KOPHD SBJAETCS HENPEeMEHHHM  YCJIOBHEM
nepefiaul JeKCHIECKOro 3HAYeHma (Macyopa-jiameHCKas,Il973, 27).

3, BHpaxeHme OLIEHKE CJOXHHME CJOBaME (Il€JIPHOSHAYHHE CIOE-
HHe CJIOBA), 3HAUEHEE KOTOJHX HE CBOIEMO K CymMe SHadeHmE co-
CTABJANNEX X B KOMIOHEHTAX KOTOLHX MOXHO pacHOSHaTh OleHOY-
HyD #BOpM™MalED,

BaocmOTpEM Kaxmyn H3 HA3BAHHHX HOATPYOO B OTHEJBHOCTH,

I, OueHRa MOXeT BHPAXATHCA CYMECTBETENBHHME, OGO3HaYaD-
OEMA B DEYH NpelMeTH H ABJEHHA, B KOTOPHX COLMAJBHO 3aKpelr-
JHCh NONOERTEJEHAA HJHE OTpHIaTENbHAA IEHHOCTH,

Hamp,: krig - fred, seger - forlust, fiasko.

9T0 cJOBa, B KOTOPHX INOMAHADYyeT HOMAHATHBHAA (YHRUEA H
COLEPEATCA HOpEeIMETHO-JIOTHIECKOe 3HAYEHHE, HO OHE HMEDT olme-
CTBEHHO {EKCHDOBAHHYD OLIEHOYHYD KOHHOTALED, KOTOpas MCXOIHT
OT COOTBETCTBYDUEX IeHoTaroB, OlleHKa, KOTOpas BHpaxaeTci C
OOMOMED TAKHX CYMECTBETEJHHHX, ABIAECTCA HMILUMIHTHOR,

Bonee SKCIVMUMTHAA OLIEHKA BHPAXAETCS CYMECTBHETEJNHHHMA,
KOTOpHe ABNADNTCS HMEHAMH ONpeXReJeHHHX NpASHAKOB, CBOHMCTB #
Ka4ecTsB,

Hamp,.: godhet, felaktighet, meningsloshet.

9TH CymeCTBHTEJbHHE OCpasoBaHH OT NpAJAraTeNbHHX H BHpa-
XanT KaueCTBEHHYD OCOGEHHOCTEH OpeaMeTa BHCKasHBaHMA, OueHKa
HECXOIET OT IpeiMeTHO-JOTHYECKOI'0 3HaueHAA KauecTeBa, KOTOpOe
0603HAYAETCS KOpPHEM — NpHJaraTeNbHHM,

3T0 CErHEfHKaTERHHIl THO CymMECTBATEJBHHX, B KOTODOM CHI-
HEfMKaTOM SBJISAETCS HOHATHEe OpA3HAaKa, CBOHCTBa HJM KavecTsa,
0GOSHAUYEHHOE B IApaNATMATHYECKOM IJaHe B OTBJEYEHMH OT KX
HocHTeJefl, B HCCIENOBAHHOM MaTeprajie TaKHe CJOBa BHCTYNANH B
oleHogHO# {yHRUME, [I[peIMETHO-JIOIMYECKOE SHAYEHHE B STHX CJIO-—
Bax KOHKDeTHSHDYeT, M3 KaKEX KDHTEDHEB laHHad OlegKka  BHBO-
marcd, Tak, B caope felaktighet fel ykasupaeTcd Ha Hempa-
BEJLHOCTH, OMEGOYHOCTE KaKOT'O-TO ABJEHHA, [ocjaenHue CUYATanT-
Cs HeraTEBHHME KadueCTBaMH, H IOSTOMY CJOBO EMEET HETaTHBHYW
OILIEHOYHOCTD o

Ecim B ciyyae KAUeCTBEHHHX HOpuiaraTeJbHHX B Hapewm#i mox-
HO TOBOPETH O T'pyllle COGCTBEHHO OLEHOYHHX CJIOB —~ KaK B Hapa-
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THTMATHYECKOM, TAK H B CHETATMATHYECKOM OJNaHaX, - TO B OTHO-
HEHHE CYMECTBHTEABHHX 5TO MOEHO CKasaTh JHWH OpH yHOoTpelie-
HWE OPOMSBONHHX CYMECTBHTENBHHX godhet, ddlighet (B Opemesax
HSyYeHHOro (yHKUMOHANLHOTO CTHAA), KOpeHh STEX CIOB O0GOSHa-
yaeT KpalHe adCcTpaKTHHE, ONOCpeNOBAHHHE NOHATHA, M, IO Cyue-
CTBY, OpeIMETHO-JIOTWYECEOe BMAYEHHe B HHX OTCYTCTBYEeT., JTH,
CYHCOTEMTOABHHE M MOXHO CYHTATH BHpASHTENAME OpaAMof sKCILM~
murHOf omeHKH, B mafiHOR cfepe MCHOABRSOBAHHA STH CJAOBA BHOOX-
HADPT YHKOMD PaMOmMEHES HMEH eCTEeCTBEHHHX CBOficTB, a He (yHK-
O¥D HOMAHALME BTHX cBOficTB.

2. Boam B OPOCTHX CYmECTBHTENBHHX OLEHOYHOCTH IOABAAETCHA
TONBKO HA OCHOBE HOPeIMETHO-JOI'HYECKOro SHAYEHHA KOpDHA, TO B
OPOMSBONHHX CYWECTBHTENHHHX BOSMOXHH CIy4aH, Korza OpefHKCH
BIE Cy§EEKCH OpHIANT CYmeCTBHTEABHOMY OLEHOYHOCTH, YCHAHBADT
ee HAM HBMEHADT XapakTep ONEeHKH, KOTOPYD BHpaxaeT KODEeHb.

EmaHCTBEHHHME npefHAKCAME CYWECTBHTEABHOTO, CIOCOCHHMA
BHpAxaTh OOJOXHTENBHYD OLEHKY, MOXHO CUHTATH sam~ H med-. OTH
npefHKCH BHpDAXADT COBMECTHOCTh, BSAHMHOCTh, H C HX  HOOMOMIED
o0pasypTcs MNOHATHA, KOTO[HE BOCHPHMHEMADTCS KAK NOJOXHTENBHHE
BCJIGICTBHE IpecTEXa oG0sHaueHHOro §axra, KopeHbP B TaKHX CJO-
BaX OLEHOYHOCTED He 0GJajgeT, HONOXHTENBHOE OTHOWEHHE CYOb-
eKTa BHpaxaeTcs OpefHKCOM HJM OOCPELCTBOM OpefHKCA H KODHHA.

Hamp. : medarbetare, medbestammende, medhjédlpare;

samarbete, samexistens, samfOratand.

IipefEECcH dee-, dis~, kvasi- BHpDAXeDT OTTHIAHHE HIH IPO~
THBOIOJOXHOCTH TOr'0, YTO Iepenaercs OpeAMeTHO-JOTHIYECKHM S8a-
geHmeM KopHA ( Sodergergh, 197, 48), KopeHh 9TEX CIOB BHpa-
X8eT B OCHOBHOM IOJOXHTENRHOE SHAUYEeHHe, H,CHeXOBATENBHO,Ipe-
¢HKCH OpANapT OPOMSBONHHM CIOBAM HETATHBHYD OLEHOYHOCTS,

Haop,: deaorganieering, deainformation, diskreditering,

disharmoni, kvaaifilosofi, kvasivetenakap.

lIpefakc miea- EBHpaxaeT HEOpaBHABHOCTH, OWMCOYHOCTH H HE~
TaTHBHOCTH XapakKrTepa TOro ¢axTa, KOTOpHE HASHBAETCA  KODHEM
cloBa, (OB C 9THM IDPEfHKCOM HMEDT BHCOKYD HHTEHCHBHOCTH
OLEHKH, H B OPOMSBONHHX CYHECTBHTENHHHX HOpeIMeTHO-JIOTHYECKOe
SHa4YeHHE BSaMMONEHCTBYeT C OLIGHOYHHM, IpHYeM HAa mepBHff miaH
BHXONMT HEraTHBHAS OLEHOYHOCTH,

Hamp,: miesgarning, misatag, misstro.

Ilpe§ERCc O- ABAAETCA CaMHM pPacOPOCTPAHEHHHM OpefEKCOM BH~-
PaxeHHs OTDHIAHHA M HeraTHBHOR omeHKH, OmHaKO He BCe cJOBA C
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9THM OpefHKCOM MOXHO ABTOMATHYECKM OTHECTH K WHCIAY  HMEDmAX
XeraTHBHYD KOHHOTaUMn, B OCHOBHOM mpefMKO O— BHpaXaeT aHTO-'
HEMPYHOCTH 3SHAYEHHAD HCXONHOI'O CYWEOTBHTENBHOI'O. HeraTmeHad
OLIEHOYHOOTH BOSHEKaeT TOr'ia, KOrZa HCXONHOE CYmEeCTBHTEJbHOe
ABaAeTCA OO cBOeft KOHHOTAUMH MOJOXHTENBHHM, B HEKOTOLHX CJy-
vadx OTMeYaeTCs HeraTHBHAA OINEHOYHOCTH H B KOMOHHAIME C Hell-
TpaJbHHM KOpHEM,
Hamp.: ovana = dalig vana
onaturkraft = farlig naturkraft.

B OCHOBHOM I/ BHpPaXEHHSA OLEHKH B NepeloBMOex CHIM  HC-
OOABSOBAHH TAKHEe CYMECTBHTEJbHHE C OHpefmKcoM O—-, KOpDEHb KO-
TODHX HMeJ IOJOXHTEAbHOe SHAYEeHHEe, M  BHpaXeHHe OTCYTCTBHA
9TOTO NOJOXHTEJHHOI'O KavyeCTB& B MNPOH3BONHHX CYNECTBHTEABHHX
OGYCJOBMJIO HEraTHBHYD OLEHOYHOCTH KX SHaveHHH,

Hamp.: ofdrmaga, ofred, otrygghet, ovilja, ovanm.

IlpeuKc van- BHpaxaeT HeTaTHBHYD XapakTepHCTHKY {aKTa Kak
JOXHOTO, HeameKBaTHOro, HECOOTBETCTBYDHEIrO TOMYy, YTO BHpAXa-
eTCA IpemMeTHO-JOTHYECKHM 3HaYeHHMeM KOpDHA, & Taxkke Kak MpAMO
IOpOTHBONOJONHOI'O MNOJOXATENHHOMY SHAYEHHD KODHA,

Hanp,: vamstyre, vantolkning, vanara, vanheder, van-
féreetdllning.

IpeuKc van- mepenaeT SKCIUIMIMTHYD M O4Y6Hb HHTEHCHBHYD
OEHKY, YTO XOPOWMO BHIHO OpH MPOTHBONOCTABIEHHE CO CJOXHHME
CHHOHEMHYHHMY CYHECTBHTEJbHHME, N HEpPBHM KOMIOHEHTOM ABJA-
erca fel-: vanforeetdllning - felfdrestdllning

vanstyre - felstyre
vantolkning - feltolkning.

IpeuKc drke- BHDAXAET CHJABHYD OLEHOYHYD KOHHOTALMN,KOI-
I8 OH HCIOJB3YETCA CO MBENCKEMHA KODHAAMH, KOTODHE CEMH HMEDT
HeraTHpHOe 3HaueHme (Soderbergh, I97I, 60). JaHHH® mOpedHKC
BHpaxaeT BHCOKYD CTeleHb TOr0 HETaTHBHOTO CBOfcTBa, KOTOpoOe
HABHBAETCA KOpHEeM CJaOBa, TaKmm 00pasoM, arke- MOXHO CHUATATh
JCHIHTEABHEM npemKCOM, KOTODHE NeJaeT HEraTHBHYD OLEHKY Go-
Jee HHTEHCHBHOl,

Haop,.: drkebov, drkefiende.

IPOLYKTEBHHM OOJAYNpefHKCOM C CHJIBHOR OmEHOYHO% KOHHOTa~
mmeft MOXHO CUMTATh Sken-. JTOT HOAyHpefHMKC yKasHBAEeT HA BU-
ImMOe, KaxymeeCs CXOXCTBO IpexMera, OCOSHAYEHHOTO OPOHSBOX-
HHM CJOBOM, C OpenMeToM, OGOSHaYeHHHM KOpHEM 9TOr'0 CJOBa.
Sken- IpPAMO yKasHBaeT Ha TO, YTO 0003HAYAEMOE  MODOMSBOMHHM
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QJIOBOM HE COOTBETCTBYET TOMY HOpEIMeTHO-AOI'MIECKOMYy SHAYGXED,
KQTOpOEe MOXKHO CYMTATH CTAHNADPTOM OpH OlleHKe, HecooTBeTCTBHE
OTaHIapTy, HOpDME OLEHMBAETCA OTDHLATEXNBHO,

Hamp.: akembegrepp, ekendebatt, skendemokrati, ekenlde-
ning.

BoxpmmHCTBO Cy§fHKCOB, C MOMOMED KOTOLHX OGpPASYDTCHA HOpO~
H3BOJHHE CYmMECTBHTEJNbHHE, OLeHOYHOCTHD He 06JajapT, AHAJNHS
HCCJIEL[yeMOI'0 MATEepHAJNA MOSBOJMA BHIENHMTH cieryvmue cyffHKCH,
KOoTOpHE CIOCOCHH BHPAaxaTh OLIeHKY,

Cylbtmtc - ande MOXHO CYHTATH OCJANADIMM CIIEHOYMOCTHD TOJb~
KO B pelKmX CAy4vasdx, KOorja HMENTCA napaijejbHHE [IPOMSBOJIHHE
Ha-(n)ing (Toman, I968, I70).

Hamp.: skatteokande, kompromissande, munhuggande.

B TakEX CymecTBHTEJBHHX KODEHb SBJIAETCA B OCHOBHOM He#TpaJb~
HHM, H OLIGHOYHOCTH OPOMSBOINHOI'O HA -ande CBASAHA O CEMAHTH-
Kot MOBTOpEHHA, KOTOpOe MOHHMAETCA U OlleHWBAEeTCA Kak yToMIA-
nmee, Hajoefnammee, CJeZOBATEJbHO, HeraTWBHOE,

Cy¢fuKc -eri MOXHO CYMTATh HMEXMM OLEHOYHYD KOHHOTAIHD,
Ho B NDpOHSBOAHHX C 9THM CYJ{HKCOM OLIEHOYHOCTH HCXOIZMT IJVIaB~
HHM O0pasoM OT HeraTHBHOI'O NpeAMEeTHO-JOI'MYECKOro  SHa4YeHHs
KOpHA - IJIarojia, OOTOMy 4TO STH CYMECTBHTEJILHHE B OCHOBHOM
OTTJIar'oJbHHE ,

Eciu cymecTBHTEJNBHHE C cy@nncou ~erl 0603HAYADT TO HJH
HHOe MpOMSBOACTBO, TO HAKaKO# OLEHOYHOCTH HET, KaKk B CJOBAX
bageri, bryggeri, stuteri, tryckeri. OLeHOYHHE MOPOHSBOJHHE
Ha —eri MAJIOYHMCJIEHHH M B HCCJENOBAHHHX OepelOBHLaX OHJH 38~
PEerHCTrApOBaHH cjemypmue: fangeri, hyckleri, kineseri, ma-
steri, sloseri, speleri, vagmisteri, Gversitteri.

3. Fonpmie BOSMOXHOCTH IJii BHDSXEHHS OLEHKA HMeDTCA OpH
CJIOBOCJIOXEeHNH, [[BeACKasA mpecca BOOCMEe MBOCHIAyeT  pasHIHHMA
OpaeMaMH CJOBOCJIOXEHHA, YTO CBASAHO, ¢ ONHOR CTODOHH, CO
CTpeMIEeHHEM CO3JATHh NONOJHATENBHYD SKCIPECCHD H OLIeHOYHOCTH
H "OXMBHTBL" fASHK 3a CYeT HOBOOOpasOBeHHHt, &, C Apyro# cTopo-
HH, CO CTpeMIeHHEM aBTOPOB KOHIEHTpHDOBATH HHfOpMaLMD.

Kak HSBECTHO, CymecTByeT TpH CeMAHTHYECKHE CJOBOOGpasO~
BaTEJbHHE MOJEJNH CYMECTBHTEJBHHX: aTpHCyTHBHAaA, OCHEKTHO-&I-
BEepOHaJbHAA, KomyJaTueHad (llomop, Ilomoma, I969, 29-30). Kak
CpeJCTBa BHDaXEHHA OLEHKHM Hamn OHJIM S8DETHCTDHPOBAHH B HC~

CJIeNyeMOM MaTepHaJle TOJBKO CJOXHHE CYmMEeCTBHTEJbHHE  AaTpuly-
THBHOH Mog;e.vm,’E .

¥ Kax yrBepxnaer 0.K.[Jomom, aTpuCyTHBHHe CJOXHHE CymECT-
BHTeJBHHE COCTABIANT Gonee 80 % BCex CJOKHHX CJOB MBEICKOTO
fAsuka (flomo, I972, 99).



ATpuGyTHBHasA MOZNEJNDb CJOEHHX CYHECTBATEJNBHMHX B CBOD OdUe-
PeIp EMeeT pasHHe CTPYKTypHHE MOIEJNH B 38BHCHMOCTH OT TOTrO,
Kakas 49acTh peduM ABAAeTCA oOpenenasvmell, yTouHAnme# SHadeHHE
TJIaBHOT'0, BTOPOI'0 KOMIOOHEHTa CYMEeCTBHTENBHOTO,

TakHMH CTPYKTYPHHMH THOAMH, KOTO[HE HCOOAB30BAJUChE  IAA
BHDAXEHHA OLCHKH, OHJIHA:

CymecTBATEJBHOE + OymMeCTBHTENBHOE
opmiaraTejJpHOe + CymeCTBATEJbHOE
Hapeune + CymeCTBHTEJNbHOE
IaroJ + CymeCTBHTEJNBHOR

Hamp.: Bottenldge, skrdckvidlde, skradmeelkampanys;
dubbelmoral, vrangbild;
jlldad, nedgang, valfardj
latsasnummer.

OLeHKa B CJOXHHX CYMECTBHTEJBHHX MOEET COIEpEATHCA B Of-—
HOM KOMIOHEHTe CJIOXHOTO cJopa (umonsternation, valmakare), po
BCEX KOMOOHeHTax (storhetavansinnig, komplikationsgalen) mJIH
X€ BO3HHKATh Ha OCHOBE CMHCJOBHX accoimalifi MexIy OpeiMeTHO-
JIOTHIECKAME SHAYEHHAMA SJEMEHTOB CJOXHOrO cjopa  (gummifor-
mel, kautachukparagraf, korridorpolitik, paradargument, sif-
fergymnaatik). Kak BHEM, B TaKOM cIydae CJOBA HCIOOIB3YDTCA
OepeHOoCHO,

[IpoBeJieHHH aHaJHM3 OLIEHOYHOrO HCHOOJB3OBAHMA CYMECTBHTENb—
HHX B DepeloBHliax raserd "JareHc Hoxerep" mokasal,KaKue BO3-
MOXHOCTH B IpelleJiaX JAHHOI'O HONBA3HKA HMEDTCA IIA BHpaXeHus
CyO»eKTHBHOR OlleHKH, JTO CJOBA pasSHHX CJOBOOGDa30BATEJBHHX
THOOB M PASHOTO CEMAHTHIECKOIO HANOJHEHMA - KODHEBHE, afduk-
CaJibHHE H CJOXHHE CYmECTBHTEJNBHHE, JTO CJOBA, C HOMOmBL KO-
TOpPHX OLlEHKA MOXET BHpaxaThCA NMILIMIMTHO (dYepes LIEHHOCTH Je-
HOTaTa) WM SKCIJHLATHO (4Yepe3 MCTOPHYECKH M COIMAJBHO 38KDe-
OMBIMECA KOHHOTALUME), He cayuaiHO 3TH CJOBA UMPOKO HCHOJNB3Y-
DTCA B XaHpe IOEpENOBHIN, B KOTOPOX KOMMEHTHDPYOTCA M OLIEHHBA-
DTCA ABJNEHHA OCmMeCTBEHHOR XW3HH,

IJRTEPATYPA

Bm-lor%gon BifB‘ Pycckuft A3HK, TpaMmaTHYecKOe y4eHHe O CJOBE,
.y

yBuE A,A. O JOTHKe OLEHOK. - Bompock {mmocofmm, I968, 8.
Macaopa-lamaackad C.C. JIeKCHKOJOTHA WBENCKOro fAsHKa. J.,I1973.
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NOUNS WITH EVALUATIVE MEANING IN MODERN SWEDISH
(On the basis of editorials in "Dagens Hyheter")
Ilmar Mullamaa

Summacry

The article discusses the use of noune for evaluative
purposes in the editorials of the Swedish daily "Dagens
Nyheter" for 1976. The noun is generally regarded as a part
of speech expressing substance. Any substance, howevar, al-
ways possesses a certain quality. The qualities of eub-
stances are revealed in the semantic structure of nouns,
Evaluative meaning of nouns is in the present article treated
as a variant of qualitative description.

Three groups of evaluative nouns are distinguished ac-
cording to the interplay of descriptive and evaluative ele-
ments in them as well as their morghological composition:

(i) simple nouns, the stems of which contain evaluative
meaning;

(ii) derivative nouns, the evaluative meaning of which
derives from the evaluative prefixes or suffixes,
whereas the stem only modifies the quality approved
or disapproved;

(iii) compound nouns, the elements of which carry the
evaluative meaning, which often differs froa the
meaning of the elements of the compound word.
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WIEDERGABE DER BTRECKFORMEN DER DEUTRCHEN SPRACHE
IM ESTNISCHEN

Mari-Ann Palm

1. Btreckformen oder Funktionsverbgefiige, auch analy-
tische Verbalverbindungen, nominale Umschreibimgen und an-
dere genannt (Popadic‘.. 1971, 4-5) sind eine in der deut-
schen Sprache verbreitete Erscheinung. Die Streckformen be-
etehen aus einem Verb, das seine Bedeutung weitgehend oder
vollstandig eingeblist hat und vorwiegend oder fast aus-
echlieSlich eine grammatiech-eyntaktische Funktion ausubt
(Funktionsverb), und aus einem Substantiv, vor allem im Ak-
kusativ oder in einem Prapoeitionalkasus, das der eigent-
liche Bedeutungstrager istj es ist meistens ein Verbalsub-
stantiv, doch sind auch andere Substantive abstrakten In-
halts nicht ausgeséhlossen (Helbig, Buscha, 1972, 74-80;
Popadi&, 1971, 4~5), z. B. etw. zum Ausdruck bringen. Be-
richt erstatten. eine Antwort geben.in Epfiillung gehen. Mit
Streckformen der deutschen Sprache hat man sich intensiv
und ausfiibrlich beschaftigt. Man hat lange gegen sie ge-
kampft und sie sogar abgelehnt, doch ist man in den letzten
Jahrzehnten zur Einsicht gekommen, da8 sie durchaus ihren
Zweck haben, daB sie im Vergleich zu den einfachen Verben
bestimmte grammatische, semantische und stilistische Funk-
tionen ubernehmen kdnnen und bei weitem nicht immer durch
synthetische Verben zu ersetzen sind (Daniels, 1963, FPo-
lenz, 19633 Popadi&, 1971, Schmidt, 1968).

Der vorliegende Aufsatz hat zum Ziel, die Wiedergabe
der Streckformen der deutschen Sprache im Estnischen zu
analysieren, weil auf diesem Gebiet vorldufig noch keine
Untersuchungen vorliegen.

Wir haben uns auf zehn Verben beschrénkt, die in ihrer
direkten Bedeutung von raumlich-konkreter Semantik sind,die
sie in den Streckformen eingebil8t haben: bringen. geben.
fohpep- halten. kommen, machen, nehmen. getzen. stehen und
stellen. Als Quellenmaterial dienten drei Worterbicher.®

® worterbuch der deutschen Gegenwartssprache .Hrsg. von
R. Klappenbach u. W. Steinitz. Berlin, 1964 ff. Worter und
Wendungen. Worterbuch zum deutschen Sprachgebrauch. Hrsg.
von E. Agricola. Leipzig. 1962. Duden. Stilworterbuch der
deutschen Sprache. Mannheim, 1970.
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Inegeeamt wurden mit den genanmten Verben 971 Streckformen
ermittelt (bringen - 139, machen -~ 133, geben ~ 133, kommen
- 115, nehmen - 97, stehen -~ 83, aetzen -~ 75, halten - 73,
fuhren - 66, stellen - 57) und mit ihren estnischen Ent-
sprechungen verglichen. Bei der Ubersetzung wurden swei
Nachschlagewerke zu Rate gesogon.' Fehlten einige SBtrsek-
formen in den deutsch-estnischen Nachsohlagewerken, was
lerdings selten der Pall war, so wurden sie vom Verfameez
selbst ins Estnische Gbertragen.

2. Anhand der Analyse wurden fur die deutschen 8treéeek-
formen sieben estnische Xquivalente festgestellt.

(a) Die genaue, wortliche Entsprechung, d. h., der Fi-
gung Verb + Substgntiv entspricht dieselbe in der estmi-
schen Sprache. Sowohl das Verb als auch das Substantiv
stimmen in beiden Sprachen uberein: jmdn. auf einen Gedan-
ken bringen - kedagi mingile m3ttele tooma/viima,™ eine
Entdeckung machen -~ avastust tegema, jmdm., einen Auftrag
geben - kellelegi ulesannet andma.

(b) Der Streckform der deutschen Sprache entspricht im
Estnischen das einfache, synthetische Verb, das mit dem
Substantiv der Streckform stamm- und sinnverwandt ist: jmdn.
in Strafe nehmen - kedagi karistama/traehvima, eine Entwick-
lung nehmen - arenema, seinen Zweifel in etw. setzen -~ mil-
leski kahtlema.

(c) Die Streckform der deutschen Sprache wird im Est-
nischen ebenso durch eine analytische Verbalverbindung wie-
dergegeben, nur entspricht dem deutschen Funktionsverb
nicht sein estnischsprachiges Iquivalent, sondern ein ande-
res Verb der estnischen Sprache. Die Substantive stimmen in
beiden Sprachen lberein: Jmdn. in Dienst stellen - kedagi
t651le/ametisse vdtma (nicht aber o == die eigent:
lichen XZquivalente des Verbs gtellen). eine Bedingung stel-
len - tingimust esitema. Es ist selbstverstandlich, da8 die
Kasus der Substantive in der deutschen und der estnischen
Sprache nicht immer \Ubereinstimmen, denn beide Sprachen

* E. Kibbermann, S. Kirotar, P, Koppel. Saksa-eesti so-
reamat. Tallinn, 1973. V. Liiv, A,'Habermgn, M. Paivel.Sak-
?g;seesti fraseologismide ja valjendite sonaresamat.Tallinn,

** Zum Gebrauch der estnischen Verben tooma/viima als
Entsprechungen des deutschen Verbs bringen s. Palm, 1975.
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verfugen uber ganz unterschiedliche Kasussysteme: im Deut-
schen hat das Substantiv nur vier Kasus, im Bstnischen da-
gegen vierzehn. Manchmal gehdren in den estniscben ZXquiva-
lenten der deutschen Streckformen zu den Substantiven Poat-.
positionen und zu den Verben Hilfsadverbien: jmdn. vor Ge-

richt stellen - kedagli kohtu glla andma, unter Vormund-
schaft stehen - eegtkoste all olema, etw. aus der Krise
fohren - midagi kriisist/kriisiolukorrast valja tooma,einen
Vertrag halten - lepingust —__, nidgma. Das Gesagte gilt

auch fur die Gruppe (a).

(d) Der deutschen Streckform entspricht im Bstnischen
ein Verb (selten das direkte Xquivalent, gewohnlich ein an-
deres Verb) in Verbindung mit einem Hilfsadverb oder Adverb
wobei die Verbindung Verb Hilfradverb/Adverdb oft mit der
Bedeutung des Substantivs der Streckform identisch ist: in
Verzug kommen - maha jaama, in Wegfall kommen - ara jaama/
dra langema, jmdn. ins Verhor nehmen -ule kuulama, seinen
Gang nehmen - omAWoodu minema.

(e) Die Entsprechung der deutschen Streckform im Est-
nischen ist die Fiigung fjipites Verb + Infinjtiv. wobei der
Infinitiv die bedeutungstragende Funktion des Substantivs
ibernimmt, das finite Verb aber die Bedeutungsnuance prazi-
sierts jmdn. zum Lachen bringen - kedagi naerma panema/aja-
me (Ta paneb/ajab mind naerma), ins Bollen kommsn - veerema
hakkama (Eivi hakkas veerema).

(£) Die deutsche Streckform wird durch ein Verdb in
Verbindung mit einem Adjektiv in adverbialer Funktion wie-
dergegeben. Das Adjektiv ist mit dem Substantiv der Streck-
form stamm- und sinnverwandt: jmdm. Treue halten - kellele-
gl truu olema, in Zorn kommen - vihaseks saama.

(g) Sogenannte freie Ubersetzungen, die manchmal einem
Idiom shneln: sich ins Szene setzen - muljet avaldama/ end
tahtsaks tegema, Jjmin. ins Gerede bringen - kedagi taga
raakima / kellegi file keelt peksma.

In vielen Fallen gibt es fur ein und dieselbe deutsche
Streckform zwel estnische Entsprechungen. Meistens kommen
die Kombinationen (a)/(b), (b)/(c) und (a)/(c) vor.

3.1. Am haufigsten entsprechen den deutschen Streck-
formen im Estnischen analytische Verbalverbindungen mit
einem anderen Verb (c), insgesamt 333 Falle (34,3 %) von
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971 Streckformen. Die Variante (c¢) steht bei sieben Verben
an erster Stelle: gtehen (63 Streckformen von 83 Belegen
mit diesem Verb, was 75,9 % ausmacht), gfibren (46 Streck-
formen von 66 Belegen - 69,7 %), halten (43 Streckformen
von 73 Belegen - 58,9 %). stellen (29 Streckformen von 57
Belegen - 50,9 %), Streckformen von 115 Belegen
- 38,3 %), setzen (27 Streckformen von 75 Belegen - 36,0 %).
Ubrigens haben die Streckformen mit allen untersuchten Ver-
ben diese estnische Entsprechung, wenn auch nicht so zahl-
reich. Die Streckformen mit dem Funktionsverb stehen sind
von durativer Aktionsart, in ihren estnischen Entsprechun-
gen wird fast ausschlieBlich das Verb ‘sein' ge-
braucht: auf der Tegesordnung stehen - pdevakorras olema,
unter Aufsicht stehen - jarelvalve all olema, vor dem Ab-
schluB stehen - 1l3petamisel / I8ppjargus olema.

Wenn das Verb fnhran mit dem Akkusativ eine enge Ver-
bindung eingeht, so bezeichnet die Streckform eine Tatig-
keit oder ein Geschehen in Dauer. In der estnischen Sprache
verwendet man dann vor allem das Verb nidama. geltener an-
dere Verben: sein Amt fuhren - ametit pidama, Verhandlungen
fuhren - labiraakimisi pidama, ein Tagebuch fiihren - paevi-
kut pidama, eine gllickliche Ehe fuhren - 3nnelikus abielus
olema/elama. Bildet das Verb fihran eine enge Verbindung
mit einer Prapositionalgruppe, so druckt die Streckform die
Kausativitat oder den Ubergang von einem Zustand in eimen
anderen aus und wird im Estnischen durch das Verb
'bringen', seltener (vorwiegend mit der Praposition aus)
durch das Verb 'bringen’' wiedergegebem: jmdn., in Ver-
suchung fiihren - kedagi kiusatusse viima, jmdn./etw. ins
Elend fiihren - kedagi/midagi viletsusse viima, jmdn., zur
Verzweiflung fuhren - kedagi meeleheitele viima, etw. aus
der Krise flhren - midagi kriisist vélja tooma.

Wenn das Verb haltan mit dem Akkusativ eine Einheit
bildet, gebraucht man im Estnischen das Verb (ebenso
wie bei fiihren): sein Wort halten - stna pidama, eine Rede
halten - kdnet pidama, Dist halten - dieeti pidama, Ordnung
halten - korrast kinni pidama. Es kommen auch andere Verben
vor, manchmal als eine gleichwertige Variante: eine Stunde
halten - tundi pidama/andma, Rast halten - puhkepeatust te-
gema.
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3.2, An zweiter Stelle stehen wortliche Entsprechungen
der deutschen Streckformen (a), 189 Falle (19,5 %) von 971
Streckformen. Am haufigsten weisen diese Variante estnische
Xquivalente der Streckformen mit den Verben geben (55
Streckformen von 133 Belegen mit diesem Verb, was 41,1 %
ausmacht), (29 Streckformen von 97 Belegen - 29,9 %)
und machen (36 Streckformen von 133 Belegen - 27,1 %) auf:
Jmdm. eine Handhabe geben - kellelegi pdhjust/alust andma,
jmdm. Hoffnung geben - kellelegi lootust andma, jmdm. Kraft
geben - kellelegi joudu andma, Anstof geben zu etw. - tdu-
get andma millekski, Gas geben - gaasi andma, etw. in Ver-
wahr nehmen - midagi hoiule v3tma, etw., auf seine Verant-
wortung nehmen -~ midagi oma vastutusele vdtma, Urlaub neh=
men - puhkust vdtma, Stellung nehmen zu etw., - seisukohta
v3tma millegi suhtes, eine Ausnahme machen - erandit tegema,
eine Beobachtung machen - téhelepanekut tegema, jmdm. etw.
zur Aufgabe machen - kellelegi midagi lilesandeks tegema.

3,3, Zahlenmafig an dritter Stelle steht die kombi-
nierte Variante (a)/(b), d. h. die deutsche Streckform
kann auch durch ein synthetisches Verb wiedergegeben werden
(98 Fdlle von allen Streckformen, also 10,1 %). Am haufig-
sten kommt diese Variante bel den Streckformen mit geben
(38 Streckformen von 133 Belegen mit diesem Verb - 21,8 %)
und nzen (12 Streckformen von 139 Belegen - 8,6 vors
jmdm. Ansporn geben - innustust, stiimulit andma / innusta-
ma, jmdm. einen Beweis geben - t&endit, tSendust andma /
t3endama, tdestama, jmdm. Mut geben - julguet andma / Jul-
gustama, jndm, ein Versprechen geben - lubadust andma / lu-
bama; eine Erfindung machen - leiutist tegema / leiutama,
den Anfang machen - algust tegema / alustama, Larm machen
- larmi tegema / idrmama; etw. zum AbschluB8 bringen - mida-
gi ldpule viima / ldpetama, jmdn. in Aufregung bringen -
kedagl &revusse viima / &rritama. Die Streckformen mit an-
deren Verben weisen die kombinierte Variante (a)/(b) im
Estnischen seltener auf, mit den Verben gtehen und
haben wir keine Belege gefunden.

3.4, 8,0 % der untersuchten Streckformen (78 Fdlle von
971 Belegen) werden ins Estnische durch einfaches Verb
tbersetzt, das mit dem Substantiv der Streckform stamm~ und
sinnverwandt ist. Meistens entspricht ein synthetisches
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Verb den Streckformen mit pehman (16 Streckformen von 97
Belegen, was 16,5 % ausmacht), (10 Streckformen von
66 Belegen ~ 15,2 %) und getzen (11 Streckformen von 75 Be-
legen ~ 14,7 %): seinen Fortgang nehmen - jatkuma/kestma,
Abstand nehmen von etw. — millestkl loobuma, ein Ende neh-

men - I3ppema, eine Polemik fuhren - rpolemieeerima, die
Verwaltung fuhren - juhtima/haldama, sein MiStrauen in jmdn.
setzen -~ kedagi umbusaldama, Jjmdn. in Schrecken setzen -

kedagi kohutama/hirmutama.

Es folgen die kombinierten Ubersetzungsmoglich-
keiten (b)/(c) (59 Félle von 971 Streckformen, was 6,1 %
ausmacht), (a)/(c)(52 Palle von 971 Streckformen - 5,4 %)
und dann die Gruppe (e), d. h. die Streckformen, die im
Estnischen durch die Pugung finjtes Verb + Infinitiv wie-
dergegeben werden (29 FPalle von 971 Streckformen, was 3,0 %
ausmacht). Hier kommen die Streckformen mit den Verben kom-
men (11 Belege), brincen (10 Belege) und getzen (7 Belege)
in Betracht. Die Streckformen mit dem Verb komman drucken
den Anfang einer Bewegung oder eines emotionalen Zustandes
(die Praposition jn) und das Stehenbleiben (die Praposition
zu) aus. Im Estnischen werden entsprechend die Verben

und iaama gebraucht: in Bewegung kommen - liikuma hak-
kama, ins Rutschen kommen - libisems hakkama, in Angst kom-
men - kartma hakkama, zum Stillstand kommen -~ seisma jaama.
In den Streckformen mit den Verben bringen und getzen ist
der Anfang einer Bewegung oder einer Tatigkeit mit Kausati-
vitat verbunden, deshalb werden im Estnischen die Verben
panema. aiama. anpdima verwendet: etw. ins Wanken bringen -
midagi kdikuma panema, etw. in Bewegung bringen/setzen -
midagi liikuma panema, jmdn. zum Lachen bringen - kedagi
naerms. panema/ajama, jmdn. zum Weinen bringen - kedagi nut-
ma panema/ajama, jmdn. in Erstaunen setzen - kedagi ullata-
ma panema. Wenn das Verb getzen in der Streckform reflexiv
gebraucht wird, ist die Kausativitét nicht vorhanden, und
im Estnischen wird das Verb hakkamg verwendet: sich in Be-
wegung setzen -~ liikuma hakkama, sich in Lauf setzen
jooksma hakkama.,

Die librigen estnischen Xquivalente der deutschen
Streckformen sowie ihre verschiedenen Kombinationen kommen
bedeutend weniger vor, so da8 es sich erubrigt, im Bahman
dieses Aufsatzes auf sie einzugehen.
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4, Zusammenfassend kann man sagen, das8 die deutsche
und die estnische Sprache, die zu verschiedenen Sprachfami-
lien gehoren, im Gebrauch der analytischen Verbalverbindun-
gen ziemlich groBe ZXhdlichkeiten aufweisen., Wie oben er-
wahnt worden Ist, entsprechen den deutschen Streckformen im
Estnischen meistens ihre wortlichen Xquivalente (189 Falle
von 971 Belegen) und die Fiigungen Suhgtentiv + ein anderes
Verb, die ebenso analytische Verbalverbindungen sind (333
Falle von 971 Belegen). Insgesamt sind es dann 522 analyti-
sche Verbalverbindungen (53,8 %). Zahlt man dazu noch dte
kombinierten Ubersetzungsmoglichkeiten (a)/(b) -~ 98,
(b)/(e) -59 wnd (a)/(e) - 52, so erhoht sich die Anzahl
der estnischen analytischen Verbalverbindungen betrachtlich.
Ihre Summe betragt dann 7?31, was 75,3 % von allen Belegen
bildet. Auch haben die Untersuchungen ergeben, daB ein und
dasselbe estnische Verb deutschen Streckformen mit unter-
schiedlichen Verben entsprechen kann. So z. B, kommen die
estnischen Xquivalente des Verbs bringen ‘tooma/viima'
auBer den Entsprechungen der Streckformen mit dem Verb
bringen auch in denen mit den Funktionsverben machen.zeben.
getzep. fihran vory das estnische Xquivalent des Verbs
machen 'tegema' in den estnischen Entsprechungen der Streck-
formen mit den Funktionsverben bringen. geben.nahman.setzen.
stellen. halten und fiithran. das estnische Xquivalent des
Verbs geben 'andma' in den Entsprechungen der Streckformen
mit den Funktionsverben bringen. machan. getzen. stellen und
halten. Daraus kann man folgern, daB die genannten estni-
schen Verben als Funktionsverben betrachtet werden konnen,
die semantisch stark verblaBt sind und vorwiegend syntakti-
sche Funktionen erfiillen.

Die Ergebnisse der Untersuchung sind fiir die konfron-
tative Analyse der deutschen und der estnischen Sprache,
fir die Ubersetzungstheorie und -praxis sowie. den Fremd-
sprachenunterricht von Nutzen.
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0 NEPEBOJE TVIATONEHHX AHAJMTWIECKMX COYETAHMH
HEMEUKOTO S3HKA HA SCTOHCKMA f3KHK

Mapy-AHH [IaaBM
Pespowme

B craThe pacCMaTPEBANTCS IJAaroJbHHE QHAINTHYECKHE COYe-
TQHEA HEMELKOI'O A3HKA THOA IJarod + HMA CYMECTBHETENBHOE ¥ UX
SCTOHCKAE COOTBETCTBHA (BCero 971 riarojpHoe  aHaJKUTHYeCKoOe
COYeTaHEE C JEeCATHD IJarciami). BHACHAETCA CeMb BO3MOXHOCTeH
WX IepeBoja Ha SCTOHCKHEE A3HK, CaMHMM NPONYRTHRHHIM H3 HEX
ABJADTCA TOYHHE SKBHBAJEHT HEMELIKOI'O IMIAN'OJBHOIO  COYETaHHA
(cymecTBATENBHOE H IJATCJ COBOANAWT B OCOMX ABHK&X), CymeCT—
BHTEJBHOE B COYETAHHE C KaKMM-HHGYIb IDYTHM DJalCGJIOM, KpOME
€ro TOYHOTO SKBHBAJEHTa, OpoCTOX (CHHTETHYecKn#) Iyiarci o
KOMCHHEDOBaHHHE BApHAHT TOYHHE SKBEBAJEHT/upocToff Tiarcs.

PesyapTaTH aHalIWsa ODPEACTARIADT MHTEDPEC LA CPABHUTENL-
HOT'O gHaJMSa ABHKOB, IJIA TEOPHA M IDaKTHKM IeDEBOZ&, o TAKXe
IS OpenofaBaHHA HEMELROr'o S3HKa BCTOHLAM,
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0 HEKOTOPHX BOITPOCAX COIIOCTABIFHWA MMEHHHX
TPy B AHTIVIICKOM ¥ 3CTOHCKOM S3HKAX

Ann [IaxBep

CnoBocodeTaHHe NpeNCTABISEeT COGOR COemMHEHHME  NBYX MK
doJsiee IOJHOSHAYHHX CJIOB, OCheNMHEHHHX CHHTAKCHYeCKol#l CBASHD,
OIHAM BHIOM KOTOpo# spJfeTcA NONYAHETEJbHAA CBASH,IeMEHTap-
HOe CBOGOXHOe OONYMHATEJNbHOE CJIOBOCOYETaHEE (CM, OGS0Op pas-
JMYHHX BSIJIALOB HA CJAOBOCOYeTaHHe: Mciommas, 1975, 3-23) co-
CTOHT H3 IBYX KOMIOOHEHTOB - HS IVIABHOI'O, CTEpPXHEBOI'O H S&BH-
CHMOI'0, OONYMHEHHOIr'O, IVIaBHHZ WwieH OCHYHO HASHBAETGA  ANpPOM
cJoBocodeTaHAA (masbme K OT aHIJIHACKOrO "kernel"), S&BHCHMHI:
KOMIOHEHT - aTebHKTOM (A). CJIOBOCOYETAHEA, I'NE ANPOM ABJIAET—
cfl EMA CYMEeCTBHTEJNBbHOE, IaJjblle GYNYT HaSBAaHH HMEHHHMH IDyO-
namz (M),

B cTpyrType MI' oTpaxanTcA XapaKTepHHe uepTH Mopfoxormye—
CKOr'0, CHHTaKCHYeCKOr0 H CeMaHTHYeCKOro CTpos AsHKa, B pas—
JHYHHX sisHKax NI xapaKTepASyeTCA DaSJIHYHHMHE CTDYKTY[HHMH OCO-
GeHHOCTAMH, AGCOJITHAS SKBHBAJEHTHOCTH OTHOCHTENBHO CTDOEHHA
WT', oo Bcef#t BHIMMOCTH, fpJieHHE NOBOJBLHO DEeNKOe, HD 9aCTO MOX-
HO OGHADYXHTH HaJHYAe HEKOTOPHX CTPYKTYPHHX aHJIOTH# B CTpO-
eHEE WT' pasHHX ASHKOB., CTpyKTypa WI' mpencramiseT HHTEpeC LA
THOOJIOTHYECKOI'0 H3y4eHHAA SASHKOB, OCHOBHHMH THOOJOTHYECKHMH
XaparTepacTEkaMa W' ABIANTCA THO CBASH MeXXy KommoHeHTamu WT'
H OOPANOK CJENOBAHEA ee KOMOOHEHTOB. Jlajiee OCTAQHOBEMCS KpaT-
KO Ha STHX XapaKTEPHCTHKAX B SHIVIAACKOM X SCTOHCKOM ASHKax.

CoocoGame BHpaxeHHA NONYHHETENBHOR CBASH ABJIANTCA COIVIa-
COBaHHE, yOpaBJeHHEe H OpAMHKAHEE, KOTODHe B Gojbmel W MeHb—
mef#t creneHm npexcTanieHH B W' aHIymMACKOro ¥ SCTOHCKOI'O SASH-
KoB, U1 SCTOHCKOr'O fAsHKa CoJiee XapaKTepHH COIJlacOBaHME B
uHCJIe B IafeXe H OaleXHOe yOpapieHHe, Iiad aHIVMHACKOro — OpH-—
MuKaHAe H OpenlOXHOe ynpaplieHHe, B SCTOHCKOM fASHKe MalieXHOe
yOpaBJieHEe 4aCTO KOMCHHEDYeTCHS C ODeNNOXHHM H C YOpaBJIeHHEM,
BHDAXEHHHM C IOMOMBD HOCJEJOrOB. B CBASH C aHIVIMHACKEM SASHKOM
MOXHO T'OBODHTH H O 3aMHKAHEM (CM., Hamp., 1lyish, 1965,184),
OpA KOTOPOM ClyXeOHOe CJOBO, B YACTHOCTH &PTHRJIb HJHE MECTOH-
MEeHHEe, CTABHTCS OpA OPENOSHTHBHOM A, OCLENMHAA TEM CaMHEM B
emaHOe Ienoe MI'. XOTA B SCTOHCKOM ASHKE HE CymecTByeT OOne-
maHAsomero WI' apTHERISA, X MECTOMMEHHA yHOTPeGIAnTCA B CTPYKTY-
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pe W' pexe, deM B aHTJMUCKOM fSHKE, BCE Xe 3aMukaHES W pa-
MOYHAA KOHCTDYKLHA HROTHA BCTpedaercd u B I,

MecTONONOXEHAE NONIMBEHHOIO KOMIOHEHTA OTHOCHTEMALHO ANpA
~ xapakTepHH#t npHsHaKk W', THOONOTHYECKH ASHKA DasiHucPTCH I0-
PAIKOM SINBOHKTA~-IDAJIATATEIBLHOTO (A%) » ¥, B AsuKax, AMewImX
OpOI'DECCHBHHE MJH LICHTPOGEXHH{I MOPANOK KOMICHEHTOE HI',yupan-
JADEee CJIOBO NPemmeCTBYeT YNDABIAEMOMY, B DEIpOCCHBHHEX R
LIEHTPOCTPEMHTENBHEX CTPYKTypax K caenmyer sa (CM., HETT.,
TpaMMaTHKA H CEMAHTEKA,.., 1978, III-II2). HEKOTODEM fA3HKaM
XapaxKTepia BOSMOXHOCTDH H3MEHEHMA NO3HLUM A8 aopH (manyp.,
¢pamuyscruft ASHK), IpyrEe ASHKH XapaKTepnsyoTca CTporo Guk-
CHDOBAHHHM MOPANKOM CJEXOBAHHA A% g (wamp., aursmficsns =
SCTOHCKHE, KOTODHE 008 HMEDT perpecCHBHHit mopsiox B MI').

B 3aBHCHMOCTH OT MECTONOJIOXCHMS A OTHOCHTesbHC K WI' MOX~-
HO packaacCHimUMpOBaATh HA TpM THOOJOTHYECKHX Tzna: 4 + K,
K+A®r A+ K+ A (OM, O THOONOTHYECKAX THIAX:  KOpOIEHED,
1979, 223). Cvemannuf#t T#O A + K + A B mauHOR padoTe He pac-
CMATpHBAETCA,

Topops 0 mopsanke caenopaHusd A H K caenyer, OIHAKO, HMETh
B BHNY, 9TO XOTA B /' KOHKDETHOI'O ASHK& MMEETCHA ONpeneJeHHHH
NOPANOK pacHoJoxeHHA A B K, AsjaApmmicsa mis NAHHOTO A3HKa TH-
OAYHHM, STOT NOPANOK MOXET HapymaThcd, Koria MI' BXONHT B
OpenNOXeHAe, B CBASK C KOMMYHHKATHBHHM 33IAHHEM [pEeNNOXCHAH
HNH C SBJICHHAMH CTHJHMCTHYECKOI'O MOpANKa, Jlajblie MH OTDaHWYIH-—
BaeMCi CTHIMCTHYECKH HelTpaibHHMH THOaAMH WT.

NopAnok KoMIOHEHTOB WI' @ cOOCOG BHpPAXEHHA CBASH MEXNY HM-
MH B HEKOTOpO}f CTemneHH B3AHMOCBA3SAHH, COIJNIACOBRHHHE AMIBIOHKT
B H3YYaeMHX ASHKaX CTOMT OCHYHO B NPENO3HIMH, B CJayuae ympaB—
JICHHA GoJiee 4aCTHM ABIAETCA pacmojoxeHne A mocae K, IIpEMHKa-
bmEe KOMIOHEHTH MOT'YT pacnoaraThCA B IOpe- M OOCTIO3SHLMAH,

Temy VT mpaBefend B Tadumuax I (mnA aHIMHHACKOro s3HEa),
2 ¥ 3 (mnA SCTOHCKOrO A3HKA), B TACUMIAX OpWBENEHH THOH WI
OO0 KJACCAM CJOB M I'paMMATHYECKHM fopmam A M yKasaHH CHOCOCH
cBAsE Mexny A m K. Msywasech TONMBKO KBaJMMKATODH, T.€. HCK-
JOUHJACH NETEPMAHATHBH, Ope- M MOCTHETEePMMHATMBH H KBAHTMG K-
KaTopH, CymecTBATeNbHHE B IODUJIOREHMH, & TAKHe HEKOTOPHE OYEHB
PEIKHE THOH anbRHKTOR (HANp., NPENO3MTHBHHI BRIEO~
9YeHH B CIHCKax. Jlajee KODOTKO O HEKOTODHX NpPUBEINEHHHX B Tal-
Jmuax teoax WT' B aHrymM#CKOM M §CTOHCKOM ASHKAX,
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TaGamna: I

IJacc cJIOB H

rpam, dopma A Bax ceAsu
A% 4+ OpaMHKaHEE a red pencil
the country cottage
gen yopasJeHHe the boy's book
ptI + OpAMHKaHEEe & laughing girl
A;t It the locked door
484V , go the above sentence
+ prep +
+ prep + Agen ggnpmanxnggg’ a book of Mary's
+ AY OpEMHKAHVE no courage to face danger
" the best thing for you to
inf.constr. do
K% + A p + DTED -" - a cat to care for
+ ‘;t 1 - " - the house facing the street.
+AY - the rcom Iit up with
pt II candies
+ prep + “grer - " - the gift of wirning Learts
+ 47 _n the sound of the car ar-
ger.constr. riving
+ A%dv -" - the road back
+ A® -" - the only person visible
K% + AR - " - a child the same age

E™ + conj + AR

his talent as a teacher

K + cong+ Aclause

S o+ Aclause

COD3HHE CIIO- the house where he lived
Cc00 coeIqHHEe-

HEA K

GeCCOon3Hu#

I20

the strangest book he had
ever read



Tadauna 2

Kiracc caoB &
roaM, dopma A BiR crask TTpsMepu
A + coryacoBaHMe véike varblane
A% 4 OpEMHRaHEE  kitsavditu ruamid
o COrJiacoBaHEE todtav naine
DPEMHRAHHEE fgigi poolt armastatud
corjiacopaHre hakkaja tiidruk
+ KB cM, Tadmma 3
+ post + yopaBJieHHE tee aarde jSudmine
prep + kuni shtuni ootamine
av + ¥R matkama minek
AT in* K suplemas kaimine
v n
‘inf I elat * K jalutamast saabujad
v
inf I sbess. K OpAMHEaHEe saatmata kiri
Al e 1T * teada jutt
Ajve 1T in * & lauldes todtamine
484V , g0 kaugelt kulalised
cM, radmia 3
+ post yopasJeHue naine leti taga
+ prep + pubkus parast sGoki
E® + conj + A" coryacopaHMe saapad justkui lootsikud
K A inf I NpAMHKAHHE meister luiskama
K + ‘inf 1I vdime kohaneda
KD + 289V OpuMHRaHMe  vaikus umberringi

corjacosaime, lapsed, kes aias mangi-
COD3HHY cno-~

cod coepuHe-

HHA K
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Tadmma 3

Ianexuas tooma ToxMers
dokunendid kaotanu
‘nom. kaks rubla &is
‘gen. + instituudi tGotaja
.Ap art. teist sorti kaup
me. tukk riiet

eeskotta minek
88it Ameerikasse
kambris olija

in.
lumi maas
Agrgt. * ) o ohvitserist vend
+ Adgjat. tuul l3unast
A all. ekekursioonile s&itja
+ ‘all. vaade elule
Aggess. + E° laevas8idul viibimine
E + A 5085, kokkutulek pihapaeval
marjult kojutulek
+ A abl. seltsimees Venemaalt
Airans1, * B teadlaseks koolitamine
E + Aprans. kédsk alustamiseks
‘termin. + K rinnuni rohi
E® 4 Apornan. tee koduni
‘ess. + lauljana esinemine
+ Agoo £00 dpetajana
‘abes . tasuta tsirkus
T k2 habemega vanamees
+ A com. vanker pilpakoormaga
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Eoum mpemosmumt A% ¥ | ABIfeTcA xapaRTepHOR KaR EIA
SHTJIMHROKOro, TAK B SCTOHCKOT'O ASNKOB, TO IpPyrae A BenyT ceda
mo-pasHOMy B JAHNHX SASHKaX., B aHrJEficKoM sASHKe, KakK mpa-
BEJO, B OPENOSHUEE (THO ABAAETCHA NIOBOABHO DEIKHM).
B 5CTOHCKOM fISHKe BCe HafexHHe {OpMH ANEDHKTa-CYMECTBHTEJB-
Horo ( Ag ) Sa HCR/NYEHEEM TeHHTHRA H adecCEBa o0OCpasynT Kak
OPENOSHTHPHHE, TaK X HOCTIOSHTHBHHE THNH, JlefiCTBETEABHAS
YOOTPEeCHTENHHOCTE TAKEX Ope— K MOCTIOSHTHBHHX He ycTa-~
HOBJEHA, HO, OYEBHIHO, YTO A" B HEKOTODHX NajexaX CBOGOINHOTOC
yopaBJeHEA, a OCOGEHHO B JIOKATHBHHX HANEXAaX,COCTEHACTCA Tb-
KO ¢ ompeneJeHHOR rpymmoft SHAQUHTEJBHYD 4acTh KoTopoft oG-
PasynT OTIJIarOAbHHE CYMECTBETENbHHE, JTO Kacaercd K AYne B
O0OKX SASHKax, B COYETAHHE C NpPENNOTaMH B QHIVMACKOM ASH-
Ke pacmojiaraercs mocJe A; B COYETaHHA C NOCJEJOTaMA X
OpemjioraMé B 9CTOHCKOM fASHKE MOXeT pacmoJaraThCAd Kak Iepern,
TaKk ®H IocJae Al,¢ B SHMIEACKOM TOIBKO B NOCTHOSHIME, B
9CTOHCKOM fISHKE — B IOpe- H MOCTOOSHUAHE, ONEHOYHHE B pacmpo-
CTpaHeHHHE B SCTOHCKOM fISHKE B [ODENOSHIMH; B
aHrJHficKOM ASHKEe OINMHOYHOE OpAYaCTHE TOXe EMEEeT IBE MOSHIME,
pacupocTpaHeHHOe IOPHYACTHE, & Takxe repyHIEl X RH{HHATHBHHE
H repyHmEaJbHHE KOMIMIEKCH DACHONaranTCi TOJBKO B NOCTIOSHIIEH ,

AIBDHKT B OCOHMX fASHKaX MOXeT pacmMpAThCA, B pesyabTare
pacopoCTpaHeHRs B KauecTBe A (YHRUMOHEpDyeT yXe He Kakofi-TO
RJIACC CJOB, IpEBeNeHHHft B Tadimuax, & LeJoe HOONYHHATEJHHOE
HIM COYHMHETEJHHOE CJOBOCOYETaHHe, ECHE pesSyJhTaToM pacmEpe-
HEA DoaydaeTcd HONYEHETENHHOE COYeTaHHe, TO ANPOM HOCJETHEro
ApjseTcA amsDHKT VI'. BOSMOXHOCTE DaCHpPOCTDAHEHHEA A, ONHAKO,
pasiHYapTCcA B AHIVIEACKOM H 9CTOHCKOM ASHKAX,

A%, VtI H L;tn._ B OPENOSHIEE MOIyT B OGOHX ASHKaXx pacl-
POCTPaHATHCA 38 CYET CJOB, KOTOpHE DacHmoJarabnTCA CJeBa OT A,
7.6, OHA He IPEDHBANT HOCIENOBATENHHOCTH A + K (HCKIDYEeHEEM
ABIADTCA aHIJEACKEe KOHCTDYKUER THOA the teacher of music's
room). B aHIJHACKOM ASHKE €NWHCTBEHHHM BOSMOXHHM pacmpocT-
pPaHEHWEM B TAKEX THEOAX ARJIADTCA CJOBa HS KJacca Hapeur#t, B
9CTOHCKOM ASHKE TaKHe NPENOSHTHBHHE A pacHpOCTPaHADTCA H 38
CueT CYMECTBETEJBHHX, (YHKUAOHAPYDUEX B Ka4YeCTBe NONOJHEHHSA
K A (Hamp., oma seisusest suuresti lugupidav isik)., B aHr-
JECKOM A3HKe A TAKOrO THOA, €CJH OH HMeeT NONOJHEHHe, pac-
moJiaraeTcsa TONBKO B MOCTIOSHIME .

Ten AZ + MOXET IOPEepHBATHCA 3a CYeT NacOpOCIPAHATEJb-
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HHX CJOB B OCOMX HMSy4YaeMHX fASHKaX, KOHCTpyKUMA THOA

ABJIAETCA €MMHCTBEHHON NpPEmOSHTHBHOR KOHCTpyKLHel B aHmmitcKoM
fASHKe, KOTOpas ofNafaeT TeOpeTHYECKH HeOrpaHmYeHHOR} IuyCmHOR
mocrpoenrs (BapxynapoB, 1966, 53).A® snech MOXeT HMETH OpH
cede CBOA COGCTBEHHHI OpPENOSHTHBHHH TOT B CBOD  oOdYepens
CBOX M T.n. IIONY4eHHOMY B DesyJbTaTe TaKoro pacOpoCTpaHEeHHS
CJIOBOCOYETAHMD THOA "vacuum tube frid voltage characteri-
stics" B 9CTOHCKOM SISHKE COOTBETCTBYET KOHCTDYKLHA C (cp.
elektronlambi v3re pinge karakteristikud).

Kak B aHrymMBACKOM, TaK M B SCTOHCKOM SSHKaAX BOSMOXHO CO-
YMHHTEJbHOE cOoYeTaHHMe OpEemoSHTHBHEHX A, Takme rpymnmd odpasy-
DTCA OT A%, R ‘pt- Ecom AMeeT HeCKOJBKO HEeONHODOIHHX A,
KOTOpHe He COeIUHEHH COpSaMi MM pasteseHH SamATHMA, TO Ta-
KHe A mMenT TEHNEHIMN pacmoJaraThCA B OOpenejieHHOR mociexno-
BaTEJIBHOCTA OTHOCHTEJBHO IDYr' Ipyra. llpasmia, peryJapymmue
OOpPANOK TakKEX A, (MKCHPOBaHH NNA aHIVIMACKOrO SASHKA JOBOJEBHO
noxpodHo (cM, Oménmorpafmm pagor mo sTol Teme: Mutt, I976,
80), 1A 9CTOHCKOI'O MeHee MONPOCHO (Saareste, I948; Remmel,
1963; Valgma, Remmel, I970). B TO Xe BpeMA OYEBHAHO, 4YTO B
OOpANKe CJIENOBAHASA TAKAX A MHOI'O HHTYHTHBHOI'O M HEACHOI'O,3TO
eCTeCTBEHHO, TAK Kak JIMHHHE LEeNOYKE TaKHx A BCTpeYanTcs Io-
BOJBHO penko, Tak, B aHIVMACKEX XyNOXECTBEHHHX TeKcTax olmeit
nnuHO# I620 cTpaHMU OWIO HalieHo Bcero Jmmp I74 caydad ¢
TpeMd HJH CoJee TakmMH A, OpHYEM MODANOK A, onmcanHH# P,KBap-
koM (Quirk, Greembaum, I974, 403-404) Kax HOpMAJBHHH X mpen-
mounTaemu#t, BcTpevaica B 125 caydasx (= 72 %) (Kuulen, I980).

OCHOBHHE TEHIEHLIMA B DPACHOOJIOXECHHH HECKOJBKAX A% o mx
cemaHTuKe B A%, A% & A, OTHOCHTENBHO NPYr Jpyra ONHHAKOBH B
SHTJIMACKOM H 3CTOHCKOM SSHKaX (Cp. B B OCHOBHOM CXOXm# mOpA-
IOK B {MHCKOM fSHKe: Hakulinen, Karlsson, 1979, I35-736), B
SCTOHCKOM fISHKe OmpeleJieH!e, OCO3Hauapllee MaTepuas,TOXe uMe—
eT TEHNEHLMI pacnoJaraThCA HENOCPENCTBEHHO Nepen ANpoM, emy
OpequecTByDT Aa, odo3HAUADmUEe LBET ¥ BEJIVUMHY, Kak B aHIVIMH-
CKOM, TaKk ¥ B BCTOHCKOM ASHKaX HENOCPeICTBEHHO BOepely fAnpa
CTOUT Aa, oGo3Havapmui camHe xapaKTepHHE YepTH n OCOGEHHO
TECHO CBA3aHHHHU C HMM,

locTmonuinKkalnsa — ABAEHNE TUOUYHOE IJIA aHTJMHUCKOrO fA3HKa,
W3 BCeXx TMOOB IOCTHO3UTMBHHX A CaMHM YaCTOTHHM,IO Hamym pac-
yeTaM, OKasaJCA TUI + prep + U3 449 ciayvyaeB NOCTMOOM~
dukanuy, COCPAHHHX M3 24 CTpaHMl XYAOKCCTDEHHOR OpO3H aHMWH-
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CKHX H aMepHMKaNCKEX 8BTOPOB, OPEAAOXENE I'DYIHIH COCTABEJE OKO-
Jo 60 %, OpE 3TOM ROHCTDYRIER C NDPEENOTOM 'of' & 50 %. Ha
BTOPOM MeCTe IO YacTOTe YOOTpeONeHEA ORKASaJMCh OPHNATOYHHE
opexnoxenusa (418 %), IpucoenEHADmEEcd R ANDY Kak CODSHHEM,
TaR ¥ 0eccopsHEM crmocodoM, MSydamMck M 8CTOHCKHE  IIePEeBOIH
9THX TEKCTOB. B 9CTOHCKOM A3SHKE CAMHM YACTOTHHM IIOCTIIOSHTHB-
HHM A OKasaloch IPUIATOYHOE HperacmeREe (& 57 % 3 9CTOHCKEX
IDOCTHOSHTHBHHX A), KOTOpOe OMCOENMAANOCh K K Bcerma CHHTe-
THYECKEM CIOCOOOM. HO TOAEKO 37 % NOCTHOSHTHBHHX A  aHI/MB-
CKOro TeKCTa COHIM mepeBeneHH HA DCTOHCKHE ASHK C  OOMOMED
NOCTOOSHTHBHHX A, B OCTaJBHHX CJAydYadX BMECTO IOCTHOSHTHBHHX
A OpHIMHAJBHOTO SHIVIMHUCKOrO TERCTA HCHOOJNB3OBANHCE  IPEHOSH=—
THRHHE BLIHKTH .

[loCTOOSHTHBHHE A B 8CTOHCKOM, 8 OCOOEHHO B aHIVIHECROM
fASHKe, pacOpOCTPAHANTCA CBOGOXHO, B pesyabrarTe sroro UI' amr-
Ju#cKoro ASHKa 4aCTO EMEEeT HEeCHMMETDHYHYD CTDYKTYpy, Oxaro-
JapA OpaBOCTODOHHEMy pasBeTsJeHEp MI' (cM., Hamp.,Bapxymapos,
1966, 56-57). B aHrsm#ickom fisHKe TEOH WI' ¢ OOCTOOSHTHBHHME A
doniee paSHOOCPASHH M HX JIEKCHYeCKHE OGBEM CPABHHTENEHO GOJB-
mo#f M0 CpaBHEHHD C SCTOHCKEM, TI'ie JOMHHMDYOOMMA B CTDYKTYpe
OpeJIOXeHNs ABNANTCH IpPENOSHTHBHHE A, B TO Xe BpeMd B BCTOH~
CKOM, KaK B fISHKEe CO CPABHHTENBHO CBOGONHHM IODANKOM CJIOB,
BOSMOXHOCTH 00pasopaHMA THHOOB UI' ¢ Ope- H DOCTHOSHTHBHHME A
(ocoGenHno ¢ B CoJpmelt Mepe HaXORATCA B PaBHOBECHH .
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ON THE NOUN PHRASE IN ENGLISH AND ESTORIAN
Ann Pikver
Summary
The article deals with soms problems of the con-
trastive analysis of the noun phrase in the two languages.
The types of pre- and postmodification and the ways of ex-

pressing syntactical relations between the components of
noun phrases are discussed.
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WECHSEIWIRKUNG DER SBMAHTISCHEN UND STRUKTURRLI~
SYHTAKTISCHEN INFORMATION IN DER SPRACHE

8iiri Raitar

Im Laufe des Texterratens vermindert sich mit dem Wach-
sen der Positiom n die Information I,» was durch  wechsel-
seitige Elnwirkung des Thesaurus und des Textes bedingt ist.

Wenn im Thesaurus des Informanten nur das Register der
Buchstaben gegeben wiire, die das Alphabet einer Sprache bil-
den, und die Kombinationsbeschrénkungen dieser Buchstaben im
Laufe des Experiments dem Informanten unbekannt wéren, wir-
de das Erraten elnes beliebigen Buchstaben des Textes die
statistische Information geben, die der BEntropie des Alpha-
bets Ho(Io) gleich wire,

Die Tatsache, daB der Wert bedeutend kleiner als
HO(IO) ist und sich sténdig mit dem Lesen des Textes ver-
mindert, ist damit zu erkléren, daB ein idealer Informant
beim Erraten des Textes alle kombinatorischen und statisti-
schen Verbindungen und Beschrénkungen des Vorkommens der
Buchstaben in diesem Textabschnitt beriicksichtigts

Die Beschrénkungen in bezug suf die Position n konnte
man als Differenz

= Io - :% einschétzen.

Daraus ergibt sich, daB

Eoo ~ Io = Igo o
Die GréBen K, Tohat man bel der Messung der syntaktischen
Information ermittelt. Bs ist interessant, ob sie auch ei-
nen semantischen Wert besitzen.

Ein idealer Informant stiitzt sich beim Erraven des
Textes a priori auf die Information des Thesaurus und auf
die semantische Information des schon erratenen Textes. Je
lénger der Text ist, 6 desto mehr Elemente und Verbindungen
des Thesaurus werden vom informanten beim Rrraten des fol-
genden Buchstaben benutzt.

Die Kenntnis von drei oder vier Buchstaoen eines Wor-
tes ermdglicht schon dem Informanten, die Bedeutung dieses
Wortes zu erkennen.



In diesem Fall versuoht der Informant die semantische
Information zu benutzen und stiitzt sich nicht mehr auf die
Kombination der Figuren (Buchstaben, 8ilben), sondern auf
die Kombination der Zeichen (Morpheme und Wdrter).

8pédter werden noch die im Thesaurus vorhandenen Regeln
der Kombination der Wortverbindungen, Rormen des 8atzbaus,
die Eimschiitzung mdglicher S8ituationen usw. in Betracht ge-
zogen.

In die Dekodierung des Textes werden immer neue "Macha-
nismen™ des Thesaurus des Informanten einbezogen.

Je mehr Kenntnisse iiber die statistische Struktur und
den Inhalt des Textes der Informant hat, desto kleiner ist
die Unbestimmtheit bei der Wahl der Portsetzungen.

Die GrdBen I“ und Ioo charakterisieren nicht nur die
kombinatorischen und statistischen Verbindungen im schon er-
ratenen Text, sondern auch die Effektivitédt des Erratens.

Bs ist notwendig, dle strukturell-syntektische Infor~
mation In(Im) des Textes von der apriorischen semantischen
Information unterscheiden, die sich im Thesaurus
wihrend des Leseprozesses des Textes ansammelt.

Dae MaB der Komnexitét zwei benachbarter Kiemente of
und B wird als Differenz

I(4,p) = I (B) - I(p) betrachtet (Arrom, 1960).
Wenn man of und P durch n und (n+l) ersetzt, bekommt man
I [n,(ne1)] = I(nel) = In(nel),

wo I apriorische semantische Information im
Schritt n des Pextes in bezug auf den Schritt (n+l) ist, un-
ter der Bedingung, daB

In > I(n+l).
Wollen wir annehmen, daB im Text die Bedingung
In > I(n+l) gilte
Dann ist die Summe
[1o - I(n+1)] die apriorische semantische
n=1

Information, die sich im Thesaurus beim Lesen des Textes

bildet.
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Nach der Formel

Ep = Z[In - I(n-o-l)]

n=1

wird die Menge der apriorischen semantischen Information des
Thesaurus bestimmt, bei derer Verwendung die Menge der
strukturellsyntaktischen Information (In) des unendlichen
Textes sich durchschnittlich bis auf 1 bit vermindert.
Wollen wir diese Formel in bezug 8uf einen konkreten
Text betrachten.
Im konkreten Text gibt es 3 Arten der’ Verhdltnisse
zwischen In und I(n+l).
Bs sinds
a) In > I(n+l)
b) In < I(n+l)
¢) In = I(n+l)

Im Pall (a) ist die Differenz eine positive GrdBe, und
es bedeutet, daB der Schritt (n+l) vom Schritt (n) abhéngt.
Bs heiBt, daB im Schritt (n) schon gewisse apriorische se-
mantische Information beziiglich (n+l) vorhanden ist.

In diesem Pall befinden sich beide Schritte innerhalb
einer strukturellen Einheit.

Im Fall (b) ist die Differenz eine negative GroBe und
zeigt, daB der Schritt (n+l) nicht zur strukiirsllen Ein-
heit des Schrittes (n) gehdrt und dabei vom Schritt (n) se-
mantisch unabhéngig ist.

Im Fall (c) werden die Beziehungen zwischen den Schri t—
ten (n) und (n+l) strukturell nicht ausgedriickt.

Die beiden Schritte kdnnen entweder zu einer struktu-~
rellen Einheit oder zu verschiedenen atrukturellen Einheiten
gehdren.

Ein sinnvoll gestalteter Text kann nie nur durch Un-
gleichung In > I(n+l) oder durch In < I(n+l) charukterisiert
werden .

Im ersten Fall wirde der Text nur aus einem  struktu~
rellen Element bestehen, nach dessen Dekodierung keine neue
Information hinzukommen wiirde.

Die Ungleichung In < I(n+l) zeigt, daB die sprachlich-
en Elemente nie miteinander verbunden sind. In diesem Fall
wirde es im Text auch keine Redundanz geben.
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Pur jeden Text 1ist der Wechsel beider Ungleichungen
chargkteristisch. 8olcher Wechsel 1ist die Bedingung fiir
Giiltigkeit der Gleichung

8(n—>» 00) = const,

Die Formel +00

n=1

widerspiegelt die Wechselwirkung der alten und der neuge~
wonnenen Kenntnisse. Bei der Bewertung dieser Wechselwir-
kung bekommt man die Menge der "verarbeiteten" Kenntnisse.

Beim Lesen des Textes, bei jeder Dekodierung voll-
zleht sich im Gehirn des Menschen ein standiger Zerfall
der alten Kenntnisse, wobei die GréBe lIn - I(n+1ﬂ nega-
tiv ist, und es werden neue Kenntnisse gewonnen, wobei die
GrdBe [in - I(n+1ﬂ positiv ist. Beim Empfangen der
neuen Kenntnisse werden die alten umkodiert, aber der Ge-
santumfang der Kenntnisse beziiglich des Textes bleibt im
Gehirn des Menschen unverdéndert.

Bolche Vermutungen entsprechen demn B8tandpunkten G.A.
Millers ( Mmaxzep, 1964), nach denen der UnterrichtsprozeB
eine Fiéhigkeit ist, immer mehr Kenntnisse in dle Rahmen der
konstanten Kapazitdt unseres informationellen Geddchtnis-
ses hineinzubringen.

Der Begriff der apriorischen semantischen Information
ist synonymisch mit dem Begriff der kontextuellen Beding-
theit. Nur wird sie anders interpretiert und diesmal vom
Standpunkt des im Gehirn des Informanteu vorhandenen
sprachlichen Thesaurus und nicht vom Standpunkt des Text-
aufbaus.

Die Formel fiir die Messung der apriorischen seman-
tischen Information beschreibt die Beziehungen der benach-
barten strukturellien Elemente und den Charakter ihrer Ab-
héngigkeit, aber paBt nicht fir ale Messung der seman-
tischen Information eines einzelnen sprachlichen Segments,
denn es ist auf diesem Wege nicht mdglich, den semantischen
Beitrag eines Segments von der Summe der semantischen In-

formation abzusondern.
Fir die Messung der semantischen Information eines
einzelnen Wortes oder eines Segments gibt es andere Metho-
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ON DISTINGUISHING STYLE TYPES AND STYLES
(A statistical approach)

Boris Slepack
l. Some general remarks

It is characteristic of present-day scientific lan-
guage that the oftener a term is used, +the more ambiguous
and polymorphic it becomes. The situation is aggravated
8till further when a word which serves as a term is widely
employed in everyday speech e. g. ‘'force', 'information',
'wave' (Hasmmos, 1974),

The above holds in full measure of the basic 1lingui-
stic terms, to name but 'language', 'speech', 'sentence',
'style' - this list could be easily prolonged.

Terms, it should be remembered, are inseparable from
notions: the latter are grounded on coucepts; polysemy of a
term reflects the vagueness and uncertainty of the notion
involved, which, in its turn, is conditioned by lack of a
consistent conception.

The discussion on problems of style which was held in
1954 showed that a purely qualitative approach per se does
not allow one to escape all the controversies and contra-
dictions caused by style definition ambiguity. Style-iden-
tifying markers should be sought first of all in factors
which are objectively observed in speech sequences. When
trying to establish these factors it stands to reason that
one should apply statistical procedures which are among the
most efficient tools of objective analysis.

though many linguists have underlined the importance
of quantitative style definition, up to now no really well-
organized and comprehensive statistical conception of style
has been created. WNeither have any clear-cut principles
been established upon which such a conception could be
based. In other words, 8tylostatistics is being satisfied
with a quantitative examination of intuitively perceived
'styles' without trying to get at the essence of the notion
implied by the word, to make more precise and rigorous the
borderlines of this extremely elusive notion. Quantitative
techniques are being applied mainly to distinguish one a
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priori recoguized style from others, to find out +ths most
conspicuous idiosyncrasies usually labelled as 'style para-
meters', to evaluate the ’style-ssnsitiveness' of different
linguistic forms, to verify qualitative conclusions.

As wl]ll become clearer below, the style definition
situation may be appraised in a condensed way by using a
somewhat rephrased BEnglish saying: minds,
many more approaches and judgements.

2. General review of some available definitions of style

The present article deals with the results of a sta-
tistical survey of syntactical material taken from 22 texts
in English which were grouped for sampling according to the
criteria of genre and subject-matter sameness. An attempt
will also be made to cutline some theoretical aspects of
a quantitative concept of style. Due to lack of space our
delineation will bear conspicuously the imprint of epi-
tomization.

The delineation will be preceded by an analysis of
numbsr of style definitions derived from Soviet and foreign
works on stylistics. A probe into these definitions was
undertaken in order to work out the theoretical and methodo-
logical foundations of a quantitative concept of style., In
the author's opinion,the pioneering ventures of statistical
style definitions suffer from an evident lack of a sound
theoretical background. An example of a strictly statis-
tically-bound definition is the one proposed by B. Bloch
and used by I, Kraus (Kpayc, 1967):t "... style is an as-
semblage of messages which are based upon frequency and
probability distributions of linguistic units especially if
these distributions differ from those in a language as a
whole" (tranmslated from Ukrainian by the present writer).

The main results of the analysis may be summarized as
follows:

2.1. Two terms are widely employed in modern stylis-
tics - 'style' and 'functional style'. The latter seema to
be somewhat tautological. The matter is that there cannot
be 'nonfunctional' styles. Any style is functional from the
point of view of genesis (styles always emerge on a
functional basis) as well as from the ontological aspect
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(the function of an element ls ite relation to the other
elemente of the system).

2.2. Bumerous etudents of style hold divergent views
on the essence of the notion denoted by the word 'style’.
This$ can be proved by a mere enumeration of the attributes
employed in different papers to define this notion:
'system', 'area', 'type’', ‘'variety', 'regularities', 'aa-
semblage', ‘'peculiarity', 'result’, 'organization',
'manner', 'modification', ‘'integrity', 'principle', ‘'sub-
system', 'unity', ‘'formation', ‘'standard', ‘'category',
‘personality’', 'sum', etc.

2.3. Some stylisticians, in the wake of modern
scientific tendencies which seek to explicate complex
notions rather than to exactly define them, make use of a
wide range of determining characteristics when they treat
of the notion of style. For instance, in one of her latest
works M.N, Kozhina (Koxmma, 1977) employs such attributes
as 'quality', 'variety', 'speech', 'linguistic traits of a
text', 'a set of modes', 'manner', ‘peculiarities and
colouring'.

2.4. From the analysis carried out it is possible to
deduce differential features of the notion of style,viz.:
unity, inner multiplicity, peculiarity, functional basis,
stability, systemic principle of organization. All these
style differentiating qualities should be considered as in-~
dispensable specific features of the notion, Further as in
this paper the first three will be referred to as the 'main
aspects of style'. The latter feature is designed to re-
present style as the highest manifestation of integrity.

2+.5. Some discrepancies arise from mixing the terms
'language' and 'speech'. Speaking of the style notion most
linguiste use the attribute ‘'variety' (style is a variety
of language; 8tyle is a variety of speechj style is a
variety of language, or speech, which in the same) or
'mode' ('way', 'manner'; style is 'how'). In the latter
case the notion of style is correlated with those of norm
and usage. 1t is obvious therefore that in defining style
one cannot dispense with the problem of the relations in

the -given notion stands to the basic linguistic di-
mensions, language, speech and norm among them.
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2.6. Soviet stylistics should be given credit for
elaborating categories of style which are meant for the
all-round exposition of this motion (Galperin, 1971; Co-
KONOB, 1968). The most important of them are: relation
between the general and the particular, permeability-impexr—
meability relation, relation between the leading and sub-
ordinate features, style as an evolutionary category, re-~
lation between inner dynamics and stability, relation be-
tween the main function and particular communicative aims,
The latter category introduced by the author is unavoidable
when searching out 'microfactors' conditioning inner-style
differentiation. Hitherto +the problem of microfactors has
been neglected to a great extent, attention having been
focused on macrofactors determining interstyle distinctions.

2.7. All the style categories and specific features
except for peculiarity have been barely touched upon in
stylostatistics. 1In this respect it should be pointed out
that they will allow comprehensive interpretation of style
to be obtained only if taken as an interrelated and inter-
conditioned whole but not separately as has often been the
practice.

Each component of the style defining area is amenable
to quantitative treatment, one of the urgent tasks here
being to find appropriate statistical techniques.

3. On some results of the stylostatistical ezperiment

The author's major concern in this section is with the
quantitative treatment of the main aspects of style,

3.1, Inner multiplicity of styles

The extent of internal multiplicity may be evaluated
by the ratio of the number of inner-style significant dif-
ferences to the total number of comparisons between the
texts perceived to belong to the same style (the coeffi-
cient of heterogeneity, according to our terminology). As
has been proved by the experiment, this ratio varies, de-
pending on the syntactic unit being compared, within a wide
range from O (style constants; significant differences have
not been revealed) to 1 (singularizing statistical para-
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meters; only significant differences have been disclosed)
and exceeds 0.5 in most cases.

The existence of a graduated scale reveals the unlike
sensitivity of different syntactic forms to the general and
the particular. By the particular in the stylistic senss
are meant those distinctions which are introduced into all-
style regularities by diverse accompanying communicative
facts, e.g. genre peculiarities, factors of time, subject-
matter, addressee, etc. The absence of significant d4if-
ferences denotes full prevalence of the generalj vari-
ability observed occure by chance and is unaffected by
stylistic factors. Singularizing statistical parameters in-
dicate most expressly the influence of the particular on
speech organization traits.

Considerable statistical heterogeneity of the syn-
tactic material associgted with the commonly accepted
styles reveals the existence of inner-style specialization.
This may be illustrated by wmeans of publicistic speech that
incorporates texts whose functional charge is strictly in-
formative (monofuncticnal texts, e. g. hewBpaper items),
texts in which anslysis and logical argument are most per-
ceptible (e. g. the essay “America is Worta Saving"), texts
in which emotional appeal predominates (e. g.: the essay
"Tragic America") and, finally, texts with a relatively
even distribution of the three above-mentioned functions
(e.g. political newspaper articles).

A comparison of such texts allows us to trace the ap-
parent tendency: the more specialized a text is, the more
peculiar its statistical organization, the higher its
structural autonomy within the boundaries of the style.

3.2, Peculiarity of styles

The style peculiarity aspect 1is interwoven with the
category 'permeability-impermeability relation'. This re-
lation if estimated as the ratic of interstyle significant
differences to the total number of comparisons ranges from
O (the borders between styles are wholly blurred out) to 1
(the styles under consideration are isolated by a hard and
fast demarcation line).

Since as a rule the said ratio exceeds 0.6 - 0.7 (ac-
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cording to our eetimatioms), it appears true to say that
systems of frequencies which make up a statistical strac-
ture of a functional style tend to impenetrability if com-
pared with like aystems of other etyles, but are mot total-
1y impenetrable.

When it is not average all-style frequencies that are
compared (macroapproach), but those derived from separate
varieties of different styles (microapproach), ons can al-
most always find borderlime texts which stand in relations
of insignificant differences to omne other.

3.3. Style onity

S0 far hardly anythimg has been dane in stylo-
statistics with regard to the problems of style integrity
on the syntactic level., At the same time if stylo-
statisticians confine themselves to the aspects of style
multiplicity and pecaoliarity and overlook tbat of style
unity, the poser will inevitably arise whether +the purely
intuitive attribution of texts to the functional styles is
justified - modern English is marked not only by sharp in-
terstyle demarcations but by noticeable inner-style variety
as well,

The analysis of statistical interrelations between the
texts under investigation discloses the existence of style-
unifying syntactic trends onderlying internal distinctions
and opposing different functional types of speech. The fol-
lowing quantitative data (arithmetic meams and their
standard errors) are provided to substantiate this as-
sertion by the example of frequency occurrences of com-
plex sentences in publicistic (a) and scientific (b) texts
(the amount of a sample - 100 sentences): a) 54.9 - 0.97;
43,1 - 0.95; 44,1 ¥ 0.84; 47.2%1.065 ©b) 31.1 ¥o0.92
32.5 - 0.943 28.2 - 0.963 39.7 - 1.31.

The Student criterion if used is indicative of
significant differences within both groups as well as be-
tween them. But in comparing the texts of the diverse
groups there emerges a remarkable regularity: frequencies
of the complex sentences in publicistic speech are as a
rule higher than in the scientific texts.

Hence it is possible to =state +that +the functional
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styles of modern English are characterized by a relative
internal equilibrium within the limits of variability which
ie caused by changing communicative sub-aims (a specific
style homeostasis). It appears true to say therefore that
the functional styles are based upon the principle of com-
plex dynahism. This principle can be formanlated as followss
though frequency proportioms of syntactic forms in separate
style varieties are peculiar, style unity is preserved due
to integratively-dynamic trends which persist throughout
all the texts of a given style and distinguish one style
from others.

The tendencies of syntactic organization common to all
the texts of a certain group may be expressed also by way
of establisking frequency distribution laws.

In the experiment described empiric distributions of
some syntactic units (structural types and subtypes of
sentences, inversions, beginnings of sentences, different
participial constructions, etc.) were passed through the
filter of model distributions in the following order pre-
determined by the positive-skewness increase: 1) normalj
2) lognormal; 3) the gamma-distribution; 4) exponentialj;
5) the Poisson distribution.

The quantitative assessment of differences between the
observed and theoretical frequencies (by means of the chi-
square test) has shown that the overwhelming majority of
the sampling distributions under test conform in a greater
or lesser degree (depending on the level of significance
chosen - 0.95; 0.99; 0.999) to the hypothetical laws.

The analytical condensation of style syntactic order-
liness is effected with the aid of frequency distribution
function equations in which representative sampling char-
acteristics are utilized as images of universe parameters.
Thus all-style syntactic laws are expressed in the form of
the genmerally recognized statistical laws, inner dynamics
being avaluated by means of the skewness and excess co-
efficients.

Since the functional styles are found to be dis-
tinguishable by peculiar sets of probability patterns it is
obvious that +the quantitative theory of style should be
grounded on the theory of linguistic. probability distribu-~
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tions, and not only on probabilities as G. Herdan persist-
ently claims (Herdan, 1962). The idea of identifying styles
by probability patterns which are ©based wupon such
fundamental statistical conceptions as stability of fre-
quencies and distribution function seems to be a sound ome.
It confers rigour on the style notion by introducing ob-
Jective style-defining borders.

But sometimes all-style statistical harmony is not ob-
served. Sharp internal discord manifests itself quantitat-
ively in the magnitudes of the excess coefficient when
nearing its limiting negative value - 2) graphically - in
apparently warped multimodal figures of distributionj
analytically - in bad agreement with the theoretical laws.
Distributions of syntactic units with palpably distorted
outlines occur (according to the data obtained) in stylized
colloquial, publicistic and author's speech (in novels).

Hence if the problem of style integrity is approached
from the statistical angle (and this approach is specially
suitable when elaborating the quantitative concept of
style), it is appropriate to correlate these varieties of
speech taken in bulk with not one but several complex
and systemic totalities, that is styles.

4, On the system of notions associated with
the notion of style

New it seems pertinent to try to find a limited signi-
fication of the word 'style' from the combined linguistic
and statistical point of view. To begin with, two general
methodological considerations should be laid down:

1) It is important to bear in mind that any terms is a
conventional symbol invented or mostly chosen from the ex-
isting word inventory to name some notion, What really mat-
ters is not how a notion is symbolized but what conception
is codified by means of a term.

2) To define any term it is necessary, first and fore-
most, to establish the position of a notion being termed in
the system of correlated notions. As the primary units of
the framework of such a system, when dsaling with lingual
communication, 'system' ('code'; 'language' in de Saus-
sure's sense). ‘'speech' and 'langage' can be utilized.
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These units correspond to the main aspects that are in~
dispensable in describing any operating system,respectively,
'scheme’', 'embodiment' and 'functioning'. Langage (fol-
lowing G. Gerdan we use this French word unchanged) is con-
ceived to denote 'lingual communicative activities'. This
interpretation, to our mind, is not tantamount to the Rus-
sian eguivalent of the word 'langage' proposed by A.M. Suk-
hotin ( Coccp, 1933): ‘'speech activities' (peuesasd ned-
TeJbpHOCTh) are not obligatorily communicatively charged
(cf. ‘'internal speech', ‘aphasiac speech', ‘'inarticulate
speech').

The first problem which occurs now is to establish
other elements of the said system and identify them against
the background of the three basic coordinates. In doing
this let us rely upon the observed facts.

As has been ascertained, functional varieties of
speech exist objectively. Each of them is represented by a
collection of texts which are easily discernible by common
functional loading (this serving as a criterion for sing-
ling out general and sampling populations) and possess in-
tegrative structural distinctions. Thus the aspect of lan~
guage embodiment may be said to be constituted by ‘speech!',
'varieties of speech' and 'texts' which being superimposed
on the system of statistical notions correspond, respect-
ively, to 'universe', 'sampling population', 'items of sur-
vey', the notion of 'langage', in its turm being associ-

ated with that of 'experiment',
Texts when surveyed provide relative treguencies and

other sampling characteristics which by and large ob-
jectivize collective and individual habits of speech inter-
course, i. e. usage. Norm is established by probabilities
and probability patterns. The probabilistic nature of lin~
guistic norm is substantiated by the Neo-Bayesian approach
to expounding human behaviour peculiarities.

Now it becomes quite clear that the treatment of
styles as functional varieties of speech amounts to a con~
fusion of the material and functioning (langage, norm,
usage) aspects of language. This is tantamount to a con-~
fusion of methods (modes) and the products of their actual
realization. 4 separate variety of speech has been found to
be correlated not only with one but with several function-
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ally relevant, relativell fixed modes. These modes may be
termed 'styles'.

Interpreting styles as modes of speech organization
characterized by stable ssts of probability patterns is
wellgrounded from the angle of statistical methodology. It
is known that essential structural principles of universe
composition are exhibited most explicitly through function
distributions.

If we now return to the results of our investigation
(see 3.3.), we can £find objective foundations of discrimi-
nation between 'style types' and 'styles'. In the proposed
terminological context style types are defined as basic mo-
des of the social use of a language system which are con-
ditioned by differences of intercourse forms (oral and
written), types of thinking (logical and image-bearing) and
main communicative circels and are grounded on the prin-
ciple of complex dynamism.

Hence styles are to be regarded as varieties of &
certain style type which are formed on the basis of
particular communicative aims, built after the model of com-
plex dynamic systems, distinguished by peculiar sets of
stable lingual probability patterns, and united with the
other varieties within the same type through integratively-
dynamic speech trends.

The view of styles as varieties of a style type is
justified not only because it is supported by the ob-
served quantitative data and takes into account the ob-
Jjective somplexity of the actual use of a language system.
This view is in keeping with modern scientific tendencies
which strive to rise from minute details to orderly
totalities, to discriminate types and their variants.

Conclusion

The author knows that his inquiry is but a beginning
and makes no pretension to have presented a complete
quantitative style concept. Furtherstatistical researches
will necessarily provide new insights into this complex
dcomain.
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0 PABT'PARWYEHVY CTHIEBHX THIIOB ¥ CTWIEHA
(craTEcTHYECKE# mOMXOX)

B.f. Cxemax
Pespome

Ha CEHTETHYECKOM MaTepualle COBDPEMEHHOI'0O QHI'AMECKOro ASH-
Ka OpeNUpHHATA OOEHTKA yTOYHEHHA I'DaHML HOHATEA "CTRIABL" C HO-
MONED CTATHCTHYECKEX METONOB aHAJ®3a, llpencTapieHHad KOJHYE-
CTBEHHO-KaveCTBeHHadA KOHLENIuA 0asMpyeTcA Ha KOMIJIEKCHOM pac:
CMOTDEHHH OCHOBHHX aCOeKTOB (eIMHCTBO, CBoeodpas¥e, BHYTpDEH-
Hee MHOroo¢pasEe) H KaTeropmif CTRAA. KommaecTBeRHO O0GBLEKTE-
BESEDOBAHA LeAeCco00pasHocTh IuifepeHNEPOBAHHOrO ECIOJB30BaA-
HEA IBYX TEPMEHOB - "CTHAeBOM THO™ H "CTEAL". B mpenAoXeHHOM
TEPMAHOJOI'AYECKOM KOHTEKCTe CTRIM ONpeneNAnTcA Kak GyHROHO-
HalBHO-IeJecooGpasHHe COOCOGH KOMMYHHRaTHBHO-DEYeBOf meAtesk-
HOCTH, BOSHEKammEe Ha (ase pealdsallH¥ YacTHHX KOMMYHHKQTHB-
HHX 38714, OOCTPOEHHHE OO oCpasly CHOXHHX IWHAMHYECKHAX CHC-
TEeM H XaparTepESyDmHecs cOelMfHYECKEME HaGOpAME BEDOATHOCT-
HHX CX€M ynoTpeCJeHHS ASHKOBHX enuHuED, OCHOBOE mId oOnenmHe--
HESL OTHeNbHHX cTEaell B mpemesax ONHOr'O H TOI'0O Xe CTHJEBOI'O
THEOA CAYXaT OCmHEe HMHTErDATHRHO-IMHAMHYECKHE TEHNCHUHH HOCT-
POEHHR pevH,
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0 TEOPETHKO-METOZONOTMYECKAX OCHOBAX
KBAHTUTATUBHO-CHCTEMHOTO AHAJM3A IEKCHKH (I)

Oxan TyamaBa

B crarhe BHABIADTCA R YTOYHADTCH OpeiMeT H HCXOAHHE HpiH-
LMMH, & TaKkEe HEKOTOpHe OCHOBHHE MOHATEA H NONOXeHHS KBaH-
THTATHBHO~-CECTEMHOT'O MOIXONa K Asydemmo JeKCHKH, PaccmaTph—
BaADTCA NOHATHE CHCTEMHOCTH JEKCHKH, €e BEDOATHOCTHHE X KBaH-
THTATHBHHE acCHeKTH,

OpemmeT ¥ MCXONHHE FDMBANNN HCCAGNOBAHAR. ECIH O0CHeKTOM
JEeKCHROJIOTHYECKOI0 HCCIeNOBAHAA CIENyeT CUATATH CTpPOGHHE H

{YHRUMOHADOBAHHE JEKCHKH NAHHOr'O fASHRA (WM I'DyOOH ASHKOB),
TO BBHAY CIOXKHOCTH, MHOI'GI'DAHHOCTH H MHOT'ONASHOBOCTH OMNHCH-—
BaeMoro 00beKTa NpH KOHKDETHOM MOAXORe Tpedyercd Or'DAaHHYHTH
06nacTh HSYYeHHsA H YTOYHHTH ACHEKT, HIH CTOPOHY OGBeKTa,lmOn~
BepraeMyo DacCMOTDEHHD, B MeTONOJOrMH HayKH Takoff orpaHHIeH-
HHff B OompenmeleHHOM CMuclIe OGHEKT HaSHBAETCA HpeAMETOM RaHHO-
0 HCCIeNOBAHMS. JTO OSHAvYaeT, YTO NOSHAHHEe O0BeKTa KaK OH-
TOXNOTHYIECKO CymHOCTH mpelcTaBAsfeT COGOf MHOrOCTODOHHMYE mpO-—
necc, B KOTODOM BHIGNADTCH pPASIMYHHE T'HOCEOAOTHYECKHe acHek-
TH. B CTpoeHEM H (YHRUMOHADOBAHHH JEKCHKH Kak O0LEeKTa HCCle-
HOBAHAS MOXHO BHUYNEHATH PasSHHE CTOPOHH €€ MpOABIEHHd, KOTO-
phe GYIYT OPeNCTABAATH COGOf pasNMUHHE mpeiMeTH HCCIeNOBaHHMA,
HSyJaeMHe C OOMOmBD CHENHfHIECKHX METONOB. CymecTBYDT,HAlpH~
Mep, HCTODHKO-CONOCTABHTENLHHA, CTDYKTYpDAIHMCTCKHH,JIHHIBOCTa-
THCTHIECKHE H ID. NOAXONH K HSyYEHHD JEKCHKA, Kexmwit pas Ha-
JUYHHE OpelMeT CTABHTCA yXe B HCXONHO# TOYKe ero aHaxmsa B
KOHTEKCT HOBOI'O OGBACHEHHA, & STO OTBEYaeT NPHHIMANY MHOXECT-
BeHHOCTH OmHCAHHE JpOOro O0BeKTa DealsHOrO MHpa H, B KOHedY-
HOM cUeTe, OTpaxaeT IHAleKTHYeCKOe COOTHONEHHE MHOrooGpasHs
MHpDA H €IMHCTBA MADa, [l OXBATHBAHHA OCHEKTA B IeNOM 00sAsa-—
TEeNBHO TpedyeTcsA COBMemeHHe pPASHHYHHX TOYeK SpeHHA, HX CHH-
Tes, KOTOpH#, omHarKo, EmMeeT CBOelt mpemmOCHAKOf — yraycdaeHHHE
QHANHS OTIHEJBHHX CTODOH O0BEKTa.

BuneneHne mpenMeTa HCCIENOBAHHA OmpenelseTcCs KaK MOCTAB—
JeHHO# samadeff, Tak H 00BEMOM H I'IyCHHOR SHaHH# B naHHOf 00~
JacTH, KOTODHMA yX€ pacmojaraer Hayka, Hcxoms HS odmeit sana-

I43



YX ONHCAHES KBAHTXTATHBHHX CTOPOH CJOBAPHOT'O COCTaBa  KOHK-
PeTHOT'O fSHKA B CBfASH C BHfACHEHHEM HEKOTODHX BAXKHHX SaKOHO~
MepHOCTeHl CTpoeHHs B {yHRUMOHHpOBaHES JEKCHKE B pedeBoft mes-
TEJBHOCTE BOOOmE, MH NOIKHH B TO Xe BpeMA y4eCThb yPOBEHb pas-
BHTHA KBaHTHTATHBHOA XMHTBHCTHRE B HACTOSmEEe BpPEMA H BOSMOX-
HOCTE CHHTE3a EMEDIHXCS SHaHE# B CTpORHYD CHCTEMy. Md IpHHE-
MaeM ompeneNeHEe KBAHTHTATHBHOM JHMHTBACTHRE, RaHHOe RT.IHOoT-
poBckmM, K.E.FeKraepuM B A.A.l[lmoTposcko#t (1977, 8), KRoTOpHE
OJ, 9THM NOHATHEM MOHEMANT H3yYCHHE H SKCILARKAIMD JAHTBECTH-
4YeCKEX ABICHE# C DOMONBD METONOB "KOJIHYECTBEHHOR" MaTeMaTHRH
(reopua BeposTHOCTeff, MaTeMaTHYeCKas CTATHCTHERA, TEOpAS HH-
fopmen®), KBaHTHTATHBHAS JEHTBECTHKA [IPOTHBONOCTABIAETCH
"KOMORHATOPHOR" JMHIBHCTHKe, OmEparmeiicd Ha pasgeJH "HEKOJHE-
YeCTBEHHO#" MaTeMaTHRE (TEOpH] MHOXECTB, MATEMATHYECKas JO-
THRa, TEODHA AATODHTMOB K T.X.). KBAaHTHTATEBHASA H KOMCHHATOD-
Hafd JHEHTBECTHKE SBJIADTCA JBYMA CTODOHAME OONEr'0 HOHATHS "Ma-
TeMaTHYeCKas JIEHTBECTEKa", Ocoduit paszenr B maTeMaTHYECKOM
JEHT'BECTHKE COCTABIfSET T.H. CTATHCTHKO-KOMOHHATODHOE MOJe-
JEpopaHEe (AHmpees, I967), B KOTODOM COYETaDTCA  TEODETHRO-
MHOKECTBEHHHH, airOpHTMEYeCKEE B CTaTHCTHYECKH# NOAXOAH K HC-
CJIeXOBaHAD sSHKA,

[lparTAYECKHEe B TEOpeTHYeCKHe HCCJENOBaHAA B OCNACTH Ma-
TEeMATHYECKOR JHHTBACTHKE 3a OOCJeXHee JIECATHJIETHE IPOIXBEHY-
JECH BOEpeN B Takoff cTemeHHA, 4TO COSpeJa mOYBa JJf HOBHX CHH-
TEeSEpYDIMX HOAXONOB IPH E3yYeHHE KBaHTHTATHBHOT'O acmekRra JeK-
CHRH, BHSCHWIMCH JBA OCHOBHHX NpHHIMIA TaKEX HCCJeNOBaHMi:
OPDEHOEOD CHCTEMHOCTHE HE BE€pDOSATHO
CTHO-CTAaATHCTHEYEeCKEH® xapakKTep Op
TaHASAIRE JEKCHKE, OCheXMHEHWe 2THX NDHHIMIOB NA€T HAM CHC-
TEMHO-BEPOSATHOCTHH# MOXXOX, KOTOPHE C ycmexoM IDaKTHKyeTCA
BO MHOTEX padoTaX HOCIEHHEr'0 BpeMeHH (Hamp., Alexcees, I977;
Bekraes, 1978). Ha HOBOM 3Tame paSBATHS KBAHTHTATHBHOR JHHT-
BUCTHKE BHACHHJIOCH, YTO MOKHO eme OoJee TOYHO OOpENENHTh X
goJee yTJIyOJIEHHO pacCMOTPETh TaKHe OCHOBHHE MOHATHA, KaK Be-
POATHOCTHAA CHCTEMA B JHHT'BHCTHKE K MeTOIH HCCJIENOBaHHE 3a-
KoHOMepHOCTel ¢yHRUMOHEDOBAHWA BEPOATHOCTHHX CHCTeM. ORasa-
JOCh, 4TO, KDOME BEPOSTHOCTHO-CTATHCTHYECKHX M TEODETHKO-HH-
fOpMALIAOHHHX METONOB, GOJBNYD DOJb OpX ONECAHME ¥ OCBACHEHHH
CHCTEMHHX ACIEKTOB JIEKCHKE MOTYT ErpaTh B HEKOTOpHE  HADyTHE
METONH KOIMIEeCTBEHHOM MaTemaTuRH, HaIpEMEp, MaTeMaTEYecKHH
aHANES, B TOM YHCNE TeopHA {yHKIEHE (IMOTPOBCKEE H Ip.,I1977),
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B mocaenHee BpeHs K HCCHeLOBAHHD BEPOATHOCTHHX CHCTEM H HOI-
CECTeM B OCNAaCTH JAMHIBHCTHKH IOPHBICKAeTCH H TEOPHS PASMHTHX
muoxecTB ([ImorpoBcrufi, 1979), KoTopas mpuspaHa HamGoXee afieK—
BaTHO BHpaxaTh HEKOTOPHE OCOGEHHOCTH CTPYKTYPH H (yHRIMOHHE-
POBaHHS JMHI'BHCTHYECKEX EIWHEL] H HX MHOXECTB,

PacmupeHre apceHala HCCAENOBATEABCKHX OpPHEMOB KBaHTHTa-
THBHOM JMHT'BECTHKH Sa CYeT ODMBJIEYEHHA HOBHX KOJAHYECTBEHHHX
METONOB MATEMATHRKH B NONONHEHME K TPaNMIMOHHHM BEpOATHOCTHO-
CTATHCTHIECKEM MeTOXaM BHSHBaET HEeOGXONHMOCTH YTOYHHTH HAS-
BaHEe O0Mero moXXona K M3YYEHHMD KBAHTHTATHBHHX CBOMCTB JHHI-
BHCTHYECKEX OOBLeKToB. Ilpencrasasercda, YTo HamGodee HOXXONA-
WEM SBAAeTCH OCOCmeHHOe HaspaHEe: K B a HTH T a TH B H O-
cEcTeMHHR aHaxus (Tyamaea, I1979), Koroput
YKasHBaeT Ha CHCTEMHOCTH O0BEKTa, HSYyYaeMOoro C HOMOED pas-
JMYHHY METOROB KOXHYECTBEHHOR MaTeMaTHKH, B TO Xe Bpema oC-
TaeTcA B CHIe TESHC O PACCMOTDEHMH JEKCHRE (H XPyI'HX JHHIBH-
CTHYECKHX OGHEKTOB) B BANE BEpPOATHOCTHON CHCTEMH, XapaKTepH-
syomefics He TOABKO cHydaflHOCTED mapameTpoB (HESEME  ypOBEHB
OpraHESal¥K), HO H OmpefeJeHHOR yCTOMUMBOCTED H  peryXapHOC-
TED B MacCe cIydJafiHuX coGHTHE (BHCNEME# ypOBEHP OPraHMSAIMH).
TarEM oGpasoM, B BEDPOATHOCTHHX CHCTEMaX B COBDEMEHHOM HOHH-
MaHEE He HCKIDYaeTCs XeTePMHHHPOBAHHOCTH CcBASel#, HO OHa He-
PeHOCHTCs Ha BHCHm#, OCOGHEeHHHH# ypoBeHB oprammsanmE (CavxoB,
I97I). B {arocOfCKOM OCMHCIEHHH 3HeCh IDOCMATPHBAETCA  NHA-
JeKTHYeCKas CBASH KaTeropHif caydafiHOCTH H HEOOXONMMOCTH .

Hrak, mpexme T OM HCCIGKOBaHHA Opm KBAHTHTATHB-
HO-CHCTEMHOM HOINXOXe CIeXyeT CUMTATH KBAaHTHTATHBHHe CBOficTBa
H SaKCHOMEDHOCTH CTPOEHHsA H §YHKIMOHMDOBAHHA JEKCHKH (mmm
IpyrEX JEHTBECTHYECKEX OGLEKTOB), paccMaTpupaeMoffi C CHCTeM-
HHX HosHImE E ¢ ymopoM Ha BepoATHOCTHYD npupoxy ¢yHROEOHEpO-
BaHMA fASHKa, JeKCHKa paccMaTpHBAETCS KaK BEpPOATHOCTHAH CHC-
TEeMa CO BCEMH CBoficTBAMM, IDHCYNHME TAKHM CHCTEMAM, B TOM
YHCHEe CO cpoficTBaMH YCTORYMBOCTHE M BapHATHBHOCTH., IlomoOHO
BCEM CHCTeMaM, JEeKCHKa paciafaercd Ha pASIMYHHE HONCHCTEMH H
MOXEeT pacCMaTpMBATHCA KaKk MHOUOLAAHOBOE H MHOI'OYDOBHEBOE OC-
pasoBaHMe; B TO Xe BpeMms OHa caMa ABAAeTCsa HmomcHcTemoffl (axe-
MeHTOM) o¢meff cECTeMH sSHKa (pedeBofl XeATEALHOCTH) H COCTAB -
JAfeT ompenedeHHHE ypoBeHbP B HEpADXMH ASHKOBHX HBJACHHH,

MoxHO XOGAaBHTH, 9TO B KOHKDETHOM HCCHEJOBAHHH  IpeIMeT
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YTOUHAETCA eme C TOYKA 3peEMA M a T e D H a J a, [Oomiexa-
mero axa:may.*

KBaHTHTATHBHO-CHCTEMHHH NONXON K M3YYEHHD JIEKCHKH, OIA-
panmuiics Ha CHCTEMHOCTh M BEeDOATHOCTHO - KBAHTHTATHBHHE  ac-
neKT (YHKUNOEMPOBAHHA si3HKA, ABJAETCA LEHTDANBHHM HOHATHEM
# odo0manmuM IPEHIMOOM HCCAENOBAKHA, 3TOT OCHOBHOM [IPMHIAI
HOJXeH OCBeNMHHTH BCE OCTaJbHHE NOHATHA, CYXIEHHAA X 3aKOHH B
ompeneJIeHHYD LIEJOCTHOCTh M JaTh OCHYR HampaBJIeHHOCTH HoOCJe-
IyomeMy HCCJENOBaHHD SMOMpHIECKEX fakToB, [[pexme gem IpACTY-
OATH K H3YyJeHMD faKTHIEeCKOI'O0 MaTepuaja M OCHOBHHX 38KOHOMEp—
HOCTeld YHKUMOHMPOBAHMA JIEKCHKE, TpedyeTcs Gojee  NOXPOCHO
PaccMoTpeTh B KOHKpeTH3MpOBaATh HEeKOTOpHe Haumbosee oCmEe IO-
HATHA W KaTeropuam, pacKpHBaniMe B YTOYHADMHEE YIOMAHYTHE oC—
HOBHO# METONOJOI'MYeCKHY OPHHIMI HCCHAeNOBAHHSA,

CHCTEMHOCTDH f3SHKA M JIGKCHKH, BOJBNHHCTBO JHMHI'BACTOB B Ha-
e BpeMA CXOUNATCHA Ha TOM, 9YTO CHCTEMHOCTH ABJAETCA ONHOM H3
HauGoJIee CYmMEeCTBEHHHX OGBEKTHBHHX depT AshKka, "CTpaHHO OHJIO
OH OTpUIlaTh HaJu4I¥e CHCTEeMHOCTH B A3HKe, — oTMedaeT b.,A. Ce-
PeCPEeHHHKOB, — INOCKOJBKY CHCTEMHOCTH A3HKa OCYCJHOBJEHa He
TOJNBKO OCHOBHOR {yHRIMe# ABHKa CHTH CPEeICTBOM OCmEHHMA, HO H
HeOGXONMMO CBfA38HA C HEKOTODHMH 9YMCTO (U3HOJOTMIECKHMA M ICH-
XOJIOTHYEeCKAME OCOCEHHOCTAMH YeJOBeKa, He IOBOpA yXe O TOM,
9T0 OCHOBAHHEM ee MOXeT CJYXHTH HajMdde CHCTEMHOCTH B OKpy-
xapmeM geaopexka mupe,"” (Ocmee ssmKosHamme, 1973, 295). Xoma
cCHCTeMHH# mOXXOX caM o cefe He MOXeT BOSBOIMTHCSA B PaHI' 00—
MEeHayJHOr'o MeToHa, "OINHAKO IWaJeKTHYeCKHi#l OpUHIMO CHCTEMHOC-
TH, BOepBHEe pa3paCoTaHHHl W OpuMeHeHHHE K. MapKcoM K colnaib-
HHM fIBJIEHAAM, NOJXEH 3aHATH nogodapmee MecTO B METONOJOTHA
JIEHI'BHCTHYECKEX HCCJeXoBaHEA" (fpileBa  Ip., 1974). Meromo-
JIOTEYeCKHe OPOCJEeMH CHCTEMHOTO HOAXONa HAa KOHKDETHHX mOpuMe-
pax pas3BETEA M (YHKIMOHMPOBAHHMA A3HKA He pa3 OCCYXINaJUCh Ha-
MEME fA3HKOBemam# (CM., Hanp., MeabHEKOB, I1969; MeJBHHUYK,
I97I; Cosmues, 1977). OTMeuasoch, 9TO B ODWHIEOE "MOXHO CYM—
TaTh YCTAHOBJAEHHHM, YTO SSHK OTHOCHTCA K CHCTEMHHM O0pasoBa—

JlaHHOE TeopeTHKO-MeTONOJNOIHIeCKOe BBEINEHHE COCTABJIAET
9acTh BBONHOM IVIABH HCCJENOBAHHS JIEKCHKH COBDEMEHHOI'0 3CTOH-
ckoro fAsuka (TyamaBa, 1980a, pykomach; cM, Takxe Tyianasa,
1979 & 1980 ©).
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HEAM, OfHaKoO TepMHHH "CHCTeMa" W "CHCTeMHHE" B pasHHX paGo-
Tax DOHEMADTCA IO-pasHoMy." (Coxmmes, 1977, I2).

BmecTe c¢ TeM MHOrMe 4BTOPH yKasHBaDT HA TO, YTO CHCTEM-
Hult XapaRTep J € K ¢ @ K B (CAOBApHOTO COCTABa  ASHKA) E
paMrax odme#l cHCTeMH s3HKa EMeeT CBOM OCOCEHHOCTH, JTO CBfA-
3aHO C TeM, 9TO JIeKCHKa IpeicTaBJsieT COGOoE 0co00 CJHOXHHE H
OpOTHBOPEYMBHE OGBLERT, HeJerKo moumavmmiica crporo cHcTema-
TH3au| H Kiaccmfmrammu, CHCTEMHOCTH JEKCHYECKOr'o ypaBHSA HM3y-
YeHa ropasyo MeHblleé IO CPABHEHAD C HEKOTOPHMA IDYTHMH ypDOB-
HAMA, MOXHO KOHCTaTHpOBaTh, YTO CHCTeMHHE aHaym3 JIEKCHKA -
HayKa HOBas, W "MH CTOHM TOJBKO y IOpOra CO3NaHHA OCMAX ONH-
cammt JEKCHIECKAX CHCTEM pasHHX ASHKOB" (CympyH, I975, 6).

TpyZHOCTH CHCTEMHOT'O aHaJA3a JIEKCHKH OCBACHADTCA ee "Cym-
HOCTHHMH XapaKTePHCTHKaMi", TAaKAMH Kak HEACIHCJIAEMOCTD ee
©JMHAL, HeOI'DaHHYEHHHE BO3MOXHOCTH KOMOHMHATODHKHE CJOB, CJOX-
HOCTh M HEONHOPOZHOCTH THHOOB CJOBECHO# CBASH B CHCTEME A3SHKA
A B peYH, SKCTpaXIMHI'BACTAYECKas NETEPMEHAPOBAHHOCTD CJOB H
T.n. (cM, Yfmmoesa, 1968, 245), Bce 9TO CO3uaeT NONONHATENhb—
HHE TPYZHOCTH IpH H3y4YEeHHH JIEKCHKH, KoTopas mopof mpencraer
Kak "ILIOXO OpraHm3oBaHHas, nuffysHas cucrema" (Anekcees,I973,
68), HO KoTOpas TeM He MeHee YCIemHO {YHKOHOHAPYeT B Lpomec—
ce olmeHHA Jwuelt, CoszaeTcsa BmevaTIeHHe, YTO JEKCHKa He Hyx-
zaeTcs B CTPOro peryaapHo# @ xecTRoff opraEmsamum, 4TOCH §yH-
KOMOHADOBATh, TaK KaK MMEHHO SJAaCTHYHOCTH JieKCHIeCKo#k cHcTe-
MH OpANAeT TECKOCTh W MAHEBPEHHOCTH peueBOf meATeJHbHOCTH.

CyxmeHEA O CHCTEMHOCTH JIEKCHKM (K&K M ASHKA B IEJOM) 3a-
BHCAT, KOHEYHO, OT TOr'0, KaK IOHMMATHL H ONpPENEJATh  IOHATHE
"cucrema", Korza HEROTODHE HCCJENOBATENH T'OBOPAT O ABJEHHAX
"aHTACHCTEMHOCTH" B ssuKe (Fynaros, I1978; dmmmm, I979) miz o
IHaJIeKTHIeCKOM EIWHCTBE H B3aHMONPOHMKHOBEHMH CHCTEMHHX H
aCHCTeMHHX mpomeccop (MakoBckmit, 1980), TO, OYEBHEHO, IOJ
cacTeMolf DOHEMAETCA XecTKas peryJApHOCTH OTHomeHHME ® cBAselt
8JIEMEHTOB, CTAGMJIBHOCTH H HEOPOTABODEYABOCTH B3amMoueifcTBHA
KOMIOOHEHTOB IeJoro, 3ro, COGCTBEHHO, OPH3HARH T.H, AAHAMAYE-
CKHX CHCTEM, KOTOPHE CYMEeCTBYDT HapALY C BEPOATHOCTHHMH (CTa-
THCTHIECKHMHE) CHCTEMAMA, HMENIEMA HECKOJIBKO MHHe  CBOfcTBa
(cM, HEXe), Peub HIET O CECTEMHOM D OXLXOXLeE B
COBDEMEHHOM IMOHMMAHMHA, KOI'N8 BOSMOXHH DasjHdHHE KOHKDETHHE
OyTH - KaK NeTeDMHHAPOBAHHHE, TAaK H BEPOATHOCTHHE — K peme-
HHD DpoGneM, IpAYeM CYTHD TaKoro IONXOlA ABJAETCS HCCIENOBa-
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HEe OCHEKTOB HE B HSOMAIMH, & B KavyeCTBe SJIEMEHTOB B COCTABE
IeXOCTHHX oO0pasoBaHH# -~ cxcreM,dTo 03—
Hayaer "Codee IXyCOKOe INPOHARHOBEHHE B CYMEOCTH CAMEX OOLER-
TOB, HeXeNH OTYyANeHHOe MX nosHamme" (CauroB, I97I, I50).
[IposiBNeHHe CHCTEMHOT'O NOLXOAA B WAWW JRW CBASAHO B NEpBYD
ouepens ¢ HEOOXONHMOCTHED HCCHENOBAHNA GONBHHMX CIHOXHHX CHCTEM,
KROTOPHEe, KaK OpAaBAIO, CAa00 CTPYKTyPHDOBEHH H KOTO[HE COZep-
XaT YACTHYHO HefopMamasyemue saeMeBTH, OpAYeM {yHKIHOBADOB&-—
HHe TARHX CHCTEM JaCTO IPOHCXOIAT B YCAOBHAX HEONpeJeJeEBEOC-
TH, VMMEHHO peveBas LEATENBHOCTH B IENOM, & TAKXe ee HONCHC-
TeMH, B TOM YHCIE JeKCHKa, OTHOCATCA K TAKHM CIOXHHM 0Gpaso-
BAHAAM, NOSHAHWe KOTODHX HACTOATENHHO TpelyeT CHCTEMHOTO NOX-
xona.

B mamCoaee oGmelt fopMe ¢ W ¢ T e My MOXHO ONpENEJATH
RaR "LOeNOCTHH# OGHeKT, COCTOAMME HS SIEMEETOB, HAXONAMAXCS BO
BSaHMHNX OTHOmeHHMAX" (CosmneB, 1977, I4). COBOKyIHOCTEH OTHO-
meHHil MeXR§y sXeMeHTaMH HASHBAGTCA C T DY R Ty p o # jpam-
HOft CHCTEMH, IDHYEM B ONpENeJeHAAX CHCTEMH OCHYHO IONYepPRHBA-
eTCA OTHOCHTENHHO YCTONUHBHIE Xapakrep OTHOMEHHE MEXIY aEeMeH—
TaMH, YTO ABAAETCA HEOOXOIMMO} mpemmOCHARO# CTAGHIBHOCTH CAO—
TeMH H yYCIEmHOro ee {yHRIMOEMpOBaHHA, "CTPyKTypa, — IHHET
H.0.0BunHEERROB (1966, 268), - oGecmeumsaeT COXpAHEHHe CHCTE-
MH, H IOTOMYy OH& €CTh TO, UTO OCTAETCA OTHOCHTENHHO IOCTOSE-
HHM, COXDAHFDEMMCA B MSMEHUMBOM CHTHH BemH."

TaruM 00pasoM, CTDYKTypa CHCTEMH, HAA CeTh yCTORUMBHX Or-
HOMEHHH MeXNy SIeMeHTaMH, IpeicTaBiafer coColt BaxHeimmit acnekr
CHCTEeMH, H 3Safiada HCCIeNOBATENA COCTOHT B TOM, YTOCH HaltTm
alleKBATHHR cmoco0 ee OmHCaHMs, ONHAKO CAGLyeT SaMeTHTb, YTO
XOTA CTPYKTYP& B OODENENCHHHX YCAOBHAX MOXET OHTH OCHEKTOM
HSyYeHHS B OTBIGYEHHH OT CYCCTAEOWH NAaHHOR CHCTEeMH, HO, HO
CcymecTBy, CTDYKTypa He MOXET CYmMEeCTBOBATH BHe C Yy 6 C T a H-
OEHE (aXTeMeETOB) CHCTeMd. MccaemoBaTembcRoff 3sama-
veit, caenoBATENBHO, ABAAETCA TAKKe BHARICHHe MATEPHAIBHOTO
cocTaBa CHCTEMH, €€ SIEeMeHTOB, IpHYeM CYCCTAHNAD H CTPYKTYDY
cjenyeT pacCMATPHBATh B HX INHANEKTHYECKO# BSAMMOCBASH.

MarepmanpEN#t cocTaB (CyGCTAHIMSA, SAEMEETH) H COOTHOmEHHE
9JIeMEHTOB (CTDYKTypa) COCTABIADT BMECTE B3ATHE C T p O e -
H A & IexocTHolft cHcTeMH, ONEarRO CHCTeMHHH# mOAXOX  Tpedyer
COBMECTHOT'O PACCMOTPEHAS CTPOGEMA # ¢ YHKI HOE A P O ~
BA&KHEHKSA CHCTeMHOrO o0perra, IIof YyHRIMOEMPOBAHEEM CHCTEMH
B caMoM oCmeM CMHCJIe NOEAMaeTcs "COBOKYNHOCTH e€e pearmmit Ha
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yoxoBHa pHemHel ® BEyTperHeff cpemu" (Pamomopr, I969, 65). B
MEPOKOM CMHCHEe ~ $TO BSaEMOpeflcTexe cHCTeMi C mmemHeff cpe-
IoRl, B TOM UHCNEe C JDYIHMH CHCTEMAMA H LOONCHCTOMaME. B conee
ysKoM miaEe yERIEOHHpDOBAHHE CHCTEMH — 5T0 Bsammoneficreme ee
SIeMeHTOB B paMKax caoxmBmefica cTpyRTypH. OYeBHZHO,49T0 {yHK-
OAOHAPOBaEHe COCTABAAET TAKOof HMHrpefHeHT CHCTOMH,KOTOpHE He-
DPaSPHBHO CBfASGH CO CTDOGHHEM CHCTeMH, TONBKO CHHTES, NHANEK-—
TAYeCcKOe ENRHCTBO TPeX IIABHHX HHIDOIHMEHTOB CHECTeMM - MHOXe-
CTBA SJAEMEHTOB, CTPYKTYpH H (yHROEROHEDOBAHXA -~ OGeCOeYHBAET

cymecTBOBaHEEe HeXOCTHOR cHoTems, [pm 8TOM CTDYRTYDY H yHR-

OHOHMPOBAHHE B HX EJEHCTBE MOXHO DAGCMATDHBATH KaKk "Opramx-
sanEMD” CHCTeMH, B TaKeM crydae CHCTeMa OpefcTaer Kak "M H O-
XeCTBO 9IEeMEeHTOB NJADC OpPraHHHSa-
nEsa (cTpyKryprRas B ¢YyHEODHROHAJISD -
H a 7)" (fmmoros, 1970, I40).

llpaBeieREOe ompejieleHHe CHCTEMH Jydlle BCErO COOTBETCTBY-
eT BHODaHHOMy HaM¥® &COeKTy HCCJAeJOBAHHA JEeKCHKH KOHKDOTHOrO
fISHKa. MMepmascs CyGCTaEIMS ~ JeKCHYeCKHE MaTepEal -~ paccMar-
PEBaeTCS C TOYKH SpEHHA ero CTDYKTypH H (¢yHROHOEHPOBAHMA,
T'IaBEEM O0CpasoM, B IBYX OJaHAX — B CAOBa&pe K TeKcTe., IIpaATOM
CaMo MOHATHE J € K C u K 8 [OHEMAeTCHd B JBYX OCHOBHHX
SHavYeHRAX, C oiHOR CTODOHH, NEKCHKa pDACCMATPHBACTCA KAk CoO-—
BOKYIHOCTEL OTHENBHHX eNuEAN (cmoBofopM HAH JEeKCeM). B TaKoM
Cllylae HACCHENYDTCA CHCTEMHHEe CBASH H SAKOHOMEDHOCTH CJIOBapA
H TEeKCTa B HaNpABICHWH OT COCTABHHX vacTeff K HemocTHOCTH. C
Hpyro#t CTOpDOHH, NeKCHKa pacCMATpRBaeTCH KaK eIaHasd COBORyI-
HOCTh, B KOTOpOHl BHABIANTCA pAsIHYEHe DapaMeT[H (SaKOEH BSa-
EMosaBHCHMOCTeR cocraBEHX wacreff B T.X.), OTHOCAMAECH K 00H—
€KTy B IeNOM. B 9TOM caydae HCCaeNOBaHEE HIET OT LEAOCTHOCTH
K COCTABHHM 4acTsM, OTH [Ba OCHOBHHX HampaBaeHEs (acHeKTa)
CHCTEMHOI'O HCCJEJOBAHHS JNEeKCHKY MOXHO HasSBATh SHANATHIECKHEM
# HHTErpambHHM COOTBETCTBEHHO (cp. Odmee AsuKOSHaHme, I972,
78).

CracremHuit XapakTep NeKCHKH KaK efEEOR COBOKYNHOCTE OCHa-
DYXHBaeTCHd, B IIepBYD OodYepenb, B pacOmpefeleHHE CHOB OO Ipen—
METHHM, NOHATHUHHM, CMMCNOBHM, JEKCHRO-I'DAMMATHUECKHAM H JD.
rpynnaM - OONCHCTEMaM, B KOTOPHX CYmMECTBYDT ONpeReleEHHe OT-—
HOWEHHA H CBASH MeXIy 3JieMeHTaMH., MOXHO CRasaTh, 4YTO JEKCH-
K& ~ 9TO NpeXjge BCE'0 C O BOK YO HOCTH pPa&a S JaAH 9=
HHX DOOXCHCTEM, BHyrpeHHss CTDyKTypa B YCNOBHA
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§yHROEOHADOBAHASA STHX OOICHCTEM elleé HEJOCTATOYHO MOSHAHH H3—
3a MHOT'OYACJIEHHOCTH H DASHODOIHOCTH SJEMEHTOB H CHOXHOCTH
oTHomeHH#t Mexny HEmH, HeT clenMasJbHHX HCCJENOBaHH#, KOTOPHE
MOKa3HBAJH KaKem 00pasom 5TH NOINCHCTEMH MEXIy codo#t cmc-
TeMHO CBA3SAHH, OGHYHO TOJBKO OTMEeYaeTcs, 49TO "OTHENbHHE 3Be-
HbA CHCTEMH B3QUMOCBA3S8HH H B3aMMO3ABHCHMH, HO HE  CTpOro
ypaBHOBemeHH" ((OCmee A3HKO3HaHEe, 1972, 52). B IeJOM XA JAeK-
cEuecKoft cECTeMH (DOLCHECTEMH B paMKax ofmel CHECTeMH  A3HKa)
XapakTEePHO OTHOCHTEJBHOE HJE "NOXBHAHOE" paBHOBecHe.[IpH STOM
MOXHO KOHCTAaTHpOBATH, 9TO 9TO €CTh "CHCTEMA, CKJAIHBABHAACA
H H3MeHABmAACA CTHXHAHO Ha NPOTAXEHHMHM THCAdYeneTu#t., [losToMy B
KaxzoM fASHKe HeMaJo "HeJOrH4YHOoro", "HepamMOHAaJBHOr'O" H mOpo-
THBOpeuHBOro" (Macmom, 1975, 33).

Bcraer Bompoc, Kakoro pojia NOJxHA OHTH Ta MOIEJNh CHCTE—
MH, KOTOpad afeKBaTHHM 00pasoM oTpaxaja GH B €IMHOM KOMIIEeKCe
BCe MHOroodpasse IeJOCTHOI'O O0neKTa, BRJNYAA MOMEHTH peryJsp-
HOCTH ¥ HepEeryiaspHOCTH (CTACHJILHOCTE H HECTACHIBHOCTH H T.XI.),
OpECymEe ASHKY B OeJOM H ero HOINCHCTEMe — JIeKCHKe B JacTHOC—
TH,

BeposiTHOCTHaA cHcTema. O4eBHIHO, 9TO €CJH HOOL  CHCTeMol
NOHHMaeTCA XeCTKad peryJiapHOCTh OTHOmEHH# H cpa3elt saeMeHTOB,
crporo ¢yHKOHOHANILHAA CBA3H MeXINy KOMIOHEHTAaMm# LEIOCTHOI'O 06—
pasoBaHEA H T.O., TO MH EMEeM NeJO TOJBEKO C ONHO# H3 pasHO-
BHEHOCTe# CHCTeMH, a EMEHHO ¢ TAK HasuBaemo#f pmHHammuecKoft
cacremofi, HO B COBpEMEHHHX CHCTEMHHX HCCJEINOBAHHAX HAapAny C
IMHaMAYECKHME CHCTEMaMH DacCMaTpHBAWTCA H B e pO A T H O -
CTHHe (craTECTHUECKHEE) CHCTEMH, KOTOPHE XapaKTepH3yDTCA
TeM, YTO B HEX IEJAOCTHOCTH H YCTOMUMBOCTE CHCTEMH COYETAETCH
¢ IOCTATOYHO NEPOKOA aBTOHOMHOCTHD JacTelt (oaemeHTOB). B OT-
HOMEHAM TAKHX CHCTEM MOXHO I'OBODHTEH O DEryJApHOM YepelOBaHHH
"XeCTKO IEeTePMAHHDOBAHHOT'O H  BEPOATHOCTHO-CTATHCTHIECKOIO
cnocodos ynpaBueHma" (Biaaydepr, 1977, I0). B HccienoBaHAAX
10 TeOpHHA BEPOATHOCTHHX CHCTEM yKasHBaeTcd, YTO IapameTpH Ta-
KEX CHCTEM OTHOCATCA K pASJHYHHM YDOBHAM, OHE KakK OH JEAATCSH
Ha Jipa Kiacca: caydafiHHe coOuTHA (Ha GoJee HA3KOM YDOBHE) H
3aKOHOMEDHOCTH, PEryXNfApHOCTH B Macce caydafiHux coOuTElf  (Ha
domee BHCOKOM ypOEHE). IIpE 3TOM XapaKTeDHCTHRH BHCHET'O ypOB-
HA, onpefelds oOmMyD CTPYKTyDy CHCTEMH, HE ONpeNeJabT Kaxnoe
KOHKDETHOE COCHTHE B OTHEJHHOCTH, BepHEE, OHH ONpENEJADT 9TH
cxydaitHHe COOHTHA (KaK XapaKTEDACTHKH HHSIEro ypoBHA)  JHID

150



0600meH 0, WHTErpa;bHo (cM, CauroB, I97I, I3I). IpE TaroM
IOAXONE CTAHOBHTCA SACHHM, 4TO BCAKHE "aHTHCECTEEHHE" SBIGHHA
OpraHrYecKd BRIDYADTCH B TKAHbP CHCTEEH KaK HEJOCTHOro odpa-
30BAHHA, OCJANADMErO KaK DeryAApHHMH, TAK H HeperyAspHHMA
(cayvaiiuumi, DEepeXONHHMA, BADHATHBHHME H T.X.) CBoRCTBaMH,
Yro RacaeTcs "pasHOif CTENEEM CHCTEMHOCTH" SASHKOBHX SBIE-
HE#, TO, OYEBHOHO, 3LECh EMEETCS B BEAy pasHasd CTelNeHbk pery-
JASPHOCTH, CHMMETDHYHOCTH H T,, HA DASNHYHHX YPOBHAX SASHKO-
poft cHCTeMH. B STOM CMHCIE MOXHO I'OBOLHTE O "Anpe"™ m "mepH-
fepur" cHCTEeMH, OTHOCA K IocuemHe# Bce HeperyJspHOCTHE H Ka-
Xymuecs aHTHCHCTeMHHE SBIEHHA, JllefCTBHTENBHO, B CTDYRType H
§YHROAOHHPOBAHHHE fASHKA MOXHO BHIesATh K&K BIOJNHE pEryAspHHE,
ONHOSHAYHO NETEPMEHHPOBAHHHE, -TAK H COBEDHEHHO Caydailihe HIK
HeperyJisapHHe SBJEHAS H NponecCH, OHH o0pasynT Kak OH OpOTH-
BONOVIOXHHE HOJOCH (mpelejbHHEe TOUKE) CHCTEMH, B TO BpeMs KaK
COJNBIMHCTBO DEANBHHX SSHKOBHX M DeYEeBHX SABICHHY SaHEMaeT
"IpOMEXyTOYHOE" MONOXEHHe, JTO MOXHO HNOHEMATH K&Kk KOHKDeTH-
sanEp (rpamalEw) OCHOBHOT'O IPHHIANS BEPOSATHOCTHHX CHCTEM B
TOM CMHCNE, YTO NapaMeTpH HE3Mero ypoBHA, ABIADIEECH cayyalt-
HHMA COCHTHSMH, B pasHOlf CTeleHHM YyOpaBAADTCHA NApaMeTpaMH BEHC~
mero ypoBHA IeTepMHHanum, HO caenyer EMeTh B BENY, YTO OOJA-
Haf NeTePMHHEDOBAHHOCTH CJHOXHON cHcTemd (HIR wacTe#f Taroi
CHCTEMH) - STO CKOpee HCKRIDuYEHHe, UeM NpaBmIo, [omHas Xerep-
MEHEDOBSHHOCTH ("IMHaMAYECKas 3aKOHOMEPHOCTH") = IO CYTH Xe-
Ja CTaTHCTHYeCKas 3aKOHOMEDHOCTh C BEPOATHOCTHD OCYMECTBJIE-
HEA, papHOl I. 3T0 CO3KaeT BOSMOXHOCTH OPE HOCAEKOBATEABHOM
BEepOATHOCTHOM Hoxxone o 6o O0mMaTh BEepPOATHO =
CTHYD MOJZeab B TOM CMHCIE, 94TO
OHa conepxHET B cefe ONeTEeDPDMHEHHEH-~-
POBaHHOCTSF KaK YaCTHHH# caydvait,
BaxHO OTMETHTB, 4YTO BEPOATHOCTHAA TDAaKTOBRA ABICHHH
Ie#CTBHTEABHOCTH CBA3aHa He TONBKO C IpeNCTABJECHHEM O Bepo-
ATHOCTHOM XapaxTepe SHAHHA, HO H IJIaBHEM OGpasoM C IpencTaB—
JIGHAEM O TOM, 4YTO "CaM OOBEKT MO3HaHHA B CBOEM IPHXEEHH K H3-
MEHEHHA, B CBOHX B3QMMOOTHONEHHAX C APYTHMH OCHEKTaMA NONYA-
HAeTCA BEPOATHOCTHHM 3aKoHOMepHOCTAM" (lirod¢, I972, 1I3I).
CrenoBaTenbHo, BepOATHOCTHHE MONXON K M3YYEHHAD CHCTEMH OCyC-
JIOBJIEH CAMHM OOBEKTOM HCCJENOBAHAS — CJOXHHM H MHOIOOGDASHHM
SIBNIGHAEM, & KOTODOM HEOCXONHEMAs CBASh OTHENLHHX KOMIOHEHTOB,
HX NPHIMHHAA OCYCJAOBJIEHHOCTH NOJIXHH, OYEBHIHO, NPEICTABIATH-
CA He B BHAE YACTOr'O NEeTEePMAHM3MA, & dYame BCEero Kak JAaleK-
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THNYeCKas CBASh caydalHocreff M CKpuBammeiics Sa HAMH HeOGXONHE-
MOCTH, JTa XapaKTe[ECTHKA B HOJHO# Mepe OTHOCHTCHA M B OOBEeK-—
Ty Hamero HCCIEXOBAHES ~ JEKCHKE KOHKDETHOT'O SISHKa,

BepoATHOCTHHR HOXXON K HCCAENOBAHHD CHCTOM HMMeeT (mmocof-
CKOe 0CoCHOBaHEe, OHO HOKOETCA Ha KOHIEINMH IAUAJeRTHIECKOTO
MaTepEamEsSMa O BHyTpeHHell cpASH Kareropmit HEOOXONEMOCTE H
clydaiHoCTH, a Takke CymHOCTH H ABleHms (cM. CairoB, 1971,
167 ® cxmen.). Ha sroft fuaocofcroff ocHOBEe BHpacTaeT M HOIyIa-
€T B HaW JHA BCe OONbllee pacHpOCTpaHEHHe "BepOATHOCTHHE
CTHJIb MHILICHHA", KOTOPHZ CMeso BRINYaeTr caydaliHocTs Kak "fop-
My OpOSBIEHEA HEOOXONEMOCTH M NONOMEEHHA K He#t" (Mapkc, JB-
TreaBc, €049., T. 39, c.I75) B caMy CTPYKTYDY TeOpeTHYECKEX
CHCTEM, JTO KaeT BOSMOXHOCTHL HepefiTM K MCCIENOBSHMD  BeChMa
CIOXHHX OGBHEKTOB, XapaKTepHSyDNHXCS BSAMMONPOHMKHOBEHHEM B
cBoeft CTPyKTYpe XECTKOTO M HOXNBHXHOT'O Hadal,

Caenyer OTMETHTH, UTO HOHATHE B e PO A THOC T H Ca-
MO DO ceCe He ABIAETCA TACTO MareMaTHieCKHEM HIOHATHEM, Bepo-
ATHOCTH MOXET BHpaxarhCs He TONBKO 9epes CTATHCTHAYECKHE Xa-
paKTepaCTEKA, HaopEMEep, X OTHOCHTENBHYD JacTOTy,a depes ca-
MHe pasiMdHHe CBOficTBa OGLERTOB (IOAEeSHOCTH, LEHHOCTD HTJ.).
Ododmas, MOXHO CKasarb, YTO HOHATHE BEPOSATHOCTH XapaKTepHsy-
er "JIndHe IPOIECCH N CHTyamMH, B KOTOPHX OOBEKTEBHO  BOS-
MOXHH albTe[HATHBHHe HCXOmH" (CycmoB, I978). Il[p  KBaHTHTA-
THBHOM HOIXOXe HamGoapmmit MHTepeC HIpencTaBider IHCAEHHOE BH-
paxeHHe CTeNeHM BEpOATHOCTH, a 9TO IDEBONET HAC K MATEMATH-
9eCKOMy HOHATHED BEpOATHOCTH, KOTOLaA NO OHpeNeleHHAD ABAAeTCH
"o0BeRTHRHO! XaparKTepHCTHKOM CTEIEHA BOSMOXHOCTH  HOOSBIEHESA
ONpeReleHHOTO COCHTHA B KaKHX~TO SapaHee SalaHHHX yCUOBHAX,
KOTO[HEe MOT'yT HOBTOPATHCA HeOrpaHHYeHHOoe IMciIO pas” (Jmaocof-
CHas PHOERAONEXES, T. I, C, 244). 3T0 osHavaer, 4TO HOHATHE
BEPOATHOCTH OPHMEHAETCA K MACCOBHM fABICHHAM, CIyIHBHHEMCS
OYeHb MHOTO pas, Ma c C 0B O C T b YOOTpeGIeHHA IMHI'BAC-
TEYeCKHX eJEHAL ofechmeumBaercs (yHROMelt sISHRa KAk  CpexcTRa
KOMMyHEKAaIWH, [[pA BEPOATHOCTHOM INOAXOXe (aKTOp MACCOBOCTH
OCHYHO COYEeTAaeTCA C HOHATHEM Cc Iy dJafiHoC T H, 3ro
HOHATHE HCIOAbSyercs MAA ONpeNeJeHHs CHeIMfAKE MAcCOBOTO fB-
JeHRA H XapaKTepAsyeT, TAKuM 00pasoM, HEKOTOpoe OCBERTHBHOE
monoxeHwe Bemelt, CryJafiHOCTH BOSHHEaeTr "B pesSyiZbTaTe BSauMo-
Ieficrpua faKTOB HIM DIepecedeHHA Heodxommmocreit”  (PysaBmH,
1978, 227). UsBecTHO, UTO CAOBA YHOTPeGIADTCA B TEKCTe He
TOIBKO B CHAy YHECTO# CaydafiHOCTE, HO M B pesyIbTare Hampap-
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JIEHHOT'O BHOOpa. HO B MacCe JIMHI'BHCTHYECKHX COCHTHYE (Hampmmep,
Opi DOPOXTEHWH TEKCTA) HampaBJeHHH{# BHGOD HOMYMHAETCS BJMA-
HUD OOJIBIOI'0 KOJMYECTBA CaMHX Da3HOOOPa3HHX, B TOM WUCJie HK-
CTPaJIMHIBHCTHYECKNX faKTOpPOB, TaK YTO OPAKTHYECKH MOXHO HC~-
XOIDMTh M3 OPUBHAHWA CJAYYaHHOCTH [OABJNEHHA JIMHTBHCTHYECKEX
eIMHUI] B DPeYeBOM NOTOKe (Gojee mompodHo cM, Tyamasa, I1980a,
ra. II, § I). OmHaKo JOTOK MHIAMBMIYANBHHX "CaydYaiHHX" COOH-
TR npencTapiseT COOOH JMmP BHeNHee ODPOABJEHHE BHYTPEHHHX,
T.e., "HeoOxommMux" TeHIeHUME, ITO OTpaxaeT CYNHOCTH BEpPOSAT-
HOCTHHX CHCTEM, B KOTODHX CJY4Ya#HOCTH M HEOOXOOWMOCTH  IHMa-
JIEKTHYECKH B3aMMOCBA3aHH,

MOMEHT HeOoOXOIMMOCTH IpOABJAAETCH B BEPOATHOCTHOR cmcTeme
IBOAKO: BO~NEPBHX, KaK OTHOCHTEJNBHAS C Ta OHJAIBbHOCTH
YacCTOT OTIHENABHHX SJEMEHTOB MJM I'pynn 9JeMEHTOBE, BO-
BTODHX, BBEle yCcTokumBOro pacmonpeJgeduJe-
H ¥ 51 DJEMEHTOB, BHpAXaDIEr0 HaJdWIMe BHYTpeHHe# ymopsamoveH-
HOCTH B cucTeMme, PacnopeneseHuwe Kak oGoCmeHHOe, WMHTerpaJbHOe
NOHATHE ABAAETCA BaxHelmek CTPYKTypHOR XapaKTepHCTHKOE Bepo-
ATHOCTHO# cmcTeMH. B manbHefimeM H3JI0XeHNMM GyHmeT iOKa3aHO,YTO
ycToliumeHe pacopelfejeHMA OPUCYNM ¥ OpeIMETYy Hamero MCCIeIo-
BaHEA,

KBauTHTaTMBHHA acmeKT. B Hame BpeMA HET HEOGXOIMMOCTH 3a-
IMIaTh OpUMEHEHNe KBAHTHTATMBHHX KDUTEpDHEB B JIMHI'BHCTHYECKHX,
B TOM YHCJEe JIEKCHKOJOTMYECKHX HMCCJENOBaHWAX, KBaHTHTATHBHHE
{0COGEHHO CTATHCTHYECKHE) METONH yXe JABHO M IOPOYHO 3aBOEBa-
JII OpW3HAHWE B ASHKO3HAHMM, "ONHAM M3 peajJbHHX OCHOBAaHWHA Ipm-
MEHEHHs] KBaHTHTATHBHHX METONOB B M3y4YeHMM S3HKA M DEUM HYXHO
OpM3HATE OGHLEKTHBHYD OPUCYMHOCTDH A3HKY KOJMIECTBEHHHX IOpH3-
HaKOB, KOJMYECTBEHHHX XapakTepucTuk" (TomommH, I97I, 1II).
JJisT MCOONBL30BAHUA KBAHTUTATMBHHX METOLOB B HCCJECINOBAHMM TeX
WM MHHX OOBEKTOB NOCTATOYHO, "9TOGH STH OCHEKTH NEMOHCTDH-
POBaJI MOBTOPAEMOCTH, IEPHOIWIHOCTH CBOMX CBOMCTB, OGaaNaJH
B TOd mwm MHOE CTemeHM MHBADMAHTHHME OTHONEHMSAMH, MMEJM 3a-
KOHOMEpHOe pachopelejieHHe CBOMX mapaMmeTpoB # T.n." (CamoBckumi,
1974, 42-43), IMEHHO D OB TOpPA e MO C T b (pEeKyppeHT-
HOCTH, HOEPHOIAYHOCTH) ASHKOBHX, B TOM UHMCJE JEKCHIECKHX EIH-
HULl, MX BOCOPOM3BELEHHE B DPASJMYHHX TEKCTAX ABAAETCHA HaMGO~

B OpOsiBJIEHAe BEDOATHOCTH, KOTOpaA B pEaNbHOC-
T BHCTyNaeT Kak "TEHNEHIMA YacTOT ID ONpENeJEHHHX yCIOBHAX
TpyINApOBATECA BOKDYT HEKOTOPOI'O HOCTOSHHOINO 3HAYEHMA" (CM.
Kommoropos, 1956, 274).
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Jiee BaXHHM yCHOBXEM KBAHTEFUKalMK SASHKOBOI'O MaTepuaja H OpH-
MEeEEHRA pasSIEXYHHX MATEMATEYECKEX METOROB A ero aHajmsa,
[los1Ie3SHOCTE X BAKHOCTH OpEMeHEHHs KBAHTHTATHBHOI'O HOIXOIa
K M3SYYECHUD JIMHTBECTHYECKEX OOBEKTOB NONYEPKUBAIM MHOTHE BH-
Japmdecs JHHTBACTH, "HyXHO yame OpMMEHATH B ASHKOSHAHUMM KO-
JuJeCTBEHHOE, MaTeMaTMieckoe MumIeHme", — yKasweaa U.A.Bomy-
3H gne KypreHe (1963, I7). Akamemux B.B.BuHOrpamoB, I'OBOpE O
PasyMYHOR YaCTOTHOCTH YNOTPeGJEeHHs pasHHX THIOB CJIOB B pas-
HHX CTHJIAX KHURHOM M DasroBOpHOR peu#, orMedal], 9TO "TOUHHE
M3HCKaHEA B dTOH 0OGJacTH IOMOIVIE OH YCTQHOBHTEH CTPYKTYRHO-
rpaMMaTHYECEHe, & OTYaCTE ¥ CeMaHTHYeCKHe Da3l3JHM4uAd MEXNY CTH-
Jaame" (BrHOrpamoB, 1938, I76-177). "UaCTOTHOCTH NpUHALIECKAT
€yHKUMOHAJBHOR CTOpOHEe ASHKOBO# CHCTEMH Y4yeT 4acTOTHO-
CTH JIGOT'O SASHKOBOT'O ABJEHHA — NOJEe3HWH Opuem Opy aHaause",-
numer B, H.fipiiera (I970). BvecTe ¢ TeM HEKOTOpHE MCCJELOBATE-
J¥, He OTPHLAA BaXHOCTU OpPUMEHEHMS MaTeMaTHYeCKUX MEeTOLOB
B ASHKOSHAHMM, YKa3HBaDT Ha KX M3BECTHYD OI'paHMYEHHOCTH."Ma-
TeMaTHIYeCKEe MeTOIH aHa/M3a ASHKOBHX ABJeHMit, - mumer 3,1, u-
JMH, - ... KOTODHE OCemanT MHOTOe B Da3BUTHH Hamel HayKH,uMe-
DT CBOM OpeneJyH." IIo mMHeHuo O,lI.PunuHa, "A3HK EMEeT He TOJb~
KO M He CTOJNBKO KOJIEIECTBEHHYD CTODOHY, HDOLNAKMYRCH MCIUCIE-
HuO, OH CYHMECTBEHHO OTJHYaeTCA OT MANMHHHX ¥ &JT'OPATMUIECKHX
A3HKOB /,.../ TeM, 4TO €ro sJeMeHTH (cJoBa, OpelJOXKEHHUA,TDam-
Marmieckue §OpMH ¥ Ip,) MHOTO3HAadHH, MMENT CBO#CTBa 0Gpa3so-
BHBATH HOBHE NEePEHOCHHEe 3SHAYEeHUs M OTTEHKM 3HaueHult, He TIo-
BODA yEe O GECKOHEYHOM DASHOOCDASEE UX ymOTpedieHu® /.../.
[lepenneTerue accouuauuii 3JeMEHTOB ABHKA HACTOJNBKO CJOEHO I
O0eCKOHeyHO (Kak daMO Hame CO3HaHMe), 4TO He MOXET MNOLNAaThCH
CaMoMy H3OMpEeHHOMy KOJMYeCTBEHHOMY yuery" (dwmH, 1979, 27).
CyenyeT OpU3HATH COPABELIMBOCTD ITOI'O BHCKaSHBAHNA B TOM
CMHCJI€, YTO MaTeMaTHYeCKMEe METOIH — B IAHHOM Ciydae MMenTCsA
B BULY KBAGHTUTATHBHHE METOIH ~ IEHCTBHUTENBHO He B COCTOSHMU
pellaTh JioGHe DPOGJNEMH aHaJu3a fA3HKOBHX ABJeHUH, KBaHTHTATUB-
HHlf DOMXOJ COOCOGEH OXBATHTH JMIEL OOpeleNeHHHRA acmeKT s3HKa
u peun, Ho »TO - cymecTBeHHHH acOeKT A3HKa, OTpaXapmuBt  paAn
HOBHX M BaEHHX CTOPOH pedeBO#t HeATENBHOCTH, KOTOPDHE  HEBO3~
MOXHO OCHADYEUTH UUCTO KauyeCTBEHHHM aHaM30M, [[pd KBAHTHTa-
THBHOM gHaJMsSe OPUXOMUTCA MHOTLA YOpomaTh JHMHIBHCTHIECKYD
neflcTBUTENBHOCTE (Hampumep, OpM CTATHCTUYECKMX OONCIETAX HE
YYMTHBADTCH NOJMBANEHTHOCTE ¥ MHOTOOCpasue OTTEHKOB 3Ha4YeHHl
cJIOB). HO OpH 3TOM aHayM3€ B OpUHIKIE BO3MOXEH Cosee nmufde-
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PeHUEpOBaHHHE NONXON K NOERCEMENYHOCTH, HOAMBANEHTHOCTH H IDYy-
THM cBolicTBaM CJOB - B Taroit mepe, B Kakof#t 3TH nquffepeHIHpO-
BaHHHe NAHHHEe MOXeT B 4eTKo#t fopme mpencTaBHTh KaveCTBEHHHH
aHamms, JacTO OKASHBAETCH, OLHAKO, 4TO "HepelJeTeHHE &CCOLH-
aum#t 37eMEHTOB ASHKA HACTONBKO CJOXHO M GEeCKOHEYHO", dYTO OHO
He MOXeT MOANATHCA B IOJHO# Mepe He TOJABKO KOJHYECTBEHHOMY,
HO H Ka4eCTBEHHOMy aHaJE3y. Kpome Toro, ciaelyeT ykKasaTh eme
Ha TO, 9TO UHCTO KadeCTBEHHH#t aHaJW3 CJOXHHX ABJEHH# HepemKo
ocTaeTcs HAa YpOBHE CyCBEKTHBHHX, ODOMSBOJBHHX HHTEpOpeTauufl.

Kak H3BeCTHO, Ka4eCTBO M KOJHMYECTBO -~ 3TO NADHHE KaTero-
PHE JMaJeKTHKE H 4Yepes HEX "Bellb OCMHCJMBAETCH IOJHOCTEHD,Ge3
ocrarka" (NentymuH, 1980, 36). CaemomaTeJpHO, BCECTOpOHHHIM
8HaJN3 CJOXHOTO OOBeKTa OCGASATEeNBHO BRIDYaeT B ce0f H Kadec-
TBEHHHE, H KOJMYECTBEHHHE MOMEHTH, B OTHONEHHH JMHI'BHCTHYEC-
KEX OGBEKTOB CJeNyeT NpHSHATH OpAMAT KadecTBa HAZX KOJHYECT-
BOM, TO €CTh, KBAHTHTATHBHHE METOINH MOTYT OHTH 8¢ eKTHBHH
TONBKO TOT'NAa, KOI'[a NOHATHA KadeCTBeHHasa chnelmfmxa OOGbeKTa.
lloaToMy OpH KBEHTHTATHBHOM aHAJH3e O0CO6Oe BHEMAHHE  CJaenyeT
yAEJATH BONpOCAM COINEepRATENBHOI'0 SHAJHM32 KaK Opd KBAHTOBAHHH
marepraja (T.e. OPH BHISNEHHH eINWHHI y9eTa), TAK M OpH  HH-
TepOpeTaldH De3yJbTAaTOB aHaJHSa. BcAKas KOJHYECTBEHHAs XApaK-
TePHCTHKA JMHIBHCTHYECKHX ABNEHME npexmonaraeT KadecTBEHHYD
HX XapaKTepHCTHKY. B TO Xe BpeMmsa clefyeT IOMHHTH, 9TO Kade-
CTBEHHas ONpeNeJeHHOCTh JHHI'BHCTHYECKOI'O OGHEKTa, B CBOD OYe-
penb, CymeCTBEHHHM OGpasSOM 3aBHCHT OT KOJMYECTBA BJEMEHTOB,
ero ofpasymmux, OT YaCTOTH YHNOTpeGNEeHHS WM OT CHJAH BSamMO-
nmeficTeus (KoppeJdlldk) 3JEMEHTOB, MOXHO KOHCTATHDOBATh HAJH-
gge TeCHO# B3aMMOCBA3M KA4eCTBEHHHX M KOJIMYECTBEHHHX XapakK-—
TepHCTHK ASHKA; COBMECTHOEe HX DACCMOTpDEHHe, HMeHyeMoe "KBa-
JEMEeTPHYeCKEM" 8CHEeKTOM JHHI'BHCTHYECKOro aHajumu3a (cM.Baftkop,
1979, 60), OTKpHBAET EMpOKHME SBPHCTHYECKHE BOSMOXHOCTH  HC-
CJIeNOBaHMA SISHKOBHX OPOLECCOB H spieHm#t, KpaguMeTrpmyeckmit
aHaJu3 JOonycKaeT, Hampumep, IPOTHO3MPOBAHME Ka4ecTBA CO CTO-
DOHH KOJIMYECTBA M OGpaTHO. OTKPHBAeTCA BO3MOXHOCTH H3ydYeHHA
3aKOHOMEDHOCTE# KOppeJifllii KBAHTHTATHBHHX XapaKTEPACTHK C Ka-
YeCTBeHHHME (akTopamM# (HanmpuMep, CBA3H MEXIy 9acTOTHOCTED H
MOP{OJIOTHYECKEM CTPOEHHEM CJIOB). BO MHOTEX CJYy9YafiX KOIHIECT-
BEHHHE XapaKTEPACTHKA MOTYT CJIYXHTH CHTHAJOM, HAIPABJIADIEM
BHEMaHHE HCCJENOBATeJs Ha HEeKOTOpHEe CKIHTHE OT IpPOCTOr'0 Hal-
JDICHHS KaJeCTBEHHHE OCOCEHHOCTH M 38KOHOMEPHOCTH HHIMBHIY-
aJBHHX WM (YHKLMOHAJIBHHX CTHIeH,
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MoxHO cHmesaTh BHBOX, YTO KBAHTHTATHBHOE HCCJENOBAHHME f3H-—
KOBHX sBJIeHMH#, OCOGEHHO B COYETAHMM C CHCTEMHHM HOIXONOM, -
He IPOCTO BHemHee JONOJHEHMEe KAa4eCTBEHHOI'O aHaiM3a, & HedTo
doJpllee, TaK Kak MMEHHO TaKAM IIyTeM BO3MOXHO Cojiee  INIyGoKoe
O3HaHME JHMHTBHCTHUECKOI'O OOBEKTa B ero KauecTBeHHO# ompene-—
JIEHHOCTH

* *
*

B saxoveHHe CJeLyeT OTMETATH, 4YTO HNpoBeleHHHE aHamu3 He
AcYepnHBAET BCEX OpolieM, CBA3AHHHX C MeTOJOJOorume# KBAHTHTA-
TUBHO~-CHCTEMHOI'0 aHaJM3a JEKCHKH, I[peIMeToOM OCOGOT'0 DAcCMOT-
PeHHs NOJXHH CTaTh, B YACTHOCTH, HenOTOpPHE Haudodee odmue 3a-
KOHOMEPHOCTH CTDYKTYPH M YHKUMOHHDOBAHMA JIEKCHKE B CJOBape M
TEKCTEe M NPMHIMON BHPACOTKH KOHKDETHOX METOmMKM HMCCJeNOBaHMs,
STH BONPOCH OYIYT OCBEmEHH B OOCHENYRMMX CTATBAX AaBTOpa Ha
HaHHYD TEMy.
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Boecop3poff KOHfepeHIE IO TEOPeTHYECKHM BONDOCAM ASHKO-
SHaHEA,) VMHEOTHTYT AsuKosHamms AH CCCP, M., 1974, 3-22.

ON THE THEORETICAI~METHODOLOGICAL PREMISES OF THE
QUARTITATIVE-SYSTEMIC ANALYSIS OF DEXICS

Juhan Tuldava
Summary

In this article the subject of research and some fun-
damental principles and concepts of the guantitative-syste-
mic method of approach to the investigation of 1lexics are
discussed, viz. the systemic character of lexics, the guan-
titative and qualitative aspects and the possibilities of
representing lexics and its subsystems as probalilistic
(statistical) systems characterized by the levels of sta-
bility (determination) and variability (chance),
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SPRACHGESCHICHTLICHE BEMENKUNGEN ZUR DEUTSCHEN
SPRACHE IN ESTLAND UND LBTTLAND IM 19.-18. Jh.
ZUR LABIALISIERUBG UND DELABIALISIERUNG

Koidu Uustalu

Verschiedene Sprachforscher haben im 19. - 20. Jh. die
deutsche Sprache in Estland und Lettland, das sog. balti-
sche Deutsch untersucht und stellen fest, da8 die Entrun-
dung dort weit verbreitet war (Gros, 1869, 33, Gutzeit,1880,
299, Mitzka, 1923, 21 ff. u. a.). 41s entrundete Laute be-
trachten sie e, i und statt der 4 und /a¢/ in der
deutschen Schriftsprache ihrer Zeit. 4ls Grund fir diese
lokale lautliche Eigenart wird vor allem der alte Dialekt
(GroB8, 1869, 33, Mitzka, 1923, 21) und der EinfluB des Let-
tischen (Mitzka, 1923, 21, 24) genannt, fiir das Eindringen
der labialisierten Laute der EinfluB der neuhochdeutschen
Schriftsprache (Mitzka, 1923, 22, 23) verantwortlich ge-
macht. Die deutsche Literatursprache kennt eigentlich zwei
Prozesse: die zeitlich und raumlich schwer abgrenzbaren
landschaftlichen Vorgsnge einer Delabialisierung (Vokal-
entrundung) -~ e, i, eu /Sﬂl') ei und die kombina-
torischen Vorgdnge einer Labialisierung (Vokalrundung) -
e 5, i) i, ei) eu /Jﬁ/ (Deutsche Sprache, B. I, 1969,
160, Paul, 1956, 193 ff., 218 ff., Mettke, 1967, 72, 73).
Das Niederdeutsche kennt ebenso die Labialisierung (Lasch,
1914, 99 .f.). Im folgenden wird ein Versuch gemacht, auf
Grund von 4 Sprachdenkmalern aus dem 17. und 18, Jh. (dar-
unter auch vom lettischen Gebiet) Worter mit delabialisier-
ten und labialisierten Stammvokalen zu interpretieren.

2.1. Diachronisch betrachtet liegt die eigentliche De-
labialisation in folgenden Pallen vor.

2.1.1. 5> e

behn 'Dachboden' (Bergmann, 1875, 7), Behn od. Behning
(Gubertus, 17. Jh. 19), mhd. boninge 'Decke eines Stockwer-
kes'. Das Estnische hat das Wort sowohl mit dem Labial als
auch mit dem delabialisierten Vokal Ubernommen: pddning.
peening (Ariste, 1972, 97).

kbrnen. kernen 'die V3gel durch vorgestreutes Korn
locken' (Hupel, 1795, 121); mhd. kdrnen: nhd. kSrnen
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rosch od. reesch 'knusprig' (Hupel, 1795, 189), mhd.
rosche. nhd. (oberd.) résch (Paul, 1959, 483)

2.1.2. E) 1

bierenzeug (Bergmann, 1785, 9), kissenbiir (Bergmann,
1785, 36); Buhrenzeug, Bierenzeug (Hupel, 1795, 25); Kis-
senbure (Hupel, 1795, 113), Kussenbiere (Hupel, 1795, 131).
Das Fhd. hat den urspringlichen Labial bewahrt Bu(h)re.
aus franz. bure (Paul, 1959, 111), der auch im estnischen
Lehnwort plUur erhalten ist.

Dunninge. Diinnien, Dinninca. Dinnian 'Schlédfe am Kopf'
(Hupel, 1795, 54), mnd. dunninge, Annniga  'Schlafe'; im
Estnischen ebenso: tunningid, rinnineid 'Schlafe' (Ariste,
1972, 97).

(an den) Fluchten 'Fliigel' (Gubertus, 17. Jh., 180);
(unter den) Flichten (Gubertus, 17. Jh., 175); mnd. vlucht
'2, das, womit man fliegt, Flugel'

fliessig (Gubertus, 17. Jh., 88)3mhd. ylu33ec.vliui3ic:
nhd. flussig

kieper (Bergmann, 1785, 35), Kieper.Kuper (Hupel,1795,
131); mhd. kiiefer (aus kuofe): mnd. kupe: nhd. Kufe. Kufer:
im Estnischen ebenso: kiluper. kiiper (Ariste, 1972, 97).

knippelbriicke (Bergmann, 1785, 38); mhd. knuppel.knup-
felj mnd. knnp(p)el: nhd. Kniippel

bettkussen (Gdseken, 1660, &7); kissenbiir (Bersmann.
1785, 36); Kissenbure (Hupel, 1795, 113), Kissenbiere (Hu-
pel, 1795, 131), mhd. kiissen. kiissin. kiisse (aus franz.
coussin); nhd. Kissen, erst spat festgesetzt statt des &l-
teren kiissen (Paul, 1959, 328).

Plinde, PIunde 'Lumpen, Lappen' (Hupel, 1795, 174),
mnd. plunde. plunne 'schlechtes Zeug, Gerat, Gerumpel, bes.
von Kleidern u. &., Lappen, Lumpen'; nhd. Plunder

2.1.3. eu) ei

Deiwel 'Teufel' (Hupel, 1795, 47); ahd. tiufal: mhd.
tiuwel: nhd. Teufel

Fleite od. Fleute (Hupel, 1795, 66); mnd. fleute, eig.
F1ote 'Trinkglas'

freilein 'Fr8ulein' (Bergmann, 1785, 23), mhd. frou-
welin: nhd. Frhulein. In der estnischen Entlehnung ist der
Diphthong delabialisiert: preili.
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2.2. Ein Wort mit ¢ ods als Stammvokal kann seine
sprachhistorisch altere Form darstellen, die durch die La-
bialisation des Stammvokals die uns aus der Gegenwartsspra-
che bekannte Lautgestalt angenommen hat.

Ergetzlichkeit (Gubertus, 17. Jh., 176); mhd. erzetzen.
noch bis ins 16. Jh. mit @ geschrieben (Paul, 1959, 166)}
nhd. epgotzen. ergdtzlich

sich (Gubertus, 17. Jh., 193); abgewehnen (Gu-
bertus, 17. Jh., 154); abgewehnst (Gubertus,l?7. Jh., 164);
abgewohnen (Bergmann, 1785, 1)j ahd. giwennan. mhd. gewenen
(Paul, 1959, 247); nhd. gewdhnen

Ohrleffel (Gubertus, 17. Jh., 95); ahd. leffil (leo-
£il), mhd. leffel (Paul, 1959, 379); nhd. Loffel

auslegschepn (Goseken, 1660, 112); ahd. (ir)leskap, mhd.
leschen (Paul, 1959, 381); nhd. loschen

der zwelffte. zwelffter. zwolffe (Goseken, 1660, 267);
ahd. zwelif: mhd. zwelf. zwelif. zwelef. zwolf. zwolf: nhd.
Zwolf

2.2.2.1. i) u

betriegen (Gubertus, 17. Jh., 58); Betrieger (Gubertus,
17. Jh., 116); ahd. triocan. mhd. triegen. ie war noch im
18. Jh, ganz gewohnlich (Paul, 1959, 631); nhd. betrugen

schlivfen. genlipffrig (Goseken, 1660,199); mhd. slip-
ferec. gebraucnlicher slipferec. die Schreibung mit 1 ist
frihneuhochd. noch hdufig (Paul, 1959, 517); nhd. schlfinf-
rig

3. Das durchgesehene sprachliche Material bietet zahl-
reiche Beispiele auch fiir den entgegengesetzten Prozes: ur-
sprilnglich mit nichtgerundeten Lippen ausgesprochene Vokale
erhalten durch Lippenrundung eine neue Qualitat. Durch La-
bialisation sind parallele Wortformen entstanden, welche im
17. - 18. Jh. belegt sind, in der Gegenwartssprache aber
nicht vorkommen,

3.1. e)»?d

Beeht 'rote Riibe' (Goseken, 1660, 82); Beeten (Guber-
tus, 17. Jh., 139, 140); Bdhten (Gubertus, 17. Jh., 24);
nhd. Bete. Beete aus lat. beta. Das Estnische hat den Stamm-
vokal ohne Lippenrundung iibernommen: veet.

dréschen (Gubertus, 17. Jh., 131), Drogsch-Zeit (Guber-
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tus, 17. 90); drdschet (Gubertus, 17. Jh., 119); dre-
schen (Gubertus, 17. Jh., 117); ahd, dragkan:mhd. dregchen.
drosghen @ vor sch. Mettke, 1967, 72); nhd. dreschen

5.2 i) u

Burcken-Holz (Gubertus, 17. Jh., 99); Biircken-8nfne
(Gubertus, 17. Jh., 99); Burcken-Queste (Gubertus, 17. Jh.,
16); Bipckenlant (Gubertus, 17. Jh., 148); mhd. birke. bir-
che: nhd, Birke

dungen (ein Gesinde) 'palckama' (Goseken, 1660, 100)}
mhd. dingen: nhd, dingen. Das Estnische hat im Lehnwort

ma guch keinen labialisierten Vokal.,

Kpusemuptz (Gubertus, 17. Jh., 148)} abd.
lat. mentha (Paul, 1959, 405); nhd., Mipnge. Die estnischs
Entlehnung munt weist die labialisierte Form des Btammvo-
kals auf,

Sundflygth (Gubertus, 17. Jh,, 66)j mhd. gigtfluot: nhd.
Sintflut. Sundflut ist durch Umdeutung entstanden und wie-
der auBer Gebrauch gekommen (Paul, 1959, 610).

Aus dem durchgesehenen Material ergeben sich einige
Folgerungen iiber die Delabialisation in der deutschen 8pra-
che in Estland und Lettland im 17. - 18. Jh.:

l. teils sind e, i, @i durch Entrundung der alteren

i, en entstanden, welche Veranderung sich auch im
Hochdeutschen vollzogen hatj

2. teils stellen @, die spracbgeschichtlich &ltere
Porm der Labiale &, i dar;

3. die Entrundung betraf Worter sowohl niederdeutschen
als auch hochdeutschen Ursprungs, die meistemn hd. Woérter
haben im eigentlichen hochdeutschen Sprachgebiet dieselbe
Entwicklung durchgemacht;

4, das untersuchte katerial weist Entrundung sowohl
auf dem Gebiet der lettischen Sprache als auch auf dem der
estunischen Sprache;

5. auch die entgegengesetzte Bntwicklung: mit nichtge-
rundeten Lippen gebildeter Laut » mit Lippenrundung gebil-
deter Laut, ist vorhanden, wie das auch im Hochdeutschen
der Fall war.
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WCTOPMYECKUE 3AMETKM O HEMEIKOM f3HKE SCTOHVM U
JATBAM XYTI-XX BB. JIABMAJM3ALMA ¥ IENAEMAJMSALIAA

Kofny Yycraxny
Pesapwme

HccaenosaTesan GaNTO-HEMELKOT'O ASHKA OTMEYabT HaJMiMe GOJbmO~
IO KOJMYECTBa Jejaluaju30BaHHNX KODHEBHX I'JIaCHHX B TaK HasH-
BaeMoOM GanTo-HeMellKoM fAsuKe eme B XX Beke. B Hacrosme#t cra-
The paccMaTpMBaeTCs MaTepuas U3 4 MCTOYHHKOB XVII- BB 0L~
HOI'0 CJIOBapHd U COpapBOYHMKA OO CeJhCKOMy X03sficTBy OT XYII Be~
Ka, IByxXx cjopape#t or XVl Beka, UsyueHHHe MaTepuaJH HelcTBH~
TEJBHO COIEepXaT B_GOJBUIOM KOJMYECTBE CJIOBA, MMEDUIMe Ha MecTe
KODHEBHX IJIaCHHX u, o M OA{TOHra eu IJlacHHEe i, e, ei ¥ Kak
nokasHpaeT aHaJM3, 30ECh MMEETCA LeJO C Da3JIMUHHMA SBJICHHAMH:
KaK ¢ ¢opMaMu, BO3BHMKapMUMA IO JaGuajn3allMd, Tak X (opmamH,
OpefCTARIADMUAMA BDEMEHHOE SIBJIEHMEe B YOOTpeCJIeHUH Jacuaau30-
BaHHHX ¢opM. Taknme ¢OopMH MMEPDTCA WIM MMEJUCH M B HEMELIKOM JIH-—
TepaTypPHOM SA3BHKE .

AHanorudHLe ABJEHUS HaAGADIADTCA M B TaK Ha3HBaeMHX OaJTo-
HEeMEIIKMX CJIOBaX HMXHEHEMELKOI'O IPOMCXOXIEeHMs, JTO  ABJEHHEe
TaKXe MOXHO CBA3HBATh C COOTBETCTBYDNMMHM OpolleCcCaMd B HEMEll-
KOM JINTEPaTYpDHOM fi3HKe, W3ydeHHH{ mMaTepuas HEe NO3BOJAET MC-
KaTh OPMYMHH B UHTepiepEeHIMM MEeCTHHX ASHKOE, B IEpBYD odepelhb
JIaTHUCKOr'0 A3HKa,
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OF LINGUISTIC COMPLEMENTARITY
Enn Veldi

In +the history of linguistics there have been two
extreme viewpoints in dealing with the interrelation of
language and thought. The neo-Humboldtian trend in
linguistics and the adherents of the theory of linguistic
relativity have strongly exaggerated the role of language
in the cognitive process.

According to the Sapir-Whorf hypothesis all higher
levels of +thinking are dependent on language and the
structure of the language one habitually uses influences
the manner in which one understands his environment. The
picture of the universe shifts from tongue to tongue (Whorf,
1966:VI). Therefore ™a change in language can transform our
appreciation of the cosmos™ (Whorf, 1966:VII). Every
language is a unique picture of the world that has nothing
in common with other languages (for criticism see Rebane,
1967; PpyraH, 1968). F. Rogsi-Landi has expressed the
idea that in the theory of linguistic relativity Immanuel
Kant's transcendental aesthetics and logic is actually
multiplied with the number of natural languages (cited from
YecHoROB, 1977, 2I).

According to the other extreme viewpoint language has
no importance in the cognitive process at all.

The conception of linguistic complementarity was pro-
pounded by the Soviet Armenian philosopher Georgi Abelyano-
vich Brutyan as a result of his Marxist evaluation of the
Sapir-Whorf hypothesis (BpyTaH, I968, I1969).

Brutyan's approach 1lies in the middle. In Brutyan's
understanding verbal reproduction of the world complements
logical reproduction of the world making the latter more
perfect and detailed.

However, Brutyan's earlier conception met criticisms
by several Soviet linguists (Haufmmor, 1977, 39-42; YecHo-
KOB, 1977, 42-43). shall deal with his later conception
which seems to be better grounded (Bpyram, 1972; Bpyrau,I973;
Bpyrau, 1976; Pecame, 1978).

Brutyan represents all our knowledge in the form of
two models: (1) a conceptual or logical model, (2) a verbal
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or linguistic model. Brutyan's arguments in favour of this
divieion are the following (BpyrsaH, I976, 58). In Marxist
philosophical literature thers is a tradition to distin-
guish two steps in the unitsry and intricate process of
cognition: (1) seensuous cognition, (2) logical cognition
(rational). In contsmporary philosophical investigationse
unitary and mmlti-gided knowledge is represented on two
levels: (1) an empirical level, (2) a theoretical 1lsvel
Therefore depicting the pictnmre of the world in the form of
two models is as juetified as dividing the unitary and com-
plicated cognitive process into sensuous and 1logical
cognition or the multi-sided knowledge into the empirical
level of knowledge and the theoretical level of knowledge
(Bpyrau, 1976, 58).

In Brutyan's opinion drawing a dietinction between the
logical and the linguistic model makes it possible to (1)
unveil the interrelation of language and thought in the
cognitive process, (2) show the role of language in the
formation of the picture of the world in the consciousness
of people, (3) avoid sketchiness in recreating the real
picture of the world and to depict the projection of +the
objective reality in our consciousness more completely
(Bpyrar, 1973, I08).

The linguistic model of the world includes all the in-~
formation about the outer and the inner world that has been
fixed by means of 1living spoken languages (BpyTfH, 1973,
109). It is the same knowledge expressed in linguistic
signs.

Comparing the information in notions and words,Brutyan
concludes that these two spheres of information largely
coincide, but at the same time this coincidence does not
lead to the identity of these two models.

The nucleus of the linguistic model is included in the
conceptual model. But there are peripheral sections of the
linguistic model that are left beyond the boundaries of the
conceptual model., These peripheral sections are strictly
verbal in character and give us complementary information
about the world. Brutyan compares the interrelation of the
conceptual and the linguistic model with the interrelation
of an encyclopaedia and an explanatory dictionary of a
language (Bpyram, 1973, I09).
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The capacity of a natural language is larger than that
of the conceptual model. It is obvions that a natural
language contains all the information that can be found in
the conceptual nucleus. In addition to that a natural
language also includes some information that is specific to
one or another natural language only. The question is how
we can determine this complementary information. Brutyan
suggests the method of translation from one natural
language into another. He gives five levels of translation
in the form of the following hierarchy (FBpyrsE, I976, 61-
62)s (a) isomorphic, (b) ‘'machine' tramslation, (c'
adequate, (d) equivalent, (e) para phraze (IepeR3JNOXEHHE).
It should be indicated in every case where specific
features of one or another language exclude a more accept-—
able translation. Brutyan admits that the hierarchy is de-
liberately schematic, it is possible to pass from one way
of translation (less exact) to another that is more exact.
It is also possible to carry out several ways of translation
simultaneously. In addition to that it is possible to dis-
cover different shades of meaning if we take into account
the context, the undercurrent, etc. This <factor enlarges
the difference between the capacity of the conceptual and
the linguistic model.

The following part of the paper deals with some
linguistic facts that in the opinion of the author might be
of interest to the reader.

According to A. Saareste the Estonian language has a
highly elaborated system concerning the scale of
temperature (Saareste, 1944, 5). He counts 23 degrees of
warmth in Estoniant poletav - kdrvetav - tuline - kuum -
palav - age (pédev, ahi, saun, tubk, tuba) - ahi on kark,
pésti kuum, vaga palav - téna etc. léve ilm, (kuum, soe) -
soe - ldmmi - leige - toige (oige) vesi - pehme ilm - lebe
e. lepe ilm (pehme, sulale minev) - jahe - vilu - kdhe (tl-
likalt jahe, labitungivalt kilm) - kiilm - sdrkane paev (vé-

ga kiilm) - hdru (viga kiilm) - Jjdine - pakane (Saareste,
1944, 5).

Other well-segmented fields in Kstonian are 'jogi',
‘vesine maa- and 'soo', ‘'veeloik', ‘porilomp', *lumi'

(river, wet land, swamp, pool, puddle, snow) (Saareste,

1944’ 6) .
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The inner form. K In Brutyan's opinion the verbal image
as the inner form does not aske it more difficult for us
to know the essence of the object, but on the contrary, it
supplements our knowledge with new information in the co-~
gnitive aspect (BpyrdH, 1968, 47). Sometimes the inner
form of a word has been erased in course of times and the
original meaning -has lost its connection with the later
meaning. This process can result in catachresis (wrong
usage). In such cases the meanings of the components con~
tradict each other, In Japanese, the word onnaboi' was
used at the turn of the century (Miller, 1967, 249). The
firet element 'onna' means 'woman' in Japanese. The second
element is the English 'boy' having the meaning of 'waiter'.
Both taken together meant 'waitress'.

When comparing language pairs German-Estonian and
English~-Estonian, one is immediately struck by the fact
that the inner forms of words in German and Estonian are
very often similar whereasnm English and Estonian they are
not. For example Schneeglockchen, lumikelluke, snowdrop,
NOACHEXHHR, perce-neige, Japanese matsuyukiso (pine + snow
+ grass) (HeBepoB et al. 1970). unter vier Augen, nelja
silma all, face to face, tete a tete, C IJa3y Ha T1Ja3.

Most probably such similarities between German and
Estonian can be explained by the history of the Estonian
language. It is our assumption that German and Estonian
have much more complementary information in common that for
example tnglish and Estonian.

The linguistic shaping of the concept. An interesting
case is the large numbers in Japanese., The Japanese
language segments all its numerals in three classes: (1)
digits, (2) ten thousands, (3) hundred millions.Every class
has in its turn four subclasses: (1) digits, (2) tens, (3)
hundreds, (4) thousands ( PHOREH et al., 1971, 153).

100,000 is called jiiman (10 x 10,000)
1,000,000 hyakuman (100 x 10,000)
10,000,000 semman (1,000 x 10,000)

It is also interesting to note the differences in the
images these numbers create. The word 'mannenhitsu' (foun-
tainpen) means ‘'a ten thousand year pen' - a pen with which
you can write ten thousand years. The word ‘banzai' (long
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live!. hurrah!) is 'ten thousand years' - long live ten
thousand years.

Or the famous slogan ‘bankoku-no rodosbya danketsu
seyo' (workers from all the countries unite!) is literally
'workers from ten thousand countries unite!l'.
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0 JMHIBUCTHIECKO! IOTOIHUTEILHOCTH

JHH Bespmu

Pesnonwme

B craThe paccmaTpHBaeTCSA KOHLEMIAS JUHIBHCTAYECKOR IO~
HOJHETENBHOCTH apMaHCKoro ¢maocofa I'.A,.BpyTdHa. KoHIenmma
Cuna cfopmysnupopaHa BEpyTSHOM B_peSyJbTaTe MapKCHCTCKOR Kpa-
THRH THOOTesH Cemmpa - Yopfa., FpyTdH mpencTasisdeT Hame 3Ha~
HEe 00 OKpy=apllemM Mupe B BHIE IBYX MogmejeR — KOHIlenTyaJbHOR
H A3HKOBOZ, B KauwecTBe CmOoCOGa BHABJEHHS IONOJHATENBHOR MH~
fopmanm BpyTAH OpenjaraeT HepeBOX C ONHOTO  €CTECTBEHHOT'O
fI3HKa Ha Ipyroi, lIpHBONATCA OpPEMELH.,
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